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JACOB PLEMEL
Kakor smo véeraj porocali, je
po dolgi bolezni umrl na svoje-
mu domu poznani Jacob Ple-
mel, st., stanujoé na 1307 E.
167 St. Star je bil 75 let. Doma
je bil iz vasi Mlino, fara Grad
pri Bledu, kjer zapusca brata
Antona. V' Ameriki se je naha-
jal 46 let in je bil ¢lan drustva
Carniola Tent §t. 1288 TM. De-
lal je 27 let pri New York Cen-
tral Zeleznici, zadnjih 10 let pa
je bil upokojen. :

Tukaj zapu$éa soprogo Ka-
therine, rojena Mandele, doma
_od istotam kot pokojnik, sinove
Frank, Jacob ml.,, John in.Jo-
seph, héeri Mrs. Mary Workman
in Mrs.  Pauline Zakareckis,
osem vnukov in enega pravnu-
ka. Pogreb se vrsi v cetrtek po-
poldne ob 2. uri iz pogrebnega

~ zavoda Joseph Zele in sinovi,

458 E. 152 St., in nato na High-
land Park pokopali§ce.

Nove uradnice

Na letni seji drustva Svobo-
domiselne Slovenke, §t 2 SDZ
80 bile izvoljene za prihodnje le-
l-

-

ca Jennie Skuk, tajnica Joseph-
ine Petrich, 101 E. 225 St., RE
1-6316, Dblagajnidarka Mary
Somrak, 994 E. 74 St, EX 1-
5255, zapisnikarica Albina Brai-
“di¢, nadzornice: Albina Braidié,
Elizabeth Belaj in Rose Alden,
zastopnica za konferenco SND
Nezka Kalan, za Klub drustev
Helen Mikus, za Slovensko na-
rodno ¢italnico Mary Somrak,
porodevalka Rose Alden. Dru-
Stvo gboruje vsak drugi Cetrtek
vV mesecu v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave,
dvorana st. 3.

- Vojak promoviran

Mr. in Mrs. Matt in Angela
Jurkovich iz 1470 E. 175 St. sta
Prejela vest, da je bil njun sin
Thomas, ki se nahaja z ameri-

~ §ko armado na otoku Kowje na
Koreji, promoviran za korporo-
la, Njegova Zena Leslie Jean bi-
Va pri starsih, Mr. in Mrs. Leslie
Marshall na 1370 Larchmont
Rd. Cestitamo!

Klub Ljubljana
Letna seja kluba Ljubljana
- 8e yrii v nedeljo, 27. decembra
Y Amerigko jugoslovanskem
~ Centru na Recher Ave. Pricetek
ob 2. uri popoldne. Na dnevnem
Tedu bodo volitve odbornikov.
Po seji bo prosta zabava. Clani
in &lanice so vablfeni, da se ude-
leZe v polnem stevilu.

Hrvatski radio program

Hrvatski cerkveni pevski zbor
8v. Pavla nastopi na boZiéni dan
V eno uri trajajoéem programu
na radijski postaji WIW (850),
In gicer med 4. in 5. uro popol-
dne,

~ 78. rojstni dan

Na bozi¢ni dan bo Mr. John
Bel‘goch iz 10318 Reno Ave. ob-
hajal svoj 76. rojstni dah. Valic
8Vojim letom je e vedno ¢&il in
Vesel. Brat Jack in svakinja
kakor tudi vsi prijatelji
. ™u ob tej priliki izrekajo svoje
Gestitke, zeled slavljencu zdra-

in veselja fe na mnoga leta!

ko vsaj formalno. Amerika

niSkemu poveljstvu na roke,
ujetniki trdni in odlo¢ni pri
rejo kar so—komunisti.

Danes je zadnji dan za vojne
ujetnike, da se izjavijo ali se ho-
¢ejo vrniti domov ali ne. Se en
mesec, to je do 23. januarja 1954
ostane za politiéno komisijo, ki
naj resi usodo teh ujetnikov. Si-
cer se bodo postavili v svobodo.
Kaksna je bila bilanca nago-
varjanj? Priznati se mora, da je
negativna. Kitajski in severno
korejski komunisti so dosegli pri
svojih sonarodnjakih antikomu-
nistih le malo uspeha. V odstot-
kih izraZeno okrog Sest odstot-
kov. V komunisti¢nem smislu so
se slabSe odrezali severno Ko-
rejei kot Kitajei. Veé kitajskih
antikomunistiénih vojnih ujetni-
kov se je izrazilo za povratek v
domovino, kot pa severno korej-
skih.

Juzni Korejci, sedaj komuni
sti, so brezizjemno vztrajali na
tem, da ne marajo pod sedanjo
juzno Korejo. Na zavezniSki
strani je bil le en sluéaj, ko se je
eden od ameriskih vojnih ujet-

nilo ne samo povratek, marveé
tudi vsake stike z amerisko
oblastjo, kakor tudi s ¢lani svo-
jih rodbin v Ameriki.

Vsi poskusi izjalovljeni

Najprvo se je poskusalo, da
dobijo ameriski vojni ujetniki,
sedaj komunisti v roke skupno
poslanico, v kateri se pod vsemi
razlogi in pretvezami vabijo do-
mov. Ta korak ni imel uspeha.
Poskusalo se je z nagovarja-
njem, toda ujetniki so sestanek
odklonili. Poskusalo se je z ra-
dijsko oddajo, ki je bila ameri-
§ko domoljubna. V njej so bile
izjave raznih ameri$kih vidnih
predstavnikov, prognje rodbin,
nekaj ameriSkih sodobnih pe-
smi, kar vse naj bi omehéalo te
ujetnike. Uspeha ni bilo.
Ameriski vrhovni poveljnik za
Daljnji vzhod in za Korejo ge-
neral Hull se je v tem trenotku
sam nahajal na Koreji. Kot vo-
jak se ni vdal sentimentalnosti
in je kratko izjavil, da je bilo
87 dni asa za premislek tudi do-
volj za ameriSke ujetnike. Ce se
niso premislili, se pa¢ niso. Zo-
per njih se bo postopalo po ame-
riskih vojaskih zakonih.

Hull je najavil, da bo Ameri-
ka v soglasju z juzno Korejo
vztrajala na besedilu premirja.
Dne 23, januarja bodo vsi ti
ujetniki prosti in naj gredo ka-
mor hoéejo. Tisti, ki so se pro-
glasili za komuniste, bodo 3li
verjetno v severno Korejo ozi-
roma na Kitajsko, ostali pa v
domovino. Rok nagovarjanja
vojnih ujetnikov se ne bo po-
daljsal, z ujetniki po 23. januar-
ju, ée polititna komisija za Ko-
rejo ne bo sklenila drugace, ne
bo imela opravka nobena druga
komisija veé, Za, varnost anti-
komunistiénih ujetnikov bo skr-
belo zavezniSko vojasko povelj-
stvo in vlada juZne Koreje.

Komunisti so zasliSali v zad-
njih dveh dneh 486 Kitajcev. Po-
novila se je praksa, da se je le
malo od njih izrazilo za povra-
tek v domovino.

GLAS VPIJOCEGA V PUSCAVI;
VRATA IA UJETNIKI ZAPRTA

PANMUNJOM, 23. decembra—Na zaveznis$ki strani
je ostalo 22 Amerikancev, en Anglez in 77 juznih Korej-
cev, ki so kot vojni ujetniki baje bili na strani komunistov
in ki Se niso bili zasliSani, niti se jim ni dala prilika, da
bi se izjavili ali jim je za povratek v staro domovino. Ta-

svoje sorojake s poslanico, ki je bila oddana radijskim po-
tom; toda poveljstvo indijskih straz, ki je sicer Slo zavez-

nci so poskusali vplivati na

je zatrdilo, da so vsi ti vojni
svojem sklepu, da so in osta-

Dean: in Koreja

Ameriski delegat Dean, ki je
vodil uvodna politiéna pogaja-
nja na Koreji in ki je sedaj do-
ma v Ameriki, oznaéuje polozaj
na Koreji na kratko takole: Ki-
tajska smatra severno Korejo za
svojo interesno sfero. To bo v
bodot¢e tudi gospodarsko podpr-
la. Zato si ne Zeli obnovitve voj-
ne.

Juzna Koreja pod vodstvom
Rheeja ne bo sama od sebe po-
skusala z ohnovo sovraZnosti.

Komunisti ra¢unajo s tem, da
bo na ameriski strani zmanjka-
lo potrpezljivosti in bodo Ame-
rikanci napravili kake nepre-
misljene korake.

Komunistom je pri politicni
komisiji za Korejo glavno za
Sovjetsko zvezo. Ceprav je ona
duhovna zacetnica korejske tra-
gedije, ta madeZ ne sme pasti
nd njo, pri pogajanjih za mir na
Koreji pa mora biti prisotna,

pikoy Xkaprol Dickenson vrnil.iyaga kot dtrogo nevtealna drsa=|"
22 ostalih Amerikancev je odklo-| .~ g, Weogo;p _

va. Na ta predlog Amerikanci
ne morejo in ne bodo pristali.

Korejsko vprasanje se bo to-

rej vleklo in vleklo.
*

Ujetniki vpijejo in plesajo
'Za casa ko so Amerikanci na-
slavljali radijski poziv 22 Ame-

DVOJNA MERA
TUDI ZA PIJANCE?

V vsakdanjih razgovorih
se bo za praznike pilo in
jedlo. Ce bo preve¢ enega
ali drugega, komu bo Sko-
dovalo? Vzemimo pijaco.

Zdruzeni narodi imajo
svojo posebno organmizacijo,
ki se bavi s sploSnim ljud-
skim zdravjem. Ta organi-
zacija je po svojih strokov-
njakih Studirala vprasanje
alkoholizma in prisla do za-
kijuéka, da alkoholizem ni
¢loveska slabost, ampak bo-
lezen. Le s tega staliSca vze-
to se da uspeSno pobijati.
V dokaz navaja poskuse z
mackami. Ko so mackam
hoteli dati hrano, so jih po-
preje vzmemirili s tem, da
so jim hrano hipoma odvze-
li. Macke so postale nervo-
zne. Nato so jim dali na iz-
biro dvoje: ali naravno mle-
ko, ali mleko pomeSano z
alkoholom. Macke so si
zbrale mieko z alkoholom.

S tega dokaza prehajajo
na 7ivljenje cloveka in skle-
pajo, da je pri zdravljenju
alkoholika treba slednjega
izolirati pred vsakim vzne-
mirjenjem.

Za vsakdanjo presojo pa
je Kkakor KkaZipot vaZen
drug zakljucek te komisije.
Visoki in debeli ljudje se ne
opijanijo tako hitro, kakor
majhni in suhi. Torej visoki
in debeli imajo prednost,
drugo mero kot pa majhni
in suhi. ...

Pravijo, da je ta pojav
SCisto  razumljiv. | Cloveskeo
telo je sestavljeno po dveh
tretjinah iz vode in &imveé
je te vode, tem laZje in hi-
treje se alkohol v njej po-
razgubi, Z drugimi beseda-
mi, pri velikih in debelih
laZje in hitreje, kot pa pri
malih in suhih.

rikancem, da se vrnejo, so ti
plesali pred taboriSéem, peli in
vpili, da ne marajo niti posluSati
niti vrniti se domov. Vpitje je bi-
lo oc¢ividno namenjeno temu, da
bi prevpili radijski poziv.

zgodilo, vkljub temu, da so se

k temu paé zapeljani. Kot pov-
darjeno—nobenega uspeha.

Enako ni imel'nobenega uspe-
ha poziv na enega Britanca in
77 juznih Korejcev.

Nesreéna Francija

PARIZ, 23. decembra—Dose-
danji predsednigki kandidat La-
niel je umaknil svojo kandidatu-
ro. Pozval je poslance in sena-
torje naj se zdruZijo v osebi kan-
didata, ki je anti-komunist.

Skupna seja spodnje zbornice
in senata se sestane danes v sre-
do, 23. decembra, da poskusa z
novim predsedniskim kandida-
tom. i

Iz Amerike je priSel poziv na
Francoze. Poziv je objavil nih
ée drugi kakor drzavni tajnik
John Foster Dulles, namreé, da
naj Francozi nemudoma odo-
brijo skupno zapadno evropsko
armado, ker sicer Amerika ena-
ko nemudoma odpoklite svoje
dete iz Nemdije.

Franciji grozi stava postar-
jev in to ravno za praznike. Poziv
je izdan, vendar stavka Se ni
v akeiji. Postarji zamirijo vladi,

Korupcije
odspodaj

WASHINGTON, 22. decembra
—Amerisko vojasko poveljstvo
& : o javlja, da je prislo na sled veliki

v radl,}.skem pozivu ameriske- [zlorabi vojaskih podpor. Voja-
ga poveljstva se je zagotavljalo|Ska uprava je v enem letu izpla-
ujetnike, da se jim ne bo ni¢esar|&ala veé kakor $18,000,000 raznih
podpor vojakom na sluzbi, njiho-
izjavili za komuniste, ker so bililvim druZinskim ¢élanom, Geprav

pogajanja o

'Kam naj dovedejo razgovori in

uporabi atomske energije?

NA MESECU JE

MOST? 4
LONDON,. 22.. decembra—
Britanski zvezdoslovec Wilkins
je trdil, da se na mesecu nahaja
velik most, ki pa ni umetno zgra-
jen. Zgleda pa tako, kakor da bi
ga napravili inZenirji. O mostu
pravi, da je 20 milj dolg, da ima
ogromen obok, ki je Sirok eno
miljo do dve milji. Ni pa verjet-
no, da bi bil ta most naprav-
ljen, kakor si ga mi predstav-
ljamo, torej s kakimi tehnic¢ni-
mi sredstvi po nasih pojmih.

SLEPEC S PSOM

POVOZEN 3
DENTON, Texas, 22. decem-
bra — Tukajsnji sSerif Ones
Hodges, ki je pred desetimi dne-
vi dobil nazaj vid na eno oko, je
bil na cesti s svojim psom
spremljevalcem. Oba je zadel
avtomobil in pobil na tla do
smrti.

BERAC—VLOMILEC
PIITSBURGH, 22. decembra
—William Rowdosky je berac
po poklicu. Ali se je bavil samo
z beracenjem? Njegova denar-
nica je bila najdena v trgovini
z mesanim blagom, ta trgovina
pa je bila véeraj oplenjena.
Tujel in
registracija™ -

V obmodju Clevelanda biva
kakih 35,000 tujcev, ki Se niso
postali ameriski drzavljani. Do
lanskega leta je veljal predpis,
da so se ti tujei morali registri-
rati dvakrat na leto; v januarju
in v juliju vsakega leta. Od lan-
skega leta naprej je v veljavi
predpis, da zadostuje, ¢e se tujci
prijavijo enkrat in to tekom me-
seca januarja vsakega leta. Tuj-
ci morajo izpolniti posebne
obrazce, ki so jim na razpolago
na vsakem poStnem uradu. Star-
31 morajo prijaviti njihove nedo-
letne otroke. Opozarja se na po-
sledice, ¢e bi se ta dolznost ne iz-
polnila. Tvega se zaporna in de-
narna kazen, toda najhujsa ka-
zen je bolj praktiéna—izgon tuj-
ca iz Amerike.

in porazgovorijo o zadnjem

energije skupno upravljajo,

Toda ruski odgovor pristavlja
takoj, da se naj ti razgovori vr-
§ijo na podlagi ruskega sploéne-
ga nafrta, to je, da se na splo-
¥no prepove uporaba navadne in
vodikove atomske bombe.

Amerisko staliS¢e pa je to, da
naj se vrsi kontrola nad to atom-
sko energijo postopoma. Zacet-
koma naj drzave, ki imajo v po-
sesti glavne sestavine za produk-
cijo atomske energije, oddajo
vsaj del teh surovin v skupno za-
logo, ki naj se skupno upravlja,
skupno pa naj se dolo¢i v kak-
$ne namene naj sluzi tako pro-
ducirana atomska energija.

Ruski odgovor na Eisenhower-
jev predlog z dne 8. decembra je
zelo obsezen. Kakor rdeca nit
gre skozi besedilo te note, ki ob-
sega tri tiso¢ besed, sovjetska
propagandna misel, da je bilo
Sovjetski zvezi od nekdaj za mir,
v to svrho, da se vzpostavi mir
in da se olajSa sedanja svetovna
napetlddt, pa je Sovjetska zveza
pripravljena na vsake razgovo-
re, tudi na razgovore o uporabi
atomske energije.

Politiéno ozadje te sovjetske
geste se komentira na razli¢ne
nacine. Pozitivno je odgovor ko-
mentiral celotni zapadni svet, ta-
ko Pariz, London, kakor tudi
Washington. Eno pozitivno dej-
stvo obstoja, to je splosna sodba,
da je Sovjetska zveza sedaj pri-
pravljena na razgovore. Ponuje-
no roko je na vsak nacin spre-
jeti. Kaksni bodo uspehi teh raz-
govorov pa se ne da napovedati
razen tega, da bo vsaka drzava,
ki poseduje atomske tajnosti in
atomsko -energijo, ¢uvala seda-
nje stanje in produkeijo.

Nova ruska intriga?

Negativna stran ruskega odgo-

RUSI, DA SE ATOMSKO OROZJE
UNICI, USA, DA SE KONTROLIRA

Rusija je, kakor smo véeraj na kratko porocali, pri-
stala na to, da se odgovorni politiki usedejo k skupni mizi

predlogu predsednika Eisen-

howerja, ki ga je iznesel dne 8. januarja pred Zdruzenimi
narodi, da se sredstva, ki sluzijo v produkcijo atomske

energija sama pa uporabi v

kulturno civilizatori¢ne, ne pa vojne namene.

ti do te podpore niso imeli nobe-
ne pravice. Stevilo teh neupra-
vi¢encev gre v visoke odstotke.
Govori se, da je najmanj 24 od-
stotkov takih, ki so prejemali
podpore, bilo neupravi¢enih do

Neugnani
Mossadegh

TEHERAN, 22. decembra —

uradnice:

da zanemarja njih socialni polo-
zaj.

teh podpor. Grobe slu¢aje bodo
predali oblastem v preiskavo in
kaznovanje, milejSe slucaje bo-
do odpravili s tem, da se nadalj-
nje podpore pa¢ ¢rtajo.

Nove uradnice
Gospodinjski odsek Amerisko
jugoslovanskega
Recher Ave. je na svoji letni se-
ji izvolil za leto 1954 sledeée
Predsednica Mary
Medvesek, podpredsednica Gu-
sti Zupanci¢-Slejko, tajnica-bla-
gajnicarka Frances Julylia, 832
E. 209 St., telefon KE 1-0325;
zapisnikarica  Angela
nadzorni odbor':
janc, Mary Kobal in Josephine
Henikman, zastopnice za Klub
drustev AJC: Mary Medvesek,
Frances Gorjanc in Louise Der-
dich.,

Zaroka
Zarotila sta se Miss Mary E.
Gliha, ki vodi Mitizi's Beauty
Shoppe na 7208 St. Clair Ave., in
Francis F. Kerka, 3251 W. 38
St. Cestitamo!

centra na

Ogrin,
Frances Gor-

Ko je bila razglasena sodba, s
katero se Mossadegh obsoja na
tri leta zapora in to v samotni
celici, je Mossadegh to kazen
sprejel na znanje z zanieva-
njem. “Sedaj vem kaks$na pravi-
ca vlada v Iranu,” je dejal Mos-
sadegh in to kljub temu, da mu
je sodiSée predocilo, da bi moral
biti obsojen na smrt, kakor tu-
di, da mu priznava njegove za-
sluge za drzavo Iran.

Mossadegh se je namreé zave-
dal, da Se vedno uZiva simpatije
med iranskim ljudstvom. V zad-
njih dneh razprave je prislo po
teheranskih ulicah do demon-
stracij in so demonstrantje kli-
cali “Smrt Britancem — Zivel
Mossadegh” ter je moralo pose-
& vmes vojastvo. O kazni sami
pa je Mossadegh samozavestino
dejal. “Nisem zakrivil nobenega
zlodina in tudi ni treba, da me
kdo pomilosti.” S tem je nami-
gnil na $aha Pahlevija, ki se je v
zadnjem trenutku zavzel za nje-
ga. Mossadegh torej ostane slej-
koprej nasprotnik drZavnega po-
glavarja Pahlevija.

vora naj bi bila v tem, da Mo-
skva znova poskuSa zasejati raz-
dor med zapadnim blokom. Po-
novimo v tej zvezi izjavo pod-
predsednika francoske vlade
Paula Reynaulda, ki je dejal: |
Ce bi Sovjetska zveza pristala
na popolno razoroZitev, potem bi
strah pred morebitnim sovjet-
skim napadom na zapadno Evro-
po odpadel. Potem bi tudi Fran-
cija ne ¢utila potrebe, da gre v
skupno zapadno evropsko politi-
¢no skupnost in v skupno obram-
bo te skupnosti. Sovjetski pred-
log naj bi bil vabilo Francozom,
da naj se raje prikljucijo Mo-
skvi, kakor pa Washingtonu. Mo-
skvi gre itak za tem, da sama od
svoje strani ublazi sedanjo sve-
tovno napetost, odstrani pa tudi
najbolj morilno orozje morebit-
ne vojne, ko zahteva, da se upo-
raba vseh atomskih bomb, vsega
atomskega orozja enostavno pre-
pove.

V Parizu je bila predsedniSka
kriza ravno v dneh, ko je priSel
ruski odgovor, na vrhuncu. Kot
predsedniski kandidati so priha-
jali v postev mozje in za njimi
politi¥ne struje, ki so za zapadno
evropsko skupnost s soudelezbo
Francije in proti njej. Moskva
da je hotela podpreti s tem pred-

logom tisto francosko politi¢no

jajo francosko samostojnost in
so proti nemski ponovni oboro-
zZityi.

Znacilno je bilo zadrZanje za-
padno nemske vlade. Vlada je
izdala komentar, v katerem sva-
ri Nemce naj bodo v presojanju
poloZaja previdni. Predloga sa-
mega kratkomalo ne odbija in iz-
raza upanje, da bo prislo do se-
stankov in razgovorov k predlo-
gu Eisenhowerja. London je
obratno bolj optimisti¢en, seve-
da stavi pogoj, da mora Moskva
priti na dan z vsemi kartami.
Uradnega komentarja ni bilo,
¢es, da se mora predlog 35e pre-
Studirati.

Telefon se bo

. v we
najbrz podrazil

The Ohio Bell Telephone Co.
je te dni predlozila drZavni ko-
misiji za javne naprave v Co-
lumbusu prosnjo za zviSanje ta-
rifov; s katérim bi se druZbini
dohodki po izjavi predsednika
Johna A. Greenea povedal za
okoli pet odstotkov. Po lestviei,
katero je sestavila telefonska
druzba, bi cena telefonske sluz-
be na domovih narastla za neko-
liko manj kot en cent na dan, po-
vpreéno zviSanje za vse vrste
telefonske sluzbe pa bi se pove-
¢alo za okoli §tiri cente na dan.

Po predlogu druzbe bi nove
pristojbinske lestvice prizadele
vseh 176 mest, trgov in obéin v
drzavi Ohio, ki so zajeta v
omrezju Ohio Bell Telephone
Co. Iz poroéila je dalje razvidno,
da bi se éisti letni dohodek druz-
be s tem zvisal za $8,913,000, z
odbitkom za davke pa za $4,116,-
000. Dohodki na kapitalizacijo
bi po izjavi, katero je dal pred-
sednik Greene, Se vedno znasali
manj kot 6 odstotkov letno.

V tej zvezi se poudarja, da
dru?ba ne zahteva vel poviska,
kakor je potrebno za ekspanzijo,
izboljdanje sluzbe odjemalcem
in pa za kritje povecanih izdat-
kov. Povpreéno se je v zadnjih
letih potrosila vsota 50 milijonov
letno v te svrhe, in izgleda ob-
stoja, da bo enaka troSnja po-
trebna tudi v prihodnosti.

Ce bo drzavna oblast predla-
gano povisanje telefonskih ta-
rifov odobrila, se bo cena naro¢-
nikom telefona v okrozju Cleve-
landa z neomejeno individualno
sluzbo zvisala za 25 centov na
mesec, za take, ki imajo telefon
za dve stranki, pa bi meseéni po-
viSek zna$al 15 centov.

Pobiranje asesmenta

Tajniki drustev, ki zborujejo
v Slovenskem delavskem domu
na Waterloo Rd., bodo pobirali
asesment za tekodi mesec v po-
nedeljek zveéer, 28. decembra in
ne na 26.

Iz bolniSnice

Mrs. Antonija Debeljak se je
vrnila po prestani tezki operaci-
ji v Charity bolnidnici na svoj
dom na 3533 E. 82 St., kjer se

ge vedno nahaja pod zdravnigko

skupino in politike, ki zagovar- oskrbo.
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ALI BO MIR NA ZEMLII...

(3)

V vsaki drZavi gre za mir na zunaj in na znotraj.
Amerika ima na zunanje politicnem toris¢u tako pomem-
bne in tako tezke, komplicirane naloge, da se véasih zdi,
kakor da jim bo tezko kos. Te naloge niso osredotocéene
.na eno drZavo, na en kontinent, marveé na svet sploh. Na
tem svetu bije boj z drugim gigantom—s Sovjetsko zvezo,
kakor da gre za dvoboj, ko naj eden od tekmecev ne bo
samo ranjen, marveé mora naravnost pasti. V tem gigant-
skem dvoboju se spus¢ajo miroljubni golobi v stvarne pa
tudi propagandne namene. Slika danasSnjega sveta, ¢ée vza-
memo v razmotrivanje zunanjo politiko, gotovo ni jasna.
Vsaka napoved o kakem mirnem ali nasprotno zapletenem
razvoju bi bilo le ugibanje, fantazija.

Mir na znotraj pomeni v Ameriki industrijski, gospo-
darski mir. Amerika ima razumljivo tudi politi¢ne boje,
toda ne v takem smislu in v takem obsegu, kot ga poznajo
drzave izven Amerike, ki se za obstoj drzavnega in poli-
ticnega reda zvijajo v politiénih kréih. V kolikor gre za
notranji mir in gledamo na njega s politi¢nega stalis¢a,
gre za diskriminacijo, predvsem za polozaj érncev, v no-
vejsem Casu pa za znani pojav McCarthyzem. McCarthy-
zem kot metoda je razgaljen. McCarthyzem strogo vzeto
v politicnem smislu je ameriski nacizem:, faSizem, ce gle-
damo za konéne posledice, za katerimi gre. Kot tak je na-
ravno v boju z' amerisko demokratiéno tradicijo. Nismo
strahopetci in verujemo v to tradicijo, v to demokracijo,
ki bo kon¢no potisnila v pozabljenje tudi MecCarthyzem!

Kaj pa z industrijskim, gospodarskim mirom. Odvi-
sen bo od nadaljnje prosperitete, zaposlitve, odvisen pa tu-
di od sporazumevanja in dalekovidnosti tako na strani de-
lodajalcev, kakor na strani delojemalcev. Ko razmislja-
mo ta dva locena tabora in vloge, ki bi jo lahko igralo
amerisko delavstvo, nam sili v pero neko dejstvo, ki se
redoma malokdaj omenja, ¢utimo ga pa vsi. Vprasanje je
tole: Kaj bi bilo z amerigko delovno silo, ée bi bila notra-
nje enotna, kakor je n. pr. vsaj po ogromni veéini enotno
nemsko, britansko ali francosko in italijansko delavstvo!
Ko si zastavimo to vprasanje, imejmo pred oémi Ameriko
ot je bila in kot je z vsem njenim neizmernim bogat-
stvom in ogromnim dosedanjim napredkom na vseh poljih.

Ali amerisko delavstvo ni enotno in ali razne narod-
nosti vplivajo tudi na delavsko gibanje kot take? Mi trdi-
mo, da je temu tako. Nih¢e ne bo mogel zanikati resnico,
da ima vsak narod svoje posebne lastnosti, ki dajejo kon-
¢no karakter tudi posamezniku. Vsled teh lastnosti se pac
lo¢imo drug od drugega. Te lastnosti pa so se hotele cela
ohraniti vsaj kolikor gre za dana$nji rod. Manjsinski na-
rodi se zdruzujejo, izdajajo svoje liste, pojejo svoje pesmi.
igrajo svoje igre in se sestajajo na lokalnih sestankih. Vse
v namenu, da se lastnosti, Zitje in bitje starega kraja ne
pozabi. Pa tudi ¢e bi tega organiziranega dela ne bi bilo,
bi kri le ostala!

Vzemimo samo primer Italijanov. Italijanski narodni
pregovor, da ne retemo skoraj italijanska narodna himna
je—dolce fare niente: kako sladko je lenariti. Izrek je
odraz krvi, ki pa je izven dvoma zopet le odraz klimatic-
nih razmer in okolice, v kateri so se ti ljudje rodili. Raz-
lika med njimi in med mrzlim treznim severno evropskim
svetom je kakor noé¢ in dan. Prene$eno na Ameriko—tudi
v Ameriki—Razni evropski naseljenci so se preselili v
Ameriko, indoktrinirani tecimo s socializmom. Ta naj se
lo¢eno od vseh drugih kast in narodov neguje in propagi-
ra $e maprej v Ameriki. Zive zgodovine teh socialnih uto-
pij nam pri¢ajo, da vsled teh ogromnih medsebojnih raz-
lik tudi ameriske stavke niso §le tako, kakor jih znajo iz
vesti Britanci ali Nemei. Bili so slu¢aji, da se je po no-
{ranjem narodnem éutu in notranji druzabni notranji od-
goji glasovalo ali se gre na delo ali se ostane na stavki.
Sicer pa nam bodo nadi prijatelji, ki Zivijo po tovarnah
in podjetjih z delavei vseh mogoéih ameriskih narodnosti
potrdili, da si lahko tudi oni zastavijo isto vprasanje: Kje
ki Ze bil danes ameriski delavec in kaksen mir bi vladal,
¢e bi bil ta lik res enoten?! I e |

Urednibova podta

Kaj je z odborom za prihod
okteta iz Slovenije . . .
CLEVELAND, Ohio— Vsem
onim, ki so stavili ta vprasanja,
naj sluzi v pojasnilo, da odbor
Se vedno obstoja in bo obstojal
za vsako priloZznost v sluéaju,
da oktet ali kakSna druga sku-
pina ali posameznik pride sem
na kulturno misijo. Po mojem
prépricanju bi tak odbor moral
obstajat Ze desetletja; Se ved:
tak odbor bi moral biti sestav-
ljen iz vseh kulturnih ustanov
ter razpolagat z primernim
skladom za razmah nase glasbe.

Sklad bi bil odboru na razpo-
lago v sludaju izmenjave glasbe
se ulefe mladine, kar bi pripo-
moglo, da bi nasa mladina od
blizu spoznala glasbo in kulturo
naroda, iz katerega izhaja, a
mladini Slovenije bi nudili prili-
ko spoznati kulturo naroda, ki
smo si ga mi izbrali, da v njem
prezivimo del nasega Zivljenja.

Ako bi pravocasno organizi-
rali tak odbor, bi do danes iz-
menjali Ze lepo &tevilo Studen-
tov in gotov sem, da bi do sedaj
gostovala Ze marsikatera skupi-
na iz Slovenije, kar bi bilo zelo
koristno za nas in one v stari
domovini.

Iz porodila zadnje odborove
seje je razvidno, da je blagajnik
povrnil Ze precejSnje vsote pri-
spevkov in izpladevanje se bo
nadaljevalo toliko ¢asa, da oni,
ki so prispevali v sklad za pri-
hod pevcev to zahtevajo, vendar
izgleda, da ne bodo vsi prispevki
zahtevani; preostanek naj bi se
porabil za pocetek sklada za
kulturne svrhe, in ako se odbor
in ljubitelji slovenske glasbe za-
vzamejo, bo ta sklad lahko uspe-
val in obstojal Se mnogo let, ter
tako ohranil vez med nasimi
kulturnimi astanovami in-nagim
rojstnim krajem. '

S tako ustanovo bi ustvarili
mozhost, da bi se vez med na8i-
mi potomei tu in onstran oceana
nadaljevala Se potem, ko bo od-
Sel v vecnost zadnji v stari do-
movini rojeni Slovenec. Te ve-
zi lahko ohranimo le potom kul-
ture!

Joseph Maleckar, |
731 E. 160 St., Cleveland 10, O.

Slovan pride v Cleveland

EUCLID, Ohio — Slovenski
pevski zbor Slovan iz Euclida,
Ohio, pride gostovat v Cleve-
land, Ohio. Napovedan je kon-
cert Slovana za drugo nedeljo
v februarju, to je 14. februarja
v Slovenskem narodnem domu
na St. Clair Ave., ob detrti uri
popoldne.

Zbor Slovan je imel v nedeljo,
6. decembra zelo uspesen, bistro
zamiSljen in nastudiran kon-
cert, ki je Stevilnim poslusalcem
tzelo ugajal. Spored nepozabne-
ga koncerta je bil dobro preple-
ten s napevi, katere rado slisi
uho naSega slovenskega nase-
ljenca v Ameriki. Za drugi kon-
cert, ki se bo vrsil v Clevelandu,
obljubljeno je, da bo %e boljsi
od decemberskega koncerta.
Odpravilo se bo napake ter
zboljSalo pripravljeni spored ta-
ko, da bo prav izredno dobil do-
padenje navzocih poslusalcev.

Nasemu narodu v Clevelandu
in okolici je znano ter so o tem
tudi pouceni, da je pevski zbor
Slovan ljubitelj slovenske na-
rodne pesmi, zakar on tudi isto
razlaga in predstavlja tistemu
delu nasega naroda, ki se zani-
ma za lepo in Cutefe kulturno
zivljenje. Fantje in mozje, ki
tvorijo to priljubljena pevsko
skupino, in Zene, ki pomagajo
tej kulturni skupini, so vsi na-
obraZeni in nenehni delavei Ze
dolgo ¢asa. Delajo in pojejo iz
veselja do slovenske pesmi, pri-
rejajo koncerte in pevske nasto-
'pe, da bi dali nasim ljudem to,
kar tako ¢udovito lepo prihaja
iz notranjih éutov nasega slo-
venskega. pevea ali pevke v
Ameriki!

Da ne pozabite: V nedeljo, 14.
februarja bo drugi koncert pev-
skega zbora Slovan v Sloven-
skem narodnem domu na St.
Clair Ave,

Prijatelj Slovana.

Plesna veselica

Clevelandski Red Jackets Ma-
kabejei priredijo v soboto zve-
¢er plesno veselico v Sloven-

'skem narodnem domu na St

Clair Ave. Za ples igra Johnny
Vadnalov orkester.

V SVETU GRE NA

WASHINGTON, 22. decembra
—Harold Stassen, ki upravlja
ameriske fonde za pomoé tujini,
je za konec leta 1953 napovedal,
da bo to leto vaZen mejnik po-
vojne zgodovine. Industrijska
produkeija je dosegla svoj visek,
napori obrambe zoper komuni-
zem pa tudi svojega.

BOLJE

nih let za dobo po 2adnji svetov-
ni vojni. Leto 1954 pa bo za
Ameriko pomenilo leto, ko bo
Amerika dajala manj podpor,
razsirila pa bo svojo trgovino,

. L ]

General Twining, $ef glavnega
stana ameriskega letalstva je

Prebivalstvo v svobodnem|
svetu se boljSe obladi, kakor pre- |
je, je boljSe hranjeno in lazje|
zaupa v bodoénost, Dvignila se
je tudi kmetijska produkcija in
to celo nad produkcijo v letu
1934lin 1938. Zapadna Evrepa je

pomnozila svojo industrijsko
produkeijo v primeri z lanskim
letom za $tiri odstotke: Leto 1953
je bilo po mnenju Stassena eno
najbolj uspesnih in produktiy-

CENIMO SVOJE
“IVLJENJE! |

Posebni odbor Clevelanda, .ki|
ekrbi za notranjo varnost, po-
navlja opomin iz Columbusa, da
bo za letodnje boZiéne praznike
prislo predvidoma 48 Ohijcev ob
Zivijenje. Od teh bo povoZenih
13 na cestah, Ali se ne da to
stevilo po zdravi pameti znizati,
¢e ne sploh zbrisati?
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mnenja, da je Amerika Se vedno
v ofenzivi s Sovjetsko zvezo, v
kolikor pride v postev letalstvo.
Toda Sgvjetska zveza se trudi.
da to vodstvo odvzame Ameriki
iz rok,

Novi uradniki

Na zadnji letni seji drustva
Mir, st. 142 SNPJ so bili izvolje-
ni za prihodnje leto slededi
uradniki: Predsednik Anton Bo-
kal, podpredsednik John Prus-
nik, tajnik Frank Sustarsich,
15726 Holmes Ave., telefon LI
1-8929; blagajnik Anton Zorko,
zapisnikarica Frances Susel,
nadzorniki: August F. Svetek,
Frank Ludvig in Peter Adam,
zdravniki: dr. Opaskar, dr. Rot-
tar, dr. Skur in dr. Urankar. Se-
je se vrdijo vsako drugo nede-
Ijo v mesecu ob 9. uri dopoldne
v Slovenskem domu na Holmes
Ave. Clanstvo se opozarja, da
se bo asesment za tekodi mesee
pobiralo nocoj, 23. decembra in
ne na 26. decembra.

Pri objavi novih uradnikov
drustva Ribnica, 8t. 12' SDZ se
Je pomotoma izpustilo ime za-
pisnikarja, ki je Anton Tavzelj,

[ 2 2R R N N N ) [

tajnik drustva Mr. Joseph Ban
pa Zivi na 1201 E. 168 St.

JANKO N. ROGELJ:

za naSe zanamce v Ameriki,
v nadi rodni zemlji,
Prispevek se glasi:

Prispevek k zgodovini

S.N.D. v Clevelandu

Slovenska izseljenska matica v Ljubljani je zaprosila direk.
torij Slovenskega navodnega doma na St. Clair Ave, da naj
poslje osnutek domove. zgodovine za priobtitev v njenem kole-
darju za leto 1954. Direktorij mi je naro¢il, da naj sestavim
kratko zgodovino Slevenskega narodnega doma, kot to dolota
in narofa pismo iz Ljubljane. To sem tudi storil. Stvar je v prvi
vrsti napisana za naSe ljudi onkraj morja, sestavljena tako,
da jo bodo lahko razumevali ter napravili jasno sliko. To je
samo osnutek Domove zgodovine, prispevek k zgodovini_Slo-
venskega narodnega doma, ki bo menda vendar neko& napisana

odnosno za slovenske zgodovinarje

i

(Nadaljevanje)

Na prvi seji po zakljuéeni letni
konferenci v mesecu januvarja
si direktorji izvolijo svoje urad-
nike in odbornike posameznih
odborov.

Za, leto 1953 so bili izvoljeni
slede¢i uradniki in odborniki:
Predsednik Chas. Vertovénik,
podpredsednik Frank Plut, taj-
nik John Tavéar, blagajnik John
Centa; Josephine Petri¢, zapis-
nikarca; nadzorni odbor: Josie
Zakrajsek, John Pollock, Anton
Wapotich, Leon PoljSak .in
Frank Iler§ih; gospodarski od-
bor: Frank Cesnik, Jos. Okorn,
Janko N. Rogelj, Stanley Do-
lenc, Frank Virant, Jos. F. Fi-
folt in Josephine Stwan; namest-
niki: Andy Tekavec, Andy Turk-
man, John Lekan in Maks Tra-
ven.

To je kratka zgodovina in opis
Slovenskega narodnega doma na
St. Clair cesti v Cleveland-u,
Ohio. Samo glavne, vidne in vaz-
ne prizore omenjam v zelo skraj-
Sani obliki, paé toliko, v kolikor
mi dovoljuje odmerjeni prostor
v koledarju.

1z tega malega osnutka si lah-
ko sami napravite sliko in sod-
bo, kako tezavno je bilo to delo
naSega c¢loveka v tujini. Koliko
nepriéakovanih ovir je moral
premostiti, toda vstrajal je ter
si zgradil svoj mogoc¢ni in pro-
storni dom, ki ni samo njemu v
ponos, ampak tudi drugim v
zgled, kaj je zgradila mo¢na vo-
Ija in krepke roke slovenskega

delavea v Ameriki.
*

Prva zamisel lasinega
zbiraliséa

Dr. Frank J. Kern, prvi pred-
sednik Slovenskega narodnega
doma v Clevelandu, piSe v let-
nem porodilu SND za leto
1917, da so slovenski naseljenci

raliSée Ze v letu 1903. Zelo ver-
jetno. Zakaj so opustili to zami-
sel? Zakaj je ta zamisel zaspala
za deset let ? Kaksno je bilo dru-
Stveno Zivljenje med prvimi na-
seljenci, da so odlasali tako dol-
go? Kje so nastale ovire? Kje so
se vrsile seje slovenskih skupin,
ki 8o se porodile v prvih stirinaj-
stih letih slovenskega naseljeva-
nja v Cleveland?

Odgovore na ta vprasanja
nam daje Clevelandski koledar
za prestopno leto 1908, katerega
je izdala in zaloZila tiskovna
druzba “Nova Domovina.”

V letu 1903 imamo na St.

Clairju Ze deset drustvenih sku-
pin, ki so bila ustanovljena ob
slede¢ih letnicah: Drustvo sve-
tega Vida 1890, drustvo “Slove-
nija” 1895, drustvo “Slovenski
Sokol” 1897, drustvo sv. JozZe-
fa, drustvo Sv. Vida &t. 25, in
drustvo sv. Alojzija 1901 in dru-
stvi sv. Barbara in sv. Janez
Krstnik 1902. Clani in ¢lanice
teh drustev so imeli v sebi zami-
sel, da bi imeli svoje zborovalne
prostore, da ne bi bilo treba zbo-
rovati vedini drudtev v cerkveni
dvorani.
V mesecu septembru 1908 se
Jje ustanovilo katoli§ko izobraZe-
valno drustvo “Triglav,” ki je
gojilo petje in dramatike. Dru-
itvo je imelo svoj sedez v Jolski
dvorani sv. Vida. V letu 1804 pa
je svetovidski Zupnik Hribar
drustvu naznanil, da se mu bo
najbolj ustreglo, ée se drustvo
preseli drugam.

Takrat se je Ze razvijal pre-
pir med farani sv. Vida, ki je

zamrl sele v letu 1907.

imeli prvo zamisel za lastno zbi-

To je dalo najbrze tudi povod
umrlemu Jerneju Knausu, da je
pricel v letu 1904 zidati sedanjo
Knausovo dvorano. Na novega
leta dan 1905 je dramati¢no dru-
Stvo “Triglav” imelo prvo pred-
stavo “Divji Lovec” na odru
Knausove dvorane.

V koledarju je zapisano: “Ve-
lika vedina slovenskih drustev
ima v Knausovi dvorani sedez.”

Zato lahko redemo, da je za-

misel za lastno zbiralidde v letu
1903 zaspala, ker je bila v letu
1904 dozidana Knausova dvora-
na.
Prihodnja tri leta so bila naj-
bolj nemirna leta med cleveland-
skimi Slovenci v Clevelandu. Na-
stala sta dva tabora, dve cerkvi,
vrsile so s¢ parade in potovanje
v Washington, da se pomiri vzne-
mirjene duhove.

V letu 1907, ko je bil prepir
v najveéjem razmahu, imamo v
Clevelandu sledeéa drustva ali
skupine:

*

Slovenska drugiva v
Clevelandu 1907

Kaksno je bilo drustveno, kul-
turno in duhovno Zivlijenje slo-
venskih naseljencev v Clevelan-
du leta 1907? Zapiski, kateri so
Se danes na razpolago, kaZejo,
da je bilo 21 razliénih skupin,
katera spadajo pod sledede na-
slove:

Cerkvena drusStva:’

Drustvo Marijinih sinov pod
vodstvom sv. Alojzija.

Drustvo Marijinih héera pod
varstvom sv. Angelja Varuha.

Drustvo slovenskih mater sv.
Ane.

Drustvo slovenskih deklet
brezmadeZnega spocetja.
IzobraZevalna drustva:

Slovenska narodna ¢italnica.

Pevsko drustvo “Triglav.”

Tamburaski zbor klub “Adri-
Ja."

Podporna drustva, katera ¢la-
ni so nosili uniforme:

Katolisko kranjsko mladeni-
8ko drustvo Zalostne Matere
boZje, ustanovljeno 1907.

Vitezko podporno drustvo sv.
Alojzija, ustanovljeno 1901.

Slovenski sokol, ustanovljen
1897,

Zensko podporno drustvo “So-
kolice.”

Samostojna podporna drustva:

Podporno drustvo “Slovenija,”
ustanovljeno 1895, ki se je izlo-
ilo od drustva “Marijen spo-
lek,” ki je bilo ustanovijeno
1890. '

Kranjsko katolisko samostoj-
no drustvo sv. Vida.

Samostojno kranjsko katoli-
gko podporno drustivo sv. Joze:
fa, ustanovljeno 1899:

Samostojno kranjsko sloven-
sko podporno drudtvo presvete-
ga Srca Jezusovega, ustanovlje-
no 1899,

Zensko podporno drustvoe
“Srca Marije,” ustanovljeno
1897,

Jednotna drustva:

Kranjsko slovensko podporno
drustvo sv. Vida §t. 25 KSKJ,
ustanovljeno 1899,

Slovensko podporno drustvo
sv. Barbare 8t. 6 ustanovljeno|
1902,

Slovensko podporno drustvo
sv. Janeza Krstnika &t. 37 JSKJ,
ustanovljeno 1902,

Potem ste bili & dve skupini
ali drustvi: Slovenska narodna!
godba in Slovenski politiéni
klub.

Vecina slovenskih drustev je
imela svoje seje v Knausovi dvo-

rani, katera je bila dozidana leta
1904,

Med jednotnimi drustvi ni za-
belezno v koledarju druétvo
“Naprej” &t. 5 SNPJ, ki je bilo
ustanovljeno 20. marca 1904 na
St. Clair Ave.

&

Zveza slovenskih drustev
v Clevelandu

V poletju 1907 je bil sklican
shod slovenskih drustev v Cleve-

re med seboj, ako bi bilo mogoée
ustanoviti zvezo slovenskih gku=

Nemci in Cehi. Shod je skli¢al
predsednik tiskovne druzbe “No-
ve Domovine” Frank Zele, na
shodu je govoril Rev. Zakrajiek.

stvom, ne med drustvi in ne med
slovensko amerisko duhovséino.
Sklep posvetovanja je bil, da

zvezo druitev, in pozneje tudi
za celo drzavo.

shod, na katerega je prislo do
Stiri sto moz. Zveza je bila usta-
novljena. Prvo in poglavitno na-
logo je dobila Zveza, da se na St.
Clairju postavi “Drustveni

drustvenega Zivljenja.

barjev list “Danica” je naspro-
toval takemu podjetju, kjer bi
postala Zveza kot pojav naj
krasnejSega socijalizma in libe-
ralizma.

Avgusta meseca 1907 je prene-
hal farni boj. Bojevita duhovni-
ka sta bila prestavljena, k farl
sv. Vida je prinesel mir Rev. B
Ponikvar.

Med letom 1907 in 1910 ni bilo
posebnega zanimanja za narodno

go druge dvorane: Grdinetové
Knauscva in Birkova dvqrana.
Kakar ste Ze Citali, se je zbu-
dil leta 1910 Slovenski Sokol, k!
Je sprejel sklep, da si zgradi svol

zaspala.

%

Nova zamisel v letu 1914
Leta 1901 je priSel v Cleve:
land Slovenec, ki je imel smis
za skupno delovanje, priden M
delaven, ki se je priucil angleéktf'
ga jezika v besedi in pisavi. Bil ¢
poslovodja lista “Nova DomOYi‘
na,” in pozneje “Amerika.” Njé:
govo ime je Josip Jarc. Videl 1
razvoj naselbine, farni boj, pPo°
iskus “Drustvenega doma” i’:
poizkus “Sokolskega doma:
Oboje je zaspalo. On je imel Z&°
misel doma, ki bi pripadel nare”
du, vsem Slovencem, da bi bil t¢
Slovenski narodni dom, zave
tis¢e vseh. ,
Bil je &lovek, ki je imel vero Y
Ameriko, ker ni videl ved prave”
ga povratka naSega &loveka Y
rojstno domovino. Zato je tud!
odprl vederno #olo za amerisko
drzavljanstvo. Postal je javi
notar, kar je bilo velike vaznost!
za tiste tase, a konéno je dob!
ge sluzbo na Common Pleas 0%
niji ter postal moéna vez med B8°
&im ¢&lovekom in uradno-posta¥”
no Ameriko. 2
Imelsje med clevelandskit
Slovenci velik upljiv, katereg#
izrabil v dobrobit slovensk
naroda. Pricel je uveljayljati 9"0:
jo novo zamisel, el je od dr¥
Stva do drudtva, da se je ustan®
vilo prvi pripravljalni odbor
narodno zgradbo leta 1914,
(Dalje prihodnjié)

SILVESTROV
VECER

SLOV. NAR. boMU

Ples

v zgornji dvorani

Veéerja in ples
v spodniji dvorani

__ Pridice!r |

pin, kakrsne so takrat Ze imeli

Povdarjalo se je na shodu, da v
naselbini ni sloge, ne med ljud-"

dom,” kjer naj bi bilo ognjisée:

Pricel se je nov prepir. Hris

landu, da se drustveniki pogove-

—

— il

ustanovijo najprvo za Cleveland

Teden pozneje se je vriil drugi :

zavetiste, ker so bile na razpola- '

i

Sokolski dom. Tudi ta zamisel 3

-
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~ TRZASKE SLIKE

e

Lojze Campa:

Obnasa$ se, kakor kak trzaski
fakin. Poglej jih, gredo po cesti,
kakor trzaski fakini. Ta prokleta
trzaska fakinaza. Taki in podob-
ni izrazi niso bili v Ljubljani ne-
znanka, ceprav nismo vedeli kaj
pomeni italijanska beseda fakin.
Ceprav vetina Ljubljanéanov
Trsta sploh $e ni videla.

Italijanska beseda “facchino”
pomeni postre$¢ka, ki prenaSa
kovéke na raznih postajah. Toda
slovenski pomen besede fakin
pozabi na prvotni pomen in si
predstavlja pod tem imenom kla-
tiviteza, delomrzZnezZa, zopernega
¢loveka.

Klatiti se po cestah in proda-
jati zvedavost, je sploh lastnost
italijanskega naroda. Tudi sode-
lovati v masah pri kakih cestnih
nemirih, pa tudi pomnoZevati
mase, ¢e se ljudje Ze zbirajo v
katerekoli namene po cestah.

V Ljubljani je obstojalo mo-
torno drustvo “Hermes,” ki je

prirejalo kot pomembna zveza
_ slovenskih motoristov razne dir-

kalne tekme, po ravnih cestah,
tudi gorske dirke, tudi dirke po
ovinkih, tudi tako imenovane
krone proge. Prvak tega dru-
S§tva je bil Ludvik Stari¢, ki je
tedaj veljal za najboljSega slo-
venskega dirkaca z motorjem.
Vzdeli so mu priimek “leteci
Kranjec.” S Staricem smo se ra-
di postavljali pri dirkah izven
Slovenije tako v Zagrebu, pa tu-
di v Trstu.

Meni je bila dana naloga, da
za eno od takih dirk poskrbim
potrebno prejénji vecer v Trstu.
Z italijanskimi 3portniki se je
dalo govoriti in so 5li v vsakem
pogledu na roke. V Trstu je bilo
treba prenoéiti. Italijani so mi
Ppreskrbeli sobo v hotelu na glav-
nem trzaskem trgu Piazza Unita.
Na tem trgu so krog in krog tu-
di najvaznejsa upravna poslop-
Jja kot'mestna hisa in vladino po-
slopje. Trg je nadvse prikladen
za zbiranje ljudskih mas in za
javne prireditve.

Ko sem se doti¢ne nedelje zju-
traj prebudil in gledal skozi ok-
no na ta trg, sem videl, da so na

'majske prireditve pa so bile ne-

trg prihajale povorke érnosrajé-
nikov—fasistov. Razvrscali so se
v neke formacije, toda nikakor
ne v dolo¢enem redu. Govorje-
nje, klepetanje vsevprek! Naen-
krat je godba zaigrala fasistiénc
himno Giovinezza, skozi zrak sc
odmevala neka povelja in opazil
sem, da je prisel nekdo, ki je
moral med fasisti zavzemati vi:
dno mesto. Pozneje sem zvedel,
da je bil to vojvoda D’Aosta, ne-
ki vrhovni poveljnik cele ali sa-
mo pokrajinske faSisti¢ne zveze.
Jaz sem v hotelski sobi naslc-
njen na okno opazoval prizor, ne
da bi se zravnal, ne da bi reagi-
ral na faSisti¢no komando. Ver-
jetno me je morala opaziti sku-
pina fasistov; kajti kmalu je sta-
lo nekaj ¢rnosrajénikov za mo-
jim hrbtom, me surovo potegni-
lo od okna in zahtevalo, naj iz-
kazem s svojo drzo telesa cast
fagistiéni zastavi in himni. Od-
vrnil sem jim, da sem tujec, na-
kar sem dobil odgovor, da je v
Trstu, kakor v Italiji doma fa-
sizem, ki je gospodar vsega. Sko-
ro bi bil dobil klofuto, ker Ita-
lijani ée jih je skupaj cel kro-
7ek, imajo korajzo. Mislil sem
si svoje, sam pri sebi izustil be-
sedo fakinaza in se odstranilk

Prvomajske delavske priredi-
tve v Trstu so bile res nekaj ve-
litastnega, dobro organizirane-
ga, kar je vsaj kot parada uga-
jalo tudi zaveznikom. Te prvo-

kaj svojevrsinega. Posebna za-
veznifka trzaska policija se je
za te prireditve posebej veZzbala
in izvezbala vse pod vodstvom
angleske policije. Ce je namre¢
gel sprevod delavstva po eni uli-
ci, je trzaska fakinaZa organizi-
rala sprevod po drugi ulici, ki
naj se zlije s sprevodom v prvi
in medsebojni spopad bi bil ne-
izogiben. To ni Slo le za eno,
marved za vse prometne-ulice,
koder so se redoma razvijali
sprevodi. Moram reti, da so bile
prvotne delavske manifestacije

neposredni predstojnik takratne
zavezniSke uprave za Trst in
okolico je bil angleski major My-
att. Politi¢no, kakor se mi je
sam razodel, je pripadal britan-
ski laboristiéni stranki. Ko je z
vladinega poslopja opazoval te
res mogoéne delavske sprevode,
je nehote in resni¢no spontano
vzkliknil: “How beautiful, how
wonderful!” Ko pa je videl, da
te delavske sprevode z vseh stra-
ni iz sosednjih ulic hoéejo napa-
sti trzaski pocestnezi, je tudi nje-
mu spontano uslo iz ust, kar bi
rekli po slovensko “prokleta tr-
zaSka fakinaza.”

L ]

V Trstu je zelo prometna uli-
ca, ki nosi ime Corso. V enem
teh delov se vrSijo veterne pro-
menade, ulica sama pa je obda-
na od elegantnih trgovin. Slo-
venci v Trstu so si najeli trgov-
ski lokal in to v vladini paladi,
v lokal pa so spravili slovensko
knjigarno, jo okusno opremili,
pa tudi napolnili z najboljsimi
deli slovenske literature. Tudi
cvetja, tudi umetniSkih slik v
tem prostoru ni manjkalo. Mno-
go je bilo Italijanov, ki so Ze ra-
di okusno urejene izlozbe radi
obstajali pri tej trgovini, mnogi
so celo stopili vanjo in ¢e ne
knjige, kupili kak drug sloven-
ski duhovni produkt.

Trajno mi ostane v spominu
doti¢no jutro, ko sem Sel, kakor
po navadi mimo te knjigarne v
sluzbo. Naj ponovim, da se je
knjigarna nahajala v poslopju
vladine palace. Obnemel sem in
obstal. Mesto lepo urejene knji-
garne—razbita izloZbena okna;
mesto skladovnic knjig in lepih
predaloy—Se vedno vonj po di-
mu in ognju. Knjigarna je bila
namre¢ ponoli oropana, demo-
lirana in zazgana. Ostanki gore-
¢ih knjig so tleli na ploéniku,
vse pa vpric¢o redne trZaske po-
licije. Spominjam se Se danes,
da je bila moja edina sodba ta—
prokleta trzaska fakinaZza.

Trzaski Slovenci so Ze priprav-
ljeni' na vsé ‘moZnosti, &e se Vv’
Italiji ali kje v svetu pripeti ne-
kaj, kar Italijanom ni v prid.
Treba je prirediti demonstraci-

res nekaj impozantnega. Nepo-
sredno po zadnji vojni jé bilo tu-

VESELE BOZIECNE PRAZNIKE 1N SRECNO NOVO LETO

VAM

ZELI

BETTY'S BEAUTY SHOP

606 East 185th St., KE 1-2548

SE PRIPOROEAMO SLOVENSKIM ZENAM IN
DEKLETOM, DA OBISCETE NAS LEPOTIENI PARLOR

Mrs. Cecelia Wolf, Mrs. Justine Klemencic in
Mrs. Fay Aleks

—— ————————

Voiéimo vsem nasim odiemalcem in prijateljem
“vesele boziéne praznike in srecno novo leto!

""CARL'S MEAT MARKET
504 E. 152 St. = PO 1-6129

Vedno sveie in najboljSe vrste meso.
FINE DOMACE KLOBASE

Se priporo¢amo v naklonjenost.

MARY’S VARIETY STOR
7600 St. Clair Ave. - EN 1-2676

TRGOVINA Z MO3KO, ZENSKO IN OTROSKO OPRAVO
SAMO NAJBOLJSE BLAGO PO ZMERNIH CENAH.

Zelimo vsem odjemalcem vesele bozi¢ne
in novoletne praznike! !

Vsem nafim odjemalcem in prijateljem Zelimo vesele
boZiéne praznike in sreéno novo leto!

GEN'S FOOD MARKET
3792 East 116th St. = BR 1-7541

NAJBOLJSE GROCERIJSKE POTREBSCINE, SVEZE
SADJE IN ZELENJAVA.

‘n'l'",""'r r. P yfrr:'f ," ¥

—

je in te demonstracije so zopet
nekaj izrednega, kar pa je po-
stalo redno, namreé: PoiScejo se

slovenske pisarne, ki se razbije-
jo in zazigajo. Zopet ta trZaSka
fakinaZza.

L

Ne bi bilo Postojnske jame, ce
bi ne bilo votlega Krasa. Tudi
ribniska dolina je obdana s kra-
Skimi hribi, pod seboj ima kra-
Ske votline. V smeri proti Ko-
éevju lezi gorska veriga Mala
gora, na desni strani Velika go-
ra. Po sredi po ravnini se vijejo
potoki, ki pa kakor zmenjenc
kmalu izginejo v nekem skup-
nem domovanju—skozi luknje v
podzemlje.

Mala gora ima sama veliko
kraskih jam. Menda so nekatere
zelo globoke. Kajti ljudska go-
vorica jim je vzdela ime “brez
dno,” jama je torej globoka, ka-
kor, da je brez dna. Take jame
se nahajajo ne kje na skritem
kraju, marvec celo tik gozdnih
kolovozov. Spominjam se, da so
kmetje, ¢e jim je kako Zivince
izginilo, pripisovali tem jamam,
da je naSlo v njih svoj grob.
Starsi so nas otroke svarili, naj
ne hodimo preblizu. Véasih smo
opazovali vodico, ki se je izgu-
bila v votlini in ker je bilo na
tem prostoru vedno vlazno, je
bilo tam tudi leglo raznih moce-
radov in podobnih reptilov, ki so
vsaj po mojem mnenju tudi za

komunizmom in

ve¢ hujsi od zveri!

vezniskih vojakov, kar se je zgo-
dilo junija 1945 novo poglavje v

svoji druzabni zgodovini. Deset
tisoé amerigko-angleskega voja-

Stva s placami v dolarjih ali v
funtih Sterlingih pomeni nekaj.
Vojak je vojak in za njega velja
mednarodno, da druga mesta,
druge deklice.

ima svoj posebni znacaj, kakor
ga ima na primer Marseille v

navadno oko zoperni, kaj Sele, ¢ée

Kako zoperno mora biti v globi-
ni teh jam, kako je vse vlaino,
temno, obdano s kacami in mo-
teradi, kako je vse sluznato in
brezzraéno. Gorje, ¢e bi clovek
padel v te jame! Gorje, ¢e bi se
ne ubil in bi bil celo Ziv poko-
pan!

-~

Neposredno zaledje Trsta je
obdano s Krasom. Na tem Krasu
pa se vrstijo kraske jame druga
za drugo. Italijani jim pravijo
foibe. Ker je v neposredni blizi-
ni mesto Trst, je morda med Tr-
7acani nekaj takih; ki se bavijo
z naravoslovjem in bi jim inte-
resiralo tudi Zivljenje v teh ja-
mah. Tudi v Sloveniji smo jih
imeli' in smo jih imenovali “ja-
marje.” Zakaj odrekati to vese-

nje nature, torej za znanstvene
namene. Ali so kraske jame bli-
zu Trsta sluzile takim razisko-

- |po veéjih skupinah trZaskih fa-

kinov, slovenski trgovski lokali,

svojo mladino, naj stoji dale¢
pro¢ od njih?

V BLAG SPOMIN

ob tretji obletnici odkar je umrl na¥ ljubljeni
soprog, dragi oce in brat

MICHAEL PO

ki je zatisnil

dne 23. decembra 1950.

R S e

DBOY

svoje mile o¢i

Zakaj si sel od nas,

soprog preljubi, oce blagi?
Dom je prazen, v srcih zdlost,

pogreiamo Te

Zamrl je Tvoj
ne vidimo veé

Zalujoci ostali:

JOSEPHINE,

v Jugoslaviji:

bridko ves ta cas.

lepi glas,
Tvoj obraz,

poéivas v temnem mrzlem grobu,
ki je Tvoj dom za veéni cas.

soproga

ALVIN M., MICHAEL J. in
RICHARD M., sinovi

ESTHER in SOPHIA, sinahi

ALVIN M., BOBBY E., LINDA F.,
MICHAEL J., vnuki

ANTON PODBOJ. MICI

SENKENC in HELENA KRIZMAN,
brat in sestri

Cleveland, Qhio, dne 23. decembra 1952,

stani$¢a, ki je posejan z javnimi
hisami. S prihodom zavezniSke-
ga vojastva se je tudi ostalo me-
sto spremenilo v Sodomo in Go-
moro. Sicer so zavezniki pohite-
li, da so mnogo privatnih his po-
¢eckali z znanim “Out of bounds
—off limits,” vendar vse skupaj
ni mnogo pomagalo. V Trst so
romala v teh letih kardela profe-
sionalnih prostitutk, pa tudi de-
klet, ki so si zaZelela dolarjev in

Te foibe—kraske jame so eno
izmed najbolj zalostnih, pa tudi
najbolj gnusnih dokazov, kako
se na tem ozemlju obraéunava
politiéni nasprotnik. Bitka med
fagizmom in antifasizmom, med
antikomuniz-
mom, med Slovenci in Italijani
se je vrsila, kakor se slisi never-
jetne, pa je vendarle resniéno,
tudi v teh kraskih jamah. Poli-
titni nasprotnik je bil prijet,
zvezan in vrZen ziv v to jamo.
Potem—vse tiho je bilo. Kako Ze
razlaga druzabna zgodovina bi-
stvo ¢loveka? Eni pravijo, da je'
¢lovek ¢loveku zver, drugi, da je
angel. Foibe na Krasu pri Tr-
stu pri¢ajo bolj za prvo, kot dru-
go trditev. Ne samo zver, mar-

Trst je dozivel s prihodom za-

Trst kot morsko prfstaniéée

juzni Franciji. V Ttaliji je prosti-
bi prisel ¢lovek z njimi v dotik.| tucija z javnimi hiSami zakoni-
Nasa domisljija je §la Se dalje.|ta. Trst ima cel predel blizu pri-

Sterlingov na lahek, Ceprav ne-
moralen nac¢in. S temi orgijami
je bila povezana policija prav
tako, kakor to opisuje neka Ru-
sinja glede policije v New
Yorku. Hitro zasluzeni denar se
je delil na tri dele, med dekle-
tom, hisno gospodinjo in polici-
jo. Morda je k temu pripomogel
posebni znacdaj v Trst priklate-
nih juZznjakov Italijanov, ki so
bili raztreseni po ulicah, kakor
pri policiji med hiSnimi lastniki
in stanovanjskimi najemniki.
Kakor koli gledamo na to plat
trzaskega Zivljenja, ena nit vodi
gotovo do posebnega znaéaja
druzbe, ki smo jo Ze imenovali
—itrzasko fakinaZo. Sicer pa gre
in je §lo zivljenje v Trstu v veé-
nih spremembah navzgor in na-
[vzdol. Kakor nebo in ozra¢je nad
mestom. Silna ostra burja, ki te
lahko odpiha v merje in poletna
vrocina brez sapice in zraka, da
se bozi¢, da se bos v tej kotlini
zadusil.

ZELEZNICA 4,700 METROV
VISOKO

V juZnoameri$ki drzavi Peru
je 219 kilometrov dolga Zelezni-
Ska proga, ki povezuje mesta
Callao in Oroya. Ta Zeleznica se
zatenja ob morju, vodi skozi pu-
$éavo in preko gorovja Ande, ki
ga sekajo globoke doline. Na Ze-
lezniSki progi je 65 predorov in
67 mostov, na najvisji tocki, ko
prekoraéi greben Andov, pa do-
‘se¥e 4700 metrov visine, kar je
le malo manj, kot znasa viSina
Mont Blanca, najviSje gore v
Evropi.

To progo imenujejo tudi “Ze-
leznica med oblaki” zaradi viso-
ke viSine, v kateri je izpeljana.
Cez globoko reko Rimac so mo-
stovi razpeti tako drzno, da iz-
gleda, kot da bi viseli v zraku.

lje, saj gre koné¢no za raziskova- | §

vanjem, ali pa so stari svarili|}

Obiséite najvetjo trgovino

|
|
|
'.
| Postregli vam bomo vedno z

| cenami. — Se priporofamo.

" WILLOUGHBY HARDWARE CO.

4148 FERIE ST., WILLOUGHBY, 0., fel. WI 2-2444

z zeleznino v okraju Lake.
pajboli§im blagom in nizkimi

U blag

ob prvi obletnici, odkar
nas predragi soprog,

Svoje trudne o&i

Cemu mi na grob

®
.JFOMI”
je v prezgodnji grob legel
dobri ofe in stari oce
PR ) W

Ny

%

ERAZEM GORSHE

je zatisnil za vedno

dne 23. decembra 1952.

Ieamenii spomenik?

Da bele kosti bi mi tlaéil?

Do konca ziv

Saj breme ko kamen neznosno tezak

ljenja sem vlacil.

Pred tem spomenikom kak potnik-cudak
Kedaj radovednost bi pasel —

In s praino nogo bi gomilo teptal,
Ki mah jo je mehki zarasel,

Naj voda bo moj spomenik in pa zrak,

V nju moje i
Z nesmrtnimi deli

me zapisite!
pa, naredu v éasi;

Vi svoje si v bron zadolbite!

Zalujoéi ostali:

! FRANCES GORSHE, soproga
: JOYCE PLEMEL in VIVIAN GORSHE.

héeri

ROBERT ERASMUS PLEMEL, vnuk
JOSEPH PLEMEL, zet

Cleveland, Ohio, dne 23. decembra 1953.

Na nekaterih mestih so ob pro-
gi 680 metrov visoke stene in pri
gradnji so morali prevaZati in-
Zenirje in delavee na njihova de-
lovna mesta s posebej zgrajeni-
mi ziénicami. Sredi takih navpi-
¢enih sten so izvrtani tudi neka-
teri predori, tako, da so tu pa
tam morali delavce spustati z
vrvimi na delovna mesta. Med
dvema takima predoroma sredi
visokih sten pride proga na ne-
kem mestu naravnost na most
nad reko Rimac, ki je speljan 47
metrov nad povrsino reke.

Na razmeroma kratkih™ odse-
kih se proga dvigne precej viso-
ko, tako da morajo na najbolj
strmih predelih uporabljati po-
sebne lokomotive na zobasti po-
gon, ker bi navadne ZzelezniSke
lokomotive zadele drseti.

Gradnja proge je zahtevala
mnogo ¢loveskih zZrtev. Racuna-
jo, da se je med njeno gradnjo
ponesrecilo okoli 15,000 ljudi.

Zakrajsek Funeral
Home, Inc.

6016 ST. CLAIR AVENUE
Tel: ENdicott 1-3113

PRODA SE HISE

Na HUNTMERE AVE. v fari
sv. Jeromija.—Nov bungalow
s 415 sobami; tile kopalnica;
pregrajena klet. Gorkota na
plin. Se vzame vaSo hiSo v
zameno. 3

Na MILLER AVE. v fari sv.
Kristine.—Lep zidan bunga-
low s 5 sobami; 3 spalnice,
gorkota na plin; garaZa in do-
voz. Rekreacijska soba, bene-
Ski zastori. Se lahko takoj
veelite.. - J

Za podrobnosti se obrnite na

KOVAC REALTY
960 EAST 185th ST.,

KE 1-5030

CHICAGO, ILL.
FOR BEST
RESULTS IN
ADVERTISING
CALL
DEarborn 2-3179

S —

BUSINESS OPPORTUNITY

ﬂ

FOR SALE by owner RESTAU-
RANT. Seats 20, Well estab-
lished, excellent business and lo-
cation, near schools, churches,
busline at door. Illness forces re-
tirement. Space available for liv-
ing quarters. This is an ex-
ceptional opportunity and a real
money maker. See it to appreci-
ate a real value. Call after 2 p.m.

PL 29775

DOMESTIC FEMALE

WANTED — COOK and 2nd MAID
Either sisters, mother and daugh-
ter, or friends. Current wages.
Exceptionally nice living quart-
ers. If Neweomers, knowledge of
English not necessary. 2 adults
and 3 children in family., All
meodern conveniences. In home
in Lake Forest. Call (collect)
either — Deerfield 294 or Lake
Forest 182.

REAL ESTATE
FOR SALE

e e e e e

WHEATON—Near all cultural ad-
vantages; 5 room Expandable
Brick Home. 5 down; modern;
oil forced air heat; 55 ft. front-

attached garage. Price

$21,500. Also Basement

House, 12x140 ft. at Ruth Lake.

8 miles from Brainerd, Minn.,

Airport.—Full basement. Retire-

ment or Resort Home; game

fishing, Call owner: WHeaten

8-6035 or write: 10 So. Blan-

chard, Wheaton, Tl
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(Nadaljevanje)

“Pusti francoske komplimen-
te, sarissime (Predragi), pa mi
voséi lepo po hrvasko: Dober
dan! Jaz sem ¢lovek stare kore-
nine. Sino¢i sem prisel iz Slave-
tica, danes pa prihajam k tebi
na obisk, da ti, Bog mi je prica,
dve, tri postene v brk zabru-
sim . . . Pa glej, vraga — saj
nima$ veé¢ brkov!”

“Na uslugo sem vam, illustris-
sime,” se je dostojanstveno pri-
klonil kraljevi svetnik.

“Dragi moj Anton,” je povzel
Orsié, predsednik banskega sodi-
i¢a, “povej mi, kaj je s teboj?
Kaksen ¢lovek si?”

“Ne’ razumem tega wvprasa-
nja.”

“Zlodeja ne razumes. Ti, mag-
nifice, si piskur, da, piskur, ki
se izmuzne iz rok, brz ko ga uja-
mes. Moléi, zdaj govorim jaz.
Pameti ima¥ za deset glav, de-
narja na mernike, vsega imas,
kar more dati Bog ¢loveku . . .
na nasih saborih bi bil lahko pr-
vi, grom tvojega jezika bi zale-
gel ve¢ kot vsa ¢vekanja, in kaj
dela? Sedis sam, kadis, beres,
pledes, hodi$ na lov, Bog ti greh
odpusti, in se prav ni¢ ne zme-
nis, kaj se godi po svetu. Po-
vej, kakSen ¢lovek si, a?”

“Hryat,” je odgovoril Janko-
vie.

“Tri sto zlodejev, kaj sem pa
jaz? Kaj so drugi? Hrvat, Hrvat,
naSemljen v te francoske cape!”

“Da,” je pokimal Jankovié, se-
del na drugi stol in prekrizal no-
ge, “Hrvat, ali ¢e vam je bolj
vse¢ — Diogenes.”

Grof je izbuljil oéi kot vpl:

“Jz gimnazije se spominjam
nekega razcapanega Diogena, ki
je stanoval v sodu; ampak ¢&e po-
gledam tvojo svileno obleko, bi
ne rekel, da si mu podoben.”

“Povedal ti bom, illustrissime
amice,” je odgovoril Jankovié¢ in
popravljal zapestnike, “in upam,
da bo moja logika prav tako do-
bra kakor predavanje katerega
koli patra na zagrebSkem jezuit-
skem kolegiju.”

“Poslusam!”

“Ti prihajag k meni, tako so-
dim, kot volilni agent prve, dru-
ge ali tretje stranke, kajti pri
nas jih je na Zalost sto, posebno
od nesrefnega lanskega 1749.
leta. Zato ti govorim déisto od
grca. Toda <e te je, ilustrissime
amice, morebiti kdo k meni pos-
lal, ¢ée si nehote glasnik tega ali
onega, ti vnaprej povem, da sem
polz, ki ga vsi dokazi tega sve-
ta ne bodo izbezali iz lupine.”

“Carissime et magnifice, sal-
va cum reverentia, (Predragi in
prejasni, moje globoko sposto-
vanje.) ti si bedak!” je vzrojil
grof. “Je morda Oriiéu iz Sla-
vetiéa potrebno, da za koga vo-
huni ali medetari?!”

“To mi ugaja,” je mirno od-
govoril JankowWlé. “Ved, lotila
gse me je neka otoZnost, neka
pusdoba, ko sem videl, kaj se
godi pri nas, kakino kolo je
zaplesala naSa domovina. Ne
gsmej se—res je! Pojdiva ad
rem. (k stvari.) Najprej naj
omenim ta nesredni spor s kap-
tolom, s katerim so se stanovi
divje spopadli. Kaptol je poslal
na Dunaj odposlance, poslal jih
je tudi sabor. Drug drugega sta
zmerjala in sramotila na dvoru.
Zakaj? Kaptol hofe, da bodi
dubiski poveljnik Se naprej ka-
nonik, a velika&i pravijo, da mo-
ra biti velikas. O tej zadevi pi-
Sejo tako resne in ulene raz-
prave, da bi ¢lovek poéil od sme-
ha, To je prvo. Prosim, ne pre-
kinjaj me, zdaj govorim jaz.
Drugo je mnesrefna Krajina,

Diogenes

Zgodovinska povest iz 18. stoletja

ettt ettt

la, ko so vladali HabsburZani,
kot obramba proti bosenskemu
pasaluku. V prvi polovici 18.
stoletja, za Marije Terezije (ko
se godi ta povest), jo je preure-
dil princ Hildburghausen. Vo-
Jadko Krajino so tvorile tri ge-
meralije: karlovika, osjeSka in
varazdinska in dve banski pol-
kovniji: glinska in petrinjska
pod banovim poveljstvom. Uki-
nili so jo leta 1881 (krajinski
statut. Clovek bi zarjul od
jeze, ko pomisli, kako ste 8li na
limanice tistemu &eSkemu Nem-
cu, baron Klefeldu; padel je na
Hrvasko kot z neba in se kot
stenica ugnezdil v nasi regniko-
larni higi. Bili ste praveati otro-
ci. Najprej je ta lisjak pretipal
obisti kanoniku Adamu Pata-
¢iéu in Vuku Kukuljeviéu, da
spozna, kakSen je kdo, potem pa
vam je rekel: ‘Poglejte, dobri
ljudje, Krajino je treba urediti,
ker ni urejena. Statut je Ze na-
rejen. Sprejmite ga, imeli boste
korist. Vi boste v saboru imeno-
vali vse krajinske déastnike, pa
boste lahko postavili svoje si-
nove, nefake, prijatelje in tako
dalje za generale, polkovnike in
tetovodje. Lahko jim boste daja-
li mastno plado, ker bo cesarica
dodelila iz drzavne blagajne 40,-
000 forintov (Forint—zlatnik,
cekin. Ime starega avstrijskega
novea Gulden,—v promketu do
1892. Beseda je iz madzarséine.)
za plado krajinskih ¢castnikov.
‘In vsi ste &li na njegove lima-
nice—blagajnik Franjo Kusevié
in protonotar Djuro Najsi¢ in
tvoj kolega Ivan Buzan, celo
zviti podban Ivan Rauch, ki ga
je prekanjeni Svaba prelisiéil,
¢es da bo dal njegovemu sinu
Slozno ste sprejeli- statut, wvri-
skali ste od veselja. Zakaj ne?
Pavlu in zetu Vojkoviéu éeto.
Kraljica vas je pohvalila zastran
vase pokorséine, samo na banov
predlog je nekatere malenkosti
spremenila. Prvo: vse vi§je ¢ast-
nike bo imenovala kraljica sa-
ma, ne vi! Drugo: vse niZje
¢astnike bo na va$ predlog ime-
noval ban, ne vi! Tretje: vsako
leto bo pladala za ¢astnike pla-
¢e 34,000 forintov naSa siro-
masna zemlja, ne kraljica! Zdaj
stiskate pesti, se repencite ka-
kor deca, ampak v saboru mora-
te imeti jezik za zobmi. Klefeld
se vam smeje—zdaj se priklati
sem Nemec, zdaj Lah pa posta-
ne stotnik, major ali polkovnik.
Kislo jabolko, a? Rotil sem vas
svoj ¢as. Varujte se Klefelda,
varujte se Nemca! Ampak vi
ste se mi rezali v brk, ¢e8 da sem
nemiren tié¢, vrtoglavee, a Kle-
feld postenjak. Zdaj imate po-
stenjaka!

“Pa Se to ni vse. Vriskali ste
od veselja, ko se je vojvoda Hild-
burgshausen zahvalil za varaz-4
dinsko in karloviko generalijo.
‘Zdaj je resSena banovina,’ ste
vpili, ki ji je Hildburgshausen
krojil pravico; "zdaj se nam ne
bodo veé postavljali po robu kri-
koverci, ki jih je Hildburgshau-
sen &¢itil in jih postavljal celo
na ¢astnifka mesta . ..

Vasa radost je bila presneto
kratka. Kaj je krajinski statut:
Noz, ki naSo staro kraljevino
reZe na dvoje; rodaj, ki nam pol
nase kraljevine krade izpod ban-
ske oblasti; vrata, skozi katera
se tujei v celih jatah spudcajo
na staro hrvasko zemljo. In to
ste zapedatili vi—vi, Hyvatje!
Mirno smo hoteli trpeti ob sebi
narod grike vere, ki je pribezal
k nam, in mu zajaméiti njegovo
vero, saj trpi kakor mi. In kdo
zdaj ta narod hujska proti nam,

(Hrvasko-slavonska vojaska
Krajina je nastala in se razvija-

kdo ga punta, da se upira banski

Saj upornike na videz lovijo, pro rili, kaj bi mi lahko storili, saj
forma—zastran lepsega — jith|imamo, hvala Bogu, srce in gla-

morda nekaj pobesijo, toda na-
skrivaj rovari Klefeld dalje.
Zdrave o€i imate in tega ne vi-

vo na pravem mestu. Toda ka-
kor da nas je ugoda s kleSc¢ami
stisnila, kakor da . . .

'In ban, gospod grof Karlo Ba-

uh! Kaj
dite! Ne vidite, kako ta Nemec
imenitno igra na dvojne karte!

(bom  govoril! Poznamo samo
tuje malike, a starega hrvasSke-
ga Boga smo pozabili! In jaz naj
éan? Kaj naredi ta ogrski veli- se Stulim v vaSe zbore, v vase
ka§ za Hrvasko? Sedi lepo na meSetarstvo, v vase disputacije?
Dunaju, se hrani na dvoru, pre- Da se mi posmehujete, kajne!
jema hrvasko placo in uprav-| Nikdar in nikoli! Jaz vas opazu-
lja dezZelo s Stafetami na sfo in| jem iz kota, pustite me v mojem
veé¢ milj dale¢. Si kdaj slisal za sodu. Mar ni bolje stisniti se v
bana, ki ne Zivi v svoji banovini? | svoj kotic¢ek in mirno puhati pi-
In 8kof, gospod Franjo Klobu-ipo? Zvijati se kot lahkomiselni

sicki, Erdeljec, ki je za trenu-
tek prisel iz tujine v tujo deze-

deli? Se to—mar ni hrvasko,
tridesetnico pograbila pozun-|
ska zbornica? Et caetera et ca-|
etera. (In tako dalje, in tako;
dalje.) Pride Oger, pride Ne-|
mee, in kje je na Hrvaskem Hr-
vat? Za plugom, ponekod se
pred farnim oltarjem. Kaj ni
smesno biti Hrvat samo po ime-
nu? Ampak jaz sem vendar
ostal Hrvat. Daj, illustrissime,
poskusi malo cokolade,” se je
nasmehnil Jankovié¢ in pokazal
s prstom polno skodelo, ki jo je
sluga pravkar postavil na mizo.
Orié je molée srknil, tudi Jan-
kovi¢ je napravil dva, tri po-
Zirke in nadaljeval: “Saj ves,
illustrissime, da sem veliko po
svetu hodil, da rad berem in
brskam v starih letopisih. Videl
sem po deZeli marsikaj dobrega,
v letopisih sem nasel staro hr-
vasko tikvo, Hrvatje me zmer-
jajo za francosko lutko, plemiéi
govorijo, da sem jezuit. Nemci
so me pocastili s staro hrvasko
tikvo, Hrvati me zmerjajo za
francosko lutko. Toda, grof, jaz
sem Diogenes; jaz iS¢em z luéjo
Hrvate, take, ki bi lahko pozabili
na svojo korist in mogli doume-
ti, da je treba tudi korist Zrtvo-
vati splosni sreci; take, ki bi
mogli doumeti, da je najlepsi del
nesmrtnosti delo za korist svoje
domovine in vsega ¢&lovestva.
Iskal sem, stikal, nasel nikogar.
Pa sem se odpovedal svetu, se
zavlekel v svoj sod in od tu opa-
zujem ljudi. Srce me boli, ko vi-
dim, kaj so drugod lahko sto-

Dva pogrebna
zavoda
Za

zanesljivo
izkuseno
simpaticno
pogrebnisko
postrezbo

po
CENAH., KI JIH

VI

DOLOCITE
pokligite

.G&le’LAi‘fSONS
KA DIRECTORS

1G53 East 629 57, !
RPaderycn | 2043 ~KEamara | 8599

plesalec, ki korakoma preskaku-
je vse nadloge in gkrbi? Svet se

lo, da tu Skofuje in svojemu|ti roga, ¢eS da si postopaé, pri-|

bratu Antonu mastne predijegsmojen ‘bedak, ti pa se v dusi|

smejes ljudem, ki se zZro med se-
boj. Mar ni bolje zdirjati v ze-
leni gozd, se poditi po ¢istem zra-
ku in ustreliti jelena, ki ti ni
nic¢esar prizadejal? Ubij ga, od-
leglo ti bo. Ubil si nedolzno Zi-
val, ker ne smes ubiti gresnega
¢loveka. Pustite me tukaj. Gor-
jupost Zivljenja me je spodila iz
sveta, grenkoba mi polni duso,
hkrati pa me je, puic¢avnika, ob-
darila z mirom. Zemlja je veliki
oder, kjer ljudje igrajo Zalost-
ne in smesne vloge; jaz sem se
ogrnil 8 svojo vestjo kakor s
plaséem pa gledam vase komedi-
je in tragedije, jaz—hrvaski Di-
ogenes! . . . In moje francosko
odevalo? To je krinka, to je moj
¢it, znamenje, da ne sodim med
vas, da sem samo senca vase
gosposke razkosnosti, nepri-
stranski, posmehljivi odmev va-
Se modrosti. Tale modra obleka
je nebeska livreja, ki me resuje
nasih spon; jaz stojim med vami
kakor samotna jelka v gabro-
vem gozditu. Kaksna slast, da
se vam lahko od srca nasmejem!
Da, smejem se, ne jokam, ker
sem prepri¢an, da bodo bodoéi
veki pametnejsi kakor vi; sme-
jali se bodo vasi norosti in po-
pravili, kar ste zagresili,”

(Dalje prihocinjié)

Lepo darilo za bozié¢

in novo leto

Prejela sem od neke revne Zene
v stari domovini roéno kvadkane
prti¢e, katere prosi, da bi zanjo tu
prodala. Ako hote katera iste vi-
deti, naj se zglasi na

898 EAST 75th STREET,
severno ‘od St. Clair Ave,

Zaposlenemu moskemu

se odda v najem lepo opremljeno
sobo v prijazni naselbini pri
domadih 1ljudeh,

Vprasa se na
1110 EAST 72nd STREET

B, J, RADID SERVICE

SOUND SYSTEM
INDOOR — OUTDOOR

Prvovrsina popravila na vseb
vrst radio aparatov

Tubes. Radios, Rec. Players
Vee delo jaméeno

1363 E. 45 St. — HE 1-3028

PREDELUJEM IN

PRENAVLJAM

kuhnl‘?]. in kopalnice ter na-
ravim® lepe rekreacijske sobe.

lagam asfaltne pode in stene
obijem z vsakovrsinimi ploféica-
mi (tiles).

Dobro, zadovoljive delo po
zmerni ceni.
Vprasajte za proradun.
STANLEY DOLENEC

19870 ORMISTON AVE,
KE 1-8597

KA V
MAJHEN

majhnim biznesom, &e se
Vsak biznes ima svoje probl

preprecili s tem, da smo pri

Zglasite se v naSemu uradu.

oblasti? Klefeld in spet Klefeld.| 35

600 BROADWAY

’ ¢ ’
JP LY LY y

]
BIZNES?

Kakor se nam zdi, ni dosti razlike med velikim in

ELIK

uposteva merilo glavobolov.
eme—inventar, davke, stro-

ke obratovanja, izredne izdatke, in nesteto drugih.

Nam je to vse znano, ker vodimo finanéne zadeve
biznesov vseh velikosti, od majhnih prodajalcev v nasel-
binah do velikih industrijskih korporacij, Ze nad €0 let,
In preseneceni bi bili ko bi vedeli koliko glavobolov smo

njihovih finanénih zadevah

uporabili zanesljive banéne principe.

S financiranjem kot v drugem biznesu, je vse odvi-
sno od izkusnje. Prepri¢ani smo, da vi boste imeli koristi
od nade banéne izkuinje. Zakaj se ne bi prepriali, —

LORAIN BANKING (0.

LORAIN, OHIO

57 807 28 4 20§ A8 A 0 Y LR

KDO JE GOSPOD

Vi mislite, da veste, kdo je go-
spod. Trdim, da ne veste in zato

Sajte. Gospod je tisti, ki je ve-
dno obleten po najnovejSem
kroju; ki dela gnefo na vsakem
sprehajaliscu; ki se ni¢ ne udi, a
vse ve in zna; ki vse kritizira in
obgodrnja, sam pa Se ni storil
toliko koristnega, kolikor je za
nohtom d¢rnega; ki se v gleda-
liSéu smeje ob zalostnih prizo-
rih, ob resniénem dovtipu gleda
pa druge, ali se bodo zasmejali
|ali ne; ki ga je sram svojega oce-
'ta in matere, ker nista zadosti po
\modi; ki zapravlja tezko prislu-
zeno ocetovo imetje, sam pa ne
gane z mezincem, da bi zasluzil
vsaj eno paro; ki ma ploéniku
odrine staro Zenico v blato, da
gre on, gospod, po lepem; ki je
tako brezsréen, da si da od ma-
tere snaziti cevlje; ki ga je sram
nesti zavojéek na posto; ki ga je
celo sram nositi knjige v Solo in
si liste iztrga ter jih pomasi po
zepih, da ni omadeZevana nje-
gova gospoScina., Ali sedaj ve-
ste, kak$no precudno bitje je
“gospod”? Vsi drugi ljudje smo
delavei; delavec je tisti, ki vihti
kramp in rovnico, delavec, ki si
s tinto prste maZe; delavee, ki

Pri nas radevolje

PRIPRAVIMO ZDRAVILA ZA
POSILJKE V JUGOSLAVIJO

MANDEL DRUG CO.
15702 Waterloo Rd.—KE 1-0034

Posljemo karkoli prodamo
kamorkoli.

Vsem nasim dragim sorodnikom,
prijateljem in xnancem, vosiva
vesele boziéne praznike ter zdra-
vo in sreéno novo lete 1954!
RADI BOLEZNI NAMA NI BILO
MOZNO POSLAT!| OSEBNIH
VOSCIL.

Louis in Mamie Hoffert
1386 EAST 43rd STREET
Cleveland 3, Ohio
EN 1.2859

STE .
izkuSeni v pisarni...

...ampak ste takisto
doma?

Pommnite: Tudi vasi Zzeni
prija obedovati zdoma!
Postrezite ji pravilno,
spremite jo se nocoj! In
ne pozabite — servira-
mo tudi — cockitails!

SMITH'S

RESTAURANT
222nd in
Lake Shore Blvd.

RE 1-2787
EUCLID, OHIO

—

cepi seZnje v gozdu, delavee, ki|ne pojde!” — Gospod odgovoris
vam veeplja modrost v glavo, de-|“Ce jo vsak osel naredi, jo bom

vam bom povedal jaz. Le poslu-|

|lavee, ki orje njivo.
P TR
Poznal sem takega gospoda,
{kakor sem vam ga opisal. Ze kot
frkolin je hodil v Solo ves gizdav
s pali¢ico v roki. Ko je dorastel
v gospoda, si je vtikal iz knjig
iztrgane liste po Zepih. Ko je
prisla matura, ni bilo ne listov
ne znanja. Sel je in si kupil &-
sto nove knjige. V parku je se-
del, prebral list—in ga iz knjige
iztrgal, ga vrgel in predal ve-
tru. Vse, do zadnjega. Prisel je
znanec in ga ogovoril: “Prija-

N SRR

naredil tudi jaz!”

Pa je ni, dasi je trikrat po-
skusil. :

Zato pa recem zdaj:

Bodimo delavei in ne gospod-
je!

DRUSTVENI KOLEDAR
JANUARJA - 1954
16. januarja, soboto—Veselica
drustva Glas clevelandskih
delavcev $§t. 9 SDZ v Slov.
nar. domu, St. Clair Ave.
17. januarja, nedelja—Koncert
mezzo - sopranistinje June

POGREBN| ZAVODI
834 East 152nd Street, Cleveland — GL 1-6067
19 E. Main Street, Hudson, Ohio — tel. Hudson 81
521 Broadway, Bedford, Ohio

telj, kaj delas?” — “Za maturo| Babbitt-Price v Slov. nar, do-
se pripravljam.” — “Tako paé¢' mu, St. Clair Ave.
DONALD B. JOHRNSON

—

444 E. 200th ST.—KE 1-1

The Northeast Grocery & Peoultry, Inc.

Ziva in sveZe oiS¢ena perutnina. — Vedno sveza jajca
in grocerija. — NasSa posebnost je oskrbovanije
perutnine za svatbe,

=2t

221—na domu GL 1-1032

zabave in veselice.

JOS. ZELE

6502 ST, CLAIR AVE,

€52 EAST 152nd STREET

IN SI

NOVI

ENdicott 1-0583

POGREBNI ZAVOD

Avtomobili in bolniSki voz vedno in ob vsaki uri na razpolago.
Mi smo vedno pripravljeni z najbolj%o postreZbo.
COLLINWOODSKI URAD:

Tel.: IVanhoe 1.3118

D

po 97C in veé

JERRY'S XMAS
6314 ST. CLAIR AVE.

3.000 IZBRANIH :
BOZICNIH DREVESC

BOLSOMS RED PINE — SCOTCH PINE
SPRUS in ZIVA DREVESCA V POSODAH
CENE SO ZMERNE

Odprto v nedeljo in pozno zveler

TREE GARDEN
na prostorih Hryvatskega doma

Vesele boZiéne praznike in srecno novo leto vsem!

ODPRTO
V NEDELJO CELI DAN IN POZNO ZVECER
2000 izbranih BOZIENIH DREVES—97c in veé

BOLSOMS RED PINE in SCOTCH PINE
G.E. ZARNICE—Posebnost 6C vsaka
Popolni Noma seti z G.E. Zarnicami—posebnost $'| ‘9 set

Imamo tudi lepo izbero Lionel vlakov in pritiklin.
. _Na nekaterih so cene zniZane za 25%.
Tudi velika zaloga vsakovrstnih igratk, cene zniZane za 20%.

SAM’'S HARDWARE CO.
6810-12 St, Clair Ave., EN 1-1635 Dostavimo na dom brezplaéno.

- KRASNO CVETJE Z

6102 St. Clair Ave. - HE 1-1126

A NEVESTE, SOPKI,

CVETJE V LONCIH IN VENCI

Zahvaljujemo se za naklonjenost v preteklem letu
in se priporo¢amo rojakom v naklonjenost

za bpdoc':e.

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!
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ALEKSANDER S. PUSKIN:

DUBROVSKI

(Nadaljevanje)

Njena radovednost je bila sil-
no razburjena. Ze davno je pri-
¢akovala priznanja, ga Zelela in
se ga hkrati bala. Prijetno bi ji
bilo slisti potrdilo tega, kar je
domnevala, ¢utila pa je, da bi se
ji ne spodobilo sprejeti tako od-
kritje od ¢loveka, ki po svojem
stanu ni mogel upati. da bi kdaj
dobil njeno roko. Sklenila je iti
na snidenje, vendar je v nedem
omahovala: kako naj sprejme
uciteljevo priznanje — z aristo-
kratskim ogoréenjem, s prija-
teljskim opomini, z veselimi Sa-
lami ali s tihim socutjem. Med-
tem je vsak trenutek pogledova-
la na uro. Zmracilo se je, pri-
nesli so svece, Kirila Petrovic je
sedel in jel igrati boston s sose-
di, ki so se bili pripeljali. Namiz-
na ura je odbila tri éetrt na se-
dem — in Marja Kirilovna je ti-
ho stopila na pomol — se ogle-
dala na vse strani in stekla na
vrt.

No¢ je bila temna, nebo po-
krito z oblaki — dva koraka od
sebe ni bilo ni¢esar ve¢ videti,
a Marja Kirilovna je v temi sto-
pala po znanih stezicah in se ez

minuto zna8la pri hladrici; tam

je obstala, da bi si oddahnila
in se z ravnodusnim in obrzda-

nim obrazom pokazala Desfor-
gesu. Ali ze je stal Desforges
pred njo.

“Hvala vam,” ji je rekel s ti-
him in otoznim glasom, “da mi
niste odbili prosnje. Obupan bi
bil, ko bi ne bili privolili.”

Marja Kirilovna je odgovori-
la s stavkom, ki si ga je bila pri-
pravila: “Upam, da me ne boste

prizanesljivosti.”

Moléal je in menda zbiral po-
gum. ‘“Okolis¢ine terjajo . .
\zapustiti vas moram,” je rekel
nazadnje, “nemara da boste
kmalu slisali . . . Ali preden se
lo¢iva, se moram z vami sam
pogovoriti . . . ”

Marja Kirilovna ni ni¢ odgo-
vorila. V teh besedah je videla
uvod v priznanje, ki ga je pri-
¢akovala.

“Nisem to, za kar me imate,”
je nadaljeval in pobesil glavo;
“nisem Francoz Desforges, tem-
ve¢ Dubrovski.”

Marja Kirilovna je vzkriknila,

“Ne bojte se, za Bog, vI se ne
smete bati mojega mena. Da,
tisti nesrecnez sem, ki ga je vas
oce pripravil ob koScéek kruha,
pregnal iz ocetove hiSe in poslal
ropat ma velike ceste. Toda vam
se me ni treba bati — ne zase ne

prisilili, da bi se skesala svoje-

- |opreznih sprehodih sem vas sle-

|zanj. Vse je koncano. Odpustil |

resili. Moje prvo krvavo dejanje |
bi se bilo moralo izvrsiti nad
(njim. Hodil sem okrog njegove
|hiSe in dolo¢al, kje naj buhne
pozar, kod pridem v njegovo
spalnico, kako mu odrezem vysa-
ko pot za.beg — a vtem ste
pri§li mimo mene kakor privid
iz nebes, in srce se mi je pomi-
rilo. — Spoznal sem, da je hiSa,
kjer vi prebivate, posvecena in
da moje prekletstvo ne zadeva
niti enega bitja, ki ga spajajo z
vami krvne vezi. Odpovedal sem
se maséevanju, sprevidel sem,
da bi bilo blaznost. Vse dni sem
taval okrog pokrovskih vrtov'v
upanju, da od dale¢ zagledam
vaSo belo obleko. Na vasih ne-

dil in se kradoma plazil od grma
do grma, sre¢en v misli, da vas
varujem in da za vas ni nevar-
nosti, kjer sem jaz skrivaj na-
vzoten. Nazadnje se je priloz-
nost ponudila. Naselil sem se v
vasi hisi. Ti trije tedni so bili
zame dnevi srece. Njih spomin
bo tolazba mojemu Zalostnemu
Zivijenju . . . Danes sem prejel
porocilo, po katerem mi je ne-
mogoce dalj ¢asa tu ostati. No-
coj . .. precej zdajle , , , se loéim
od vas . . . Poprej pa sem se
vam moral odkriti, da me ne
boste preklinjali in zanicevali.
Spomnite se ¢asih Dubrovskega.
Vedite, da je bil rojen za dru-
gacéno usodo, da vas je mjegova
dusa znala ljubiti in da ne bo

Tedajci se je razlegel rahel

sem mu. PosluSajte, vi ste ga|zvizg —in Dubrovski je umol-

knil. Zgrabil je njeno roko in si
jo pritisnil na razzarjene ustni-
ce. Zvizg se je ponovil. — “Od-
pustite,” je Dubrovski rekel,
“klicejo me, treenutek me ute-
gne pogubiti,” Odsel je. Marja
Kirilovna je negibno stala na
mestu — Dubrovski se je vrnil
in jo znova prijel za roko. “Ce
vas kdaj,” ji je rekel z neznim,
v srce segajocim glasom, ‘ce
vas kdaj doleti nesreca in ne
boste od zive duse pricakovali
ne pomoci ne varstva — ali mi
obljubite, da se v takem prime-
ru zatecete It meni in boste za-
htevali od mene vse — za §vojo
resitev ? Mi obljubite, da ne zavr-
Zete moje vdanosti?”’

Marja Kirilovna je molce jo-
kala. Zvizg se je v tretje razle-
gel.

“Pogubljate me!” je Dubrov-
ski zavpil. “Ne zapustim vas,
dokler mi ne daste odgovora —
obljubite ali ne?”

“Obljubljam,”
uboga lepotica.

Razburjena od svidenja z Du-
brovskim, se je Marja Kirilovna
vraéala z vrta. Zazdelo se ji je,
Jkakor da bi ljudje vsi bezali
vsaksebi — hiSa je bila v giba-
nju, na dvoris¢u je bilo mnogo
ljudstva, ob pomolu je stala
trojka — od dale¢ je zacula glas
Kirila Petrovica — in hitela, da
bi bila ¢imprej v sobah, ker se
je hala, da bi ne opazili njene
odsotnosti. V dvorani jo je sre-

je =zaSepetala

nikoli ..."”

cal Kirila Petrovi¢, gostje so

PRAV VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN ZDRAVO TER SRECEPOLNO NOVO LETO

vam ze|| pod|e+|e in osob|e

~ W. F. HANN & SONS CO. na 15533 Euclid Ave.

Vsem nasim cenjenim odlemalcem in prijateljem, katerim smo imeli priliko biti na uslugo v pre-

feklom letu, izrekamo naso toplo zahvalo za zaupanje, katerega ste nam izkazali.

Kakor smo toéno in vsestransko zadovoljivo poslugo nudili v preteklosti, tako bomo tudi v bodoce
skrbeli, da bomo izvrsili po nasi najboljsi moéi in izkusnji vsa dela pri moderniziranju vase grelne in
monterske (plumberske) naprave. Ne glede kako majhno delo imate, obrnite se na nas in zadovoljni
boste z poslugo kot tudi s ceno. B

Mario Kolenc in Louis Pléninc, lastnika

| dokazuje. Kaj pa uditelj?”

stali okrog policijskega nadelni-

li z vprasanji. Nacelnik, v potni
chleki in do zob oborozen, jim
je s krivnostnim in vihravo pri-
zadevnim obrazom odgovarjal.
— “Kje si bila, Masa?” je vpra-
sal Kirila Petrovi¢. “Nisi nikjer
sre¢ala m-rja Desforgesa?”’
Masa je le s tezavo odgovorila,
da ne.

“Zamisli si,”” je Kirila Petro-
vi¢ nadaljeval, “nacelnik se je
pripeljal, da ga prime, in mi za-
gotavlja, da je to sam Dubrov-
ski.”

“Vsi znaki se ujemajo, vasa
prevzvisenost,” je spostljivo re-
kel nacelnik. — “Eh, bratec,”
mu je Kirila Petrovi¢ segel v
besedo, “spravi se mi s svojimi
znaki, Ze veS kam. Svojega
Francoza ti me izroc¢im, dokler
stvari sam ne preiS¢em. Kako
mores na besedo verjeti Antonu
Pafnutji¢u, strahopetcu in laz-
niku: sanjalo se mu je, da, ga je
hotel uéitelj oropati. Zakaj mi
ni precej tisto jutro niti bese-
dice povedal?’ — “Francoz ga
je bil zastrasil, vasa prevzvise-
nost, moral mu je priseci, da bo
moléal . . . ” — “Cenée,” je
Kirila Petrovi¢ odloé¢il “precej
raztistim vso stvar. Kje pa je
ucitelj?”’ je vprasal sluzabnika,
ki je bil stopil v dvorano.
“Nikjer ga ni najti, gospod,”
je sluga odyrnil. — “Torej ga
poisdite!” se je zadrl Trojeku-
rov, ki ga je zacCenjal ohajati
dvom. “PokaZi mi svoj slavni
osebni popis,” je rekel policij-
skemu nadelniku, ki mu je res
takoj podal pisanje.
“Hm, hm, tri
let . , . Res je, ali ta $e ni¢ ne

“Ne najdem ga, gospod,” je bil
spet odgovor. Kirila Petrovica
je zacenjalo skrbeti, Marja Ki-
rilovna ni bila ne Ziva ne mrtva.
— “Bleda si, Ma%a,” ji je oce
pripomnil, “prestrasili so te.” —

ka, naSega znanca, in ga obsipa-|la

— | kinje so pritekle in jo razpravile;

in dvajset|

“Ne, ocka,” je Masa odgovori-
, “glava me boli.” — “Pojdi,
Masa, v svojo sobo in si nikar
skrbi ne delaj.” — Masa mu je
poljubila roko in sla, kakor hi-
tro je mogla, v svojo sobo; tam
se je vrgla na posteljo in v hi-
steriénem napadu zaihtela. Sluz-

komaj komaj se jim je posreci-
lo, da so jo umirile z mrzlo vodo
in vsemi mogoéimi cveti. Ko so
jo polozile v posteljo, se je po-
greznila v omotico.

Medtem pa Francoza niso in
niso nasli. Kirila Petrovi¢ je ho-
dil po dvorani sem ter tja in
burno pozvizgaval “Bu¢i, grmi,
burja zmage.” Gostje so susljali
med seboj, policijski nacelnik je
bil, kakor se je zdelo, osmesen
— Francoza niso nasli. Najbrz
je bil posvarjen in je bil utegnil
zginiti. A kdo in kako ga je bil
posvaril? To je osta_]alo skriv-
nost.

Enajst je bila ura, vendar ni
Se nihée mislil na spanje. Na-
zadnje je Kirila Petrovi¢ raz-
jarjeno rekel nacelniku:

“No, kaj? Menda ne mislis
do belega dne tu ostati, moja hi-
Ssa ni kréma; in, s svojo spret-
nostjo, dragee, Durovskega ne
ujames, ¢e ZzZe je Dubrovski.
Daj, odpravi se vendar domov
in bodi prihodnji¢ urnejsi. Pa
tudi za vas je ¢as, da se odpelje-
te domov,” je nadaljeval, obr-
njen proti gostom. ‘“Ukazite, naj
vam zaprezejo — jaz pa hocem
spati.”

Tako nemilostno se je Troje-
kurov lo¢il od svojih gostov!

13. poglavije
NEKAJ CASA je minilo brez
vsakega pomembnega dogodka.

pa je nastopilo v druzinskem
zivljenju Kirila Petrovi¢a mno-
g0 sprememb.

Trideset vrst od njegovega je
lezalo bogato veleposestvo kne-

zivel v tujih deZelah; vse imetje
mu je oskrboval neki upokojen
major, in med Pokrovskim in
Arbatovom ni bilo nobenih zvez.
Toda proti koncu maja meseca
se je knez vrnil iz tujine in se
pripeljal v svojo vas, ki je od
rojstva Se ni bil videl. Vajen
raztresenega zivljenja, ni strpel
k Trojekurovu, s katerim sta
v osamljenosti in se je Ze tretji
dan po svojem prihodu odpravil
bila nekdaj znana, na obed.

Knez je imel okrog petdeset
let, vendar je bil videti mnogo
starejSi, Nezmernosti vsake vr-
ste so mu bile oslabile zdravje
in mu vtisnile svoj neeizbrisni
petat. Ne glede na to je bila
njegova zunanjost prijetna, si-
jajna, in navada, da se je zme-
rom sukal v druzbi, ga je delala
dokaj ljubeznivega, posebno na-
sproti Zenskam. Imel je nenehno
potrebo po raztresenju in dolg-
¢as mu je bilo kar naprej. Kirila
Petrovi¢ je bil njegovega obiska
izredno vesel, sprejel ga je za
znamenje spostovanja od moza,
ki ve, kaj je svet; po svoji nava-
di ga je jel gostiti z ogledom
svojih zavodov in ga je peljal
na pasje dvoriscée. Knez pa toli-
ko da se ni zadu$il v pasjem
ozra&ju; zatisnil si je nos z ruti-
co, ki je bila z diSavami oskrop-
ljena, in jo jadrno odkuril ven.
Starinski vrt s svojimi pristriZe-
nimi lipami, ¢etverokotnim rib-
nikom in pravilnimi drevoredi
mu ni bil vieé¢; rad je imel an-
gleske vrtove in tako imenova-
no naravo, vendar je vse hvalil

.|in se navduSeval. Sluga je prisel

naznaniti, da je jed na mizi. Sla
sta h kosilu. Knez, ki je bil upe-
han od sprehoda in se je svojega
obiska Ze kesal, je posepaval.

|V zadetku naslednjega, polétja| ... .

Ali v dvorani jih je sprejela
Marja Kirilovna, in stari Zen-
skar je bil od njene lepote kar
prevzet. Trojekurov je posadil
gosta zraven nje. Knez je od nje-
ne navzoénosti ozivel, bil je ve-

za Verejskega. Knez je dolgo

(Dalje na 2. strani)

G. |, posojila na domove

Pri nas se tudi dobijo:
Regularna posojila na domove
F. H. A, posojila na domove

F. H. A, posojila za izboljSanje domov
* Prepisi zemljisé (escrow posluga)
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Preskrbite se za bodocnost!

Shranite vase prihranke!
PLACUJEMO 2% % OBRESTI NA LETO!
HRANILNE VLOGE SO ZAVAROVANE DO $10,000.00

Vse vloge, napravljene pred ali na 11. jan. bodo obrestovane od 1. jan. naprej

6235 ST. CLAIR AVE.

EVERY SAVINGS
AND LOAN
SERVICE

HRANILNE BONDE ZEDINJENIH DRZAV_ PRODAJAMO IN [ZPLACUJEMO

TWO
CONVENIENT

OFFICES
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ST. CLAIR URAD

HE 1-5670

ESLEERcRe et

6235 ST. CLAIR AVE. prirocnA URADA

racune za

Nizka obrestna mera na posojilih!

St. Clair Savings & Loan Co.

SLOVENSKA

HRANIL

DVA

Zelimo vsem nasim klijenton, vlagateljem in prijateljem vesele boziéne
praznike in sreéepolno novo leto!

* DENARNE NAKAZNICE
* BOZICNI KLUB

Y nasih dveh uradih lahko pladate

813 EAST 185th ST.

® VARNOSTNE SHRAMBE

% L *

plin, elektriko in telefon.

NICA
EAST 185th URAD

IV 1-7800
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JOSEPH TREBEC

SLOVENSKA MESNICA

1423 E. 55th St., HE 1-1559

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!

POSEBNOST ZA PRAZNIKE:

NASA POSEBNOST SO KLOBASE IN DOMA
PREKAJENO MESO, VSE NAJBOLJSE VRSTE

LAK'S BAR
961 Addison Rd.

PIVO — VINO — ZGANJE IN PRIGRIZEK

Vesele boziéne praznike in sreéno novo leto
4 felimo vsem!.

"CLARE & DOC"

RUDY'S MEAT MARKET

4506 Superior Avenue

HEnderson 1-8638 - Agnes Bukovec

Gospodinje si v na8i mesnici’lahko vedno izberejo
prvovrstno sveze in doma prekdjeno mesenino.
. Imamo fine klobase, $unke in Zelodce.

Prav vesele boZiéne in novoletne praznike Zelimo vsem!

DUBROVSKI

(Nadaljevanje s 1. strani)

sel, in nekajkrat se mu je posre-
¢ilo, da je s svojimi zanimivimi
zgodbami pritegnil njeno pozor-
nost. Po kosilu je Kirila Petro-
vi¢ predlozil, da bi jezdili na
sprehod, a knez se je opraviéil,
opozoril na svoje Zametne Skor-
nje in se ponoréeval nad svojim
protinom; bolj po dusi mu je bi-
la voZnja v kociji, da bi se mu
ne bilo treba loéevati od ljubke
sosede. Kocijo so zapregli. Star-
ca in lepotica so v treh sedli va-
njo in se odpeljali. Razgovor se
vso pot ni pretrgal. Marja Kiri-
lovna se je zabavala, ko je po-
sluSala svetovnjakovo priliznje-
no in veselo udvarjanje; vtem
pa se je Verejski mahoma obr-
nil h Kirilu Petrovi¢u in ga
vprasal, kaj pomeni to pogorelo
in ali je njegovo? — Kirila Pe-
trovié je mrko pogledal; spomi-
ni, ki jih je zbujala v njem po-
gorela pristava, so mu bili ne-
{ prijetni. Odgovoril je, da je zem-

lja zdaj njegova in da je bila
prej last Dubrovskega.

“Dubrovskega,” je Verejski
ponovil “kaj, tega slavnega raz-
bojnika?” — “Njegovega oceta,”
je Trojekurov odgovoril, “pa saj
je bil tudi ofe precejSen razboj-
| nik.”

“Kam pa je zginil na§ Rinal
do? Je ziv, ali so ga prijeli?”

“Ziv je, prost pa tudi — in
dokler bodo pri nas policijski
nacelniki dogovorjeni s tatovi,
toliko ¢asa ne bo prijet; sicer pa,
knez, saj se je oglasil tudi pri
tebi, v Arbatovu?”

“Da, lansko leto je menda ne-
kaj pozgal ali izropal . . . Kajne,
Marja Kirilovna, da bi se bilo
zanimivo bliZe seznaniti s tem
romanti¢nim junakom?”

strani. Gospodar je sprejel gosta
ob pomolu in ponudil mladi le-
potici roko. Stopili so v pre-
krasno dvorano, kjer je bila mi-
za pogrnjena za tri osebe. Knez
je peljal gosta k oknu, od koder
se jima je ponudil ocarljiv raz-
gled. Volga je tekla pred okni
mimo, po nji so pluli natovorje-
ni ¢olni z razpetimi jadri in $vi
gale ribiske ladjice, ki jih toli
kanj znaéilno imenujejo “moril-
ke.” Onkraj reke so se vlekli
griéi in polja, nekaj vasi je po-
zivljalo okolico. Potem so se lo-
tili ogledovanja galerije slik, ki
jih je bil knez v tujih deZelah
nakupil. Knez je razlagal Marji
Kirilovni njih razliéno vsebino
in zgodovino slikarjev ter opo
zarjal na dobre strani in napa
ke. Govoril je o slikah ne v obi:
¢ajnem jeziku pedantskega po
znavalca, temveé¢ s Custvom in
domisljijo. Marja Kirilovna gs
je z veseljem poslusala. Sedli sc
za mizo. Trojekurov je skazal
vinom svojega gostitelja in
umetnosti. njegovega kuharja
vso dolZno éast, Marja Kirilov-
na pa ni ¢utila niti najmanjse
zadrege ali prisiljenosti v po-
menku z moZem, ki ga je Sele
drugi¢ gledala, odkar je bila na
svetu. Po kosilu je gospodar
predlozil gostoma, da bi 8li na
vrt. Pili so kavo v hladnici na
bregu Sirokega, z otocki poseja-
1ega jezera. Mahoma je zadone-
la godba na pihala, in &oln na
Sest vesel je pristal prav k hlad-
nici. Popeljali so se po jezeru,
okrog otokov; obiskali so neka-
tere le-teh; na enem so nasli
marmornat. lip, na drugem sa-
motno votlino, na tretjem spo-
menik s skriviiostnim napisom:
ta je zbudil v Mariji Kirilovni
dekligko radovednost, ki je kne-

14. poglavije

MARJA KIRILOVNA je sede-
la v svoji sobi pred odprtim
cknom in vezla na projih. Ni se
motila in zamenjavala gvilnih
nitk, kakor Konradova ljubica,
ki je v ljubezenski raztresenostis
izvezla vrtnico z zeleno svilo.
Pod njeno iglo je vezilno platno
brez napak ponavljalo vzorce na
predlogi, navzlic temu pa njene
misli niso spremljale dela, bile
so dalec.

Mahoma se je skozi okno po-
tihoma stegnila roka — nekdo
je polozil na proje pismo in zgi-
ail, preden se je Marja Kirilov-
na utegnila zavedeti. V istem
trenutku je stopil v njeno sobo
sluga in jo poklical h Kirilu Pe-
trovicu. Drhte je skrila pismo
za oprsno rutico in hitela k oce-
tu v kabinet.

Kirila Petrovié ni bil sam. Knez
Verejski je sedel pri njem. Ko
se je prikazala Marja Kirilovna,
je knez vstal in se ji z zmede-
nostjo, ki je bila pri njem nekaj
nenavadnega, molée priklonil. —
“Pridi blize, Masa,” je rekel Ki-
rila Petrovié ‘“povem ti novico,
ki te bo, kakor upam, razvese-
lila. Tu ima$§ Zenina, knez te
snubi.”,

. Masa je odrevenela, mrtvaska
dledica ji je pokrila obraz. Mol-
Jala je. Knez je pristopil k nji,
jo prijel za roko in jo z ganje-
nim izrazom vprasal, ali je spo-
razumna s tem, da ga osredi.
Masa je moléala.

“Sporazumna, seveda je spo-
razumna,” je rekel Kirila Pe-
trovié, “samo, ves, knez: dekletu
je tezko izreci to besedo. No,
otroka, poljubita se in bodita
sre¢na.”

Masa je negibno stala na me-
stu; stari knez ji je poljubil ro-
ko, in tisti mah so se ji udrle
po bledem licu solze. Knez se je
lahno namrséil.

2y
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MR. & MRS. L. ZUPANCIC
1140 EAST 67th STREET

Grocerija
HEnderson 1-0336 _

Se priporo¢amo, da si nakupite dobre grocerije pri
nas. Velika zaloga vsakovrstnih potrebiéin za dobre
obede.

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele .
boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!

LOUIS CIMPERMAN

1115 Norwood Road

GROCERIJA IN MESNICA

Pri nas si gospodinje lahko vedno nabavijo naj-
boljse vrste grocerije in mesenine. Se priporoéamo za
naklonjenost.

Vesele boziéne praznike in sreéno novo leto
zelimo vsem!

~ TOMSIC CAFE
4018 St. Clair Avenue

PIVO - VINQ - OKUSNA DOMACZA HRANA
VSAK PETEK, SOBOTO IN NEDELJO IGRA DOBRA
GODBA ZA ZABAVO IN PLES

Vsem nasim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boziéne praznike in sreéno novo leto!

RUDOLPH in JENNIE TOMSIC, lastnika

J. OBED

4504 St. Clair Avenue
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SLOVENSKA GOSTILNA,

6507 St. Clair Ave.

Priporotamo se cenjenim prijateljem in znancem za
obisk nase gostilne, kjer vam bomo vedno najbolje po-
stregli s finim pivom, vinom in Zganjem ter z okusnim
prigrizkom. Pri nas boste vedno nalli prijazno druzbo.

Prav vesele boZiéne in novoletne praznike Zelimo vsem!
FRITZ & RUTH HRIBAR, lastnika

EDWARD & FRANK SMOLE

GOSTILNA

6112 Glass Ave.
SE PRIPOROCAMO ZA OBISK
Postrezemo z najbolifo pijado

Za praznike poizkusite nase fino domaée vino —
vam bo ugajalo.

Vesele boiiéne praznike in sreéno novo leto
Zelimo vsem!

= —

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
boziéne praznike in sreéno novo leto!

B. J. RADIO SERVICE

1363 East 45th Street

HEnderson 1-3028

Prvovrstno delo na vseh radijah. Vse delo jamie-
no. Prodajamo prvovrstne radije, — TUBES.

Se priporoéamo vsem, posebno pa drudtvom za
“Sound System"” za v dvorane, na prostem in za pri-
redbe,

hvala Bogu, ni¢ vzel za pouk.”
Tu je jel Kirila Petrovié pripo-
vedovati zgodbo o svojem fran-
coskem ucitelju. Marja Kirilov-
na je sedela kakor na Sivankah,
Verejski pa je poslusal z globo-
kim zanimanjem; ker se mu je
zazdela vsa stvar hudo ¢udna,
je spremenil pogovor. Ko so se
vrnili, je velel zapeljati svojo
ko¢ijo pred vhod in se, .Ceprav
ga je Kirila Petrovi¢ nujno pro-
|sil, naj ostane &ez noé, precej po
¢aju odpeljal. Prej pa je popro-
sil Kirila Petrovica, naj pride z
Marjo Kirilovno k njemu v go-
ste — in oSabni Trojekurov mu
!je dal besedo, kajti ¢e je upo-
Steval kneZje dostojanstvo, dve
redovni zvezdi in 3000 du$ ded-
nega posestva, je imel kneza Ve-
rejskega do neke meje za sebi
enakega.

Dva dni po tem obisku se je
Kirila Petrovié¢ odpravil s héer-
jo h knezu Verejskemu v goste.
Ko sta se blizala Arbatovu, si ni
[mogel kaj, da bi ne ob¢udoval
}snainih in veselih kmeckih koé|
\in kamnitne gosposke hiSe, sezi-
dane po okusu angleskih gradov.
Pred hiSo se je razprostirala go-
stozelena loka, po kateri so se
pasle Svicarske krave in Zven-

opazno minil“— jelo se je mra-
iti. Knez je z izgovorom, da je
hladno in rosa; pohitel s povrat-
kom domov —: samovar jih je
¢akal. Knez je poprosil Marjo
Kirilovno, -naj pogospodinji v
hisi staregs samca. Nalivala je
¢aj, medtem ko je poslusala ne-
izérpne zgodbe ljubeznivega Ce-

s\bljaca; tedaj pa je mahova po-

¢il strel — in raketa je osvetlila
nebo. Knez je podal Marji Kiri-
lovni 8al ter povabil njo in Tro-
jekurova na balkon. Pred hiso
so v temi buhnili raznobarvni
ognji, se zavrteli, se v oblikah
klasja, palm in vodometov
vzdignili kvisku ,se usuli nizdol
kakor dez ali zvezde® ugasali in
vnovi¢ zazarevali, Marja Kiri-
lovna se je zabavala kakor
otrok. Knez Verejski se je vese-
lil njenega navdusenja, Troje-
kurov pa je Bil z njim na moé
zadovoljen, ker je sprejemal
tous les frais Verejskega za zna-
menje spoStovanja in Zelje, da
bi mu ustfegel.

Vecéerja ni ‘v svojih vrlinah
prav ni¢ zaostajala za obedom.
Gosta sta se odpravila v sobe,
ki so bile zanju dolodene, in se
drugi zjutraj poslovila od lju-
beznivega gospodarja, potem ko

kljale s syojimi zvonci. Siren

|park je obdajal hifo od vseh/da se kmalu spet vidijo.

Pivo, vino, zganje, ter okusen p
: .

80 bili drugi drugemu obljubili,

se vrni-k nama Zdane volje.
Pri zaroki vse joéejo,” je nada-
ljeval, obrnjen k Verejskemu,

“to je pri njih Ze tako ustanov- |

ljeno . . . Zdaj, knez, se pome-
niva o najvaznejsem — to je,
o doti.”

Marja Kirilovna si je dovolje-
nje, da se odstrani, pohlepno
obrnila v prid. Stekla je v svojo
sobo, se zaklenila in dala svo-
jim solzam duska, vtem ko si je
zamisljala sama sebe kot Zeno
starega kneza; mahoma se ji je
bil zazdel oduren in mrzek . . .
zakon jo je navdajal z grozo
kakor -rabeljsko tnalo, kakor
grob . . . “Ne, ne,” je v okupu
ponavljala, “rajsi umrem, rajsi
grem v samostan, rajsi vzamem
Dubrovskega.” Ta mah se je
spomnila pisma in lakomno pla-
nila, da ga prebere, kajti slutila
je, da je od njega. In res ga je
bil on napisal — vsebovalo pa je
samo naslednje besede:

“Drevi ob desetih, na starem
mestu.”

15. poglavije

LUNA JE sijala — julijska
no¢ je bila mirna - le kdaj pa
kdaj se je vzdignil vetre, in ra-
hel Sum je spreletel ves vrt.

Kakor lahna senca se je mla-
da lepotica priblizala kraju na-
(Dalje na 3. strani)

FRANK’S CAFE

800 EAST 200th STREET
KEnmore 1-9858

FRANK IN JOSEPHINE CIGO) IN SINOVI.

lastniki.

rigrizek dobite, vedno pri nas.

Se priporotamo.

PRAV VESELE BOZICNE IN NOVOLETNE PRAZNIKE ZELIMO VSEM!

\
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Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
bozi¢ne praznike in sreéno novo leto!

Priporofamo na3o slaS¢i¢arno v naklonjendst, kjer
vam bomo vedno prvovrstno postregli.

SUPERIOR BODY &
FENDER REPAIRING (0.

Auto Painting
6605 St. Clair Avenue

ENdicott 1-1633

FRANK CVELBAR, lastnik

Kadar potrebuje vad avtomobil kaksno popravilo,
ga lahko zanesljivo izroéite nam, in izvrili bomo naj-
boljSe delo, ki bo v vaSe zadovoljstvo. Popravimo fen-
derje in ogrodje ter barvamo.

Se priporocamo za naklonjenost,

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
boZiéne praznike in sreéno novo leto!

MELL- 0 -BAR

‘ 7508 St. Clair Avenue
GOSTILNA
Vsem nasim posetnikom in prijateljem zZelimo
vesele boZiéne praznike in sreéno novo leto!

Zahvaljujemo se za dosedanji obisk nase gostilne
ter se priporoéamo v naklonjenost tudi v bodode, Vedno
postrezemo z vsakoyrstne najboljSo pija¢o in okusnim
prigrizkom.

WM. H, HRASTER — Lastnika — STANLEY F. URBIC
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PROGRESIVNE

SLOVENKE
krozek st. 1,

WATERLOO ROAD
ZEL|I VSEM

VESEL BOZIC
IN SRECNO NOVO LETO!

Naprednim Zenam in dekletom se priporoca, da
pristopijo k organizaciji “Progresivne Slovenke,”
ker stremi za pospeSenjem sploSnega dobrobita.

ANNA ZAIC ... .. .. EARL 1, ey predsednica
FRANCES HENIKMAN ... . . podpredsednica
MARION BASHEL .. .. tajnica-blagajniéarka
THERESA GORJANC zapisnikarica

NADZORNICE:
Frances Francel, Mary Starman in Rose Paulin

PROSVETNI ODBOR:

Paula Prudi¢, Antonija Tomle in Mary Dacar
POROCEVALKI: Theresa Gorjanc in Mary Vidrich

SEJE SE VR3S1JO VSAK PRVI CETRTEK V MESECU.

RACE DAIRY STORE

17002 Grovewood Ave.

HOMOVEC in KLINEK, lastnika

Prodajamo grocerijo, meso za sendvice, sladoled,
cigare in cigarete.

Pray vesele boziéne in novolethe praznike Zelimo vsem!

—

HRIBAR'S CAFE

GOSTILNA

16701 Waterloo Road

FRANK IN AL HRIBAR, lastnika

IMAMO DOBRO PIVO, VINO IN ZGANJE TER
OKUSEN PRIGRIZEK

Imamo tudi televizijo.

Pohane ribe vsaki petek. — Godba.

Vsem nasim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boziéne praznike in sreéno novo leto!

SON CLEANERS & DYERS

CISTILNICA
GLAVNA TRGOVINA IN DELAVNICA
406 EAST 156th STREET, IVanhoe 1.5252

PODRUZNICA
526 EAST 200th STREET, IVanhoe 1-5221

Mi pridemo iskati in dopeljemo na dom. Lastuje-
mo in obratujemo lastno &istilnico, kjer izvriimo prvo-
vrstno delo pri &iS¢enju in likanju, Se priporofamo.

MICHAEL A. SON, lastnik

Pray vesele bozi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

Vesele boziéne praznike in sreéno novo leto
felimo vsem!

BUCAR-DELICATESSEN

14808 Lake Shore Blvd. - I'V 1-8484

Priporotamo se, da obiséete nado trgovino. Imamo
sladoled (ice cream), meso za sendvide in druge dobrote
ter PIVO in VINO iz Jugoslavije.

DUBROVSKI

(Nadaljevanje s 2. strani)

povedanega snidenja. Nikogar
Se mi bilo videti, ali ta mah se
je pokazal izza hladnice Du-
brovski in obstal pred njo.
“Vse vem,” ji je rekel s tihim
in Zalostnim glasom. “Spomnite
se svoje obljube.”

“Ponujate mi svoje varstvo,”
je Masa odgovorila, “a nikar se
ne jezite: strah me ga je. Na
kak naéin mi hocete skazati po-
moc ?”

“Mogel bi vas reSiti mrzkega
sloveka.”

“Za bozjo voljo, ne dotikajte
e ga, ne predrznite se ga do-
akniti, ¢e me ljubite — nocem
)iti vzrok kakrSne koli straho-
Biatils 2

“Ne dotaknem se ga, vasa
olja mi je sveta. Vam se ima,
:ahvaliti za zZivljenje. Nikoli se
1e bo zgodilo v vasem imenu
udodelstvo. Celo v mojih hudo-
lelstvih morate ostati ¢isti. To-
la kako vas naj reSim okrutne-
ra oceta?”

“Se je upanje. Nadejam se, da
svojimi solzami in svojim obu-
om ganem njegovo srce. Tr-
1ast je, ali vendar me ima to-
ikanj rad.”

“Ne vdajajte se praznim
pom: v teh solzah bo videl sa-
10 navadno bojeénost in odpor,
i je skupen vsem mladim de-
dletom, kadar ne stopajo v za-
on iz strasti, temveé iz sprevi-
evnega racuna; kaj, Ce si vtepe
' glavo, da vas osreéi proti vasi
astni volji; ¢e vas nasilno po-
vedejo k poroki, da za zmeraj
preda vaso usodo staremu mozu
v oblast . ., .”

”TedaJ — tedaj ni¢ ne poma-
7a, pridite pome — vaSa Zena
bom.”

Dubrovski je vztrepetal; ble-
di obraz se mu je pokril s Skr-
latno rdecico in postal v nasled-
njem trenutku.se bolj bled ka-
kor prej. Dolgo je moléal in po-
besal glavo.

“Zberite vse dusne moci, milo
prosite oceta, vrzite se mu k no-
gam: pokaZite mu vso strahoto
prihodnosti, svojo mladost, ki
vam bo venila zraven bolehnega
in razuzdanega starca; odlocite
se za neusmiljeno priznanje: re-
cite, da boste, ako ostane neiz-
prosen . . . nasli strasno obram-
bo . . . Recite, da vam bogastvo
ne bo pripravilo niti minute sre-
ie; razkoSje tolaZzi samo revséi-
no in Se to le zato, ker ga ni
navajena, za trenutek; ne dajte
mu miru, ne ustrasite se ne nje-
gove jeze ne njegovih groZnja
— dokler ostane vsaj Se senca
upanja, za Boga ne odnehajte.

Ce pa ne bo nobenega drugega
sredstva ve¢ ... "

Tu se je Dubrovski zgrabil za
oti; zdelo se je, da silno trpi.
Masa je jokala ...

“Jadna, jadna moja usoda,” je
z bridkim vzdihom nadaljeval.
“Zivljenje bi bil dal za vas; vi-
deti vas od dale¢, dotakniti se
vaSe roke je bilo zame opojna
blazenost. In zdaj, ko se mi od-
pira moznost, da bi pritisnil naj-
boljse bitje na svoje razburkano
srce in rekel: ‘Angel’ umrival!’
—se moram nesrecneZ varovati
blazenstva, z vsemi mocmi ga
moram pehat od sebe . . . Ne
upam si pasti pred vami na kole-
na in zahvaliti nebo za nerazum-
ljivo, nezasluZeno placilo. O, ka-
ko moram sovraziti onega ... a
c¢utim — zdaj v mojem srcu ni
prostora za sovrastva.”

Tiho je objel njen vitki stas in
si jo tiho pritegnil na srce. Zaup-
ljivo je sklonila mlademu raz-
bojniku glavo na ramo. Oba sta
moléala,

Trenutki so leteli—“Cas je,”
je nazadnje rekla Masa. Dubrov-
ski se je takisto kakor zdramil
iz omotice. Vzel je njeno roko in
ji nataknil prstan,

“Ako se sklenete zatedi k me-
ni,” je rekel, “tedaj prinesite pr-
stan sem in ga spustite v duplo
tega hrasta — vedel bom, kaj mi
je storiti.,”

Dubrovski ji je poljubil roko i
zginil med drevjem.

- 16. poglavie

SNUBITEV KNEZA Verej-
skega ni bila za sosede veé skriv-
nost — Kirila Petrovié¢ je spreje-
mal destitke, pripravijali so
svatbo. Masa je od dne do dne
odlagala usodno priznanje. Med-
tem je bilo njeno vedenje proti
staremu Zeninu hladno in prisil-
jeno. Knez si zastran tega ni be-
lii glave. Ljubezni mu. ni bilo
mar, zadostovalo mu je njeno
mol&ete soglasje.

Ali ¢as je mineval. Maga se je
nazadnje odlodila za dejanje —
in napisala knezu Verejskemu
pismo; skuSala je zbuditi v nje-
govem srcu ¢uvstvo velikodusja;
odkrito mu je priznavala, da ni-
ma do njega niti najmanjSega
nagnjenja, in ga rotila, naj se
odpove njeni roki ter jo brani
pred odetovo mocjo. Skrivaj je
dala pismo knezu Verejskemu,
ta pa ga je na samem prebral in
ni bil niti malo ganjen od neve-
stine odkritosrénosti. Narobe,
sprevidel je nujnost, da se svat-
ba pospesi, in v ta namen se mu
je zdelo potrebno, da pokaZe pis-
mo bododemu tastu.

Kirila Petrovi¢ se je razkacil; IW!&!@%@Q NNV NN N B b o

knez ga je le s tezavo pregovoril,
naj Masi niti videza ne pokaze,
da je o njenem pismu obvescen.

Kirila, Petrovi¢ je privolil, da ji|

tega ne bo pravil, vendar je skle-
nil, da tudi ¢asa ne bo zgubljal,
in dolocil, da bodi svatba precej
drugi dan. Knezu se je zdelo to
zelo pametno; Sel je k nevesti in
ji rekel, da ga je pismo hudo uza-
lostilo, da pa si upa sCasoma za-
sluziti njeno ljubezen; misel, da
jo naj zgubi, je zanj kar prehu-

da, in manjka mu mo¢i, da bi
privolil v svojo smrtno obsodbo. |
Nato ji je spostljivo poljubil ro-|
ko in se odpeljal, ne da bi ji bil le E
besedico zinil o sklepu Kirila Pe- |
trovica.

Komaj pa se je bil odpeljal z|
dvoriSéa, je stopil v sobo njen|
ote in ji brez ovinkov ukazal, naj|
bo jutri nared. Marja Kirilovna,
ki jo je bila Ze izjava kneza Ve-
rejskega razburila, se je razto-
pila v solzah in se vrgla odetu k
nogam. “Ocka,” je z ZzZalostnim
glasom zavpila, “oc¢ka, nikar me
ne pogubljajte: kneza ne ljubim,
no¢em biti njegova Zena, ...”

“Kaj to pomeni,” je grozece
rekel Kirila Petrovi¢; “do zdaj
si moléala in bila sporazumna,
zdaj, ko je vse odloéeno, pa ti
pride na misel, da ima§ muhe in
se skesavas. Nikar ne bodi: pri-
smojena; s tem pri meni ni¢*ne
dosezes.”

“Ne pogubljajte me,” je ubo-
ga MaSa ponavljala, “zakaj me
podite pro¢ od sebe in me dajete
¢loveku, ki ga ne ljubim? Ste se
mar navelic¢ali? Ostati ho¢em pri
vas, kakor do zdaj. Ocka, brez
mene vam bo hudo, Se huje pa,
ko hoste mislili na to, da sem ne-
sre¢na; nikar me ne gilite, ocka,
nocem se omoziti . . .”

Kirila Petrovi¢ je bil ganjen,
vendar je svojo zmedenost uta-
jil, jo pahnil od sebe in strogo|
rekel:

“Vse to je nesmisel, slifis?)
Bolje od tebe vem, kaj je potreb-
no za tvojo sreco, Solze ti ne bo-
do pomagale, po jutriSnjem bo
tvoja svatba.”

“Po jutriSnjem,” je MaSa vz-
kriknila, “moj Bog! Ne, ne, saj|
ni mogoce, to se ne sme zgoditi.
Oc¢ka, poslusajte, ¢e ste se res|
odlotili, da me pogubite, tedaj si|
najdem branilca, ki nanj niti ne
mislite ne, videli boste, da vas
bo groza, do ¢esa ste me prlpra-
Vlll »

“Kaj? Kaj?” je rekel Troje-
kurov,” grozi§? Meni grozis, pre-
drzna deklina! Ali pa ves, da na-
pravim s teboj tisto, ¢esar si niti
zamisliti ne mores?  Ti se me
drznes straiti z branilcem . . Da
vidimo, kdo bo ta branilec!”

(Dalje na 4. strani)
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VESELE BOZIENE IN NOVOLETNE PRAZNIKE ZELIM VSEM!

FRANK STRUMBLY

. STAVBENI KONTRAKTOR

Highland Road-Highland Heights
Telefon: Hlllerest 2-4479

v sluéaju. da se odloc¢ite datl zgraditi novo hifo, pokli¢ite nas. Gotovi ste lahko,
da bo vse prvovrsino izvrieno v vafe zadovoljstvo.

v bodode.

bolj ugajajo.

T ) = =t = = = =0 =0 =0 = —
Vsem Slovencem in Hrvatom zelimo vesele
boziéne in novoletne praznike!

Zahvaljujemo se vsem za naklonjenost v preteklosti in se priporofamo za

Vsakovrsina peruinina in sveza, ﬁrvovrstna jajca. Sprejemamo naroéila za
peruinino za svatbe, bankete in veselice, itd. NEKAJ POSEBNEGA: Prodajamo
kokosi tudi zrezano na kose ter sl lahko nabavite samo one kose, ki vam naj-

EUCLID POULTRY

MR. in MRS. JERRY PETKOVSEK, lastnika
549 East 185th Street ,
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VSEM NASIM POSETNIKOM IN PRIJATELJEM
ZELIMO VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN
SRECNO NOVO LETO!

WHITE CITY BAR

599 East 140th Street

Liberty 1-9837
Julia in John Sugtarsic

FISH FRYS VSAK PETEK
GODBA VSAK PETEK, SOBOTO IN NEDELJO

Ako Zelite izpiti kozartek dobrega Zganja ali kozarec

sveZega piva ali pristnega vina, pridite k nam.,

SVETEK'S CAFE

*  MRS. ANTONIA SVETEK in SINOVI, lastniki

768 East 200th St.

Vsem nasim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boziéne praznike in sreéno novo leto!

Za papiranje vaSih sob ali barvanje, se obrnite
na nas. Vedno prvovrstno delo. Cene zmerne.
Se priporoéamo vsem,

GEORGE PANCHUR

1258 East 169th Street

KEnmore 1-8536

. vy
Prav vesele boZi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

Vesele boZi¢ne praznike in sreéno novo leto
ielimo vsem!

). BERGER

IZZA 1890

6919 Superior Ave. - 805 E. 185th St.

TISOCE VZORCEV NAJNOVEJSE VRSTE
STENSKEGA PAPIRJA

Barva za zunaj in znoiraj. — Linolej

EUCLID OHIO BEVERAGES

635 EAST 200th STREET
PIVO — VINO X
MEHKE PIJACE IN CORDIALS
YeToree—
POKLICITE IVanhoe 1-6556 ZA PROSTO DOSTAVO
Velik prostor za parkanje avtov.
|

Vesele boZi¢ne pnzmke in sre€éno novo leto
ielimo vsem!

Vesele boZiéne praznike in sre¢no novo leto
Zelimo vsem!

. on
DRAUGHT

AL- MAR CAFE

828 East 140th Street, LI 1-9788

SLOVENSKA GOSTILNA
PIVO — VINO — ZGANJE

~ Vedno postrezemo tudi z okusnim prigrizkom.
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DUBROVSKI

(Nadaljevanje s 3. strani)

“Vladimir Dubrovski,” je Ma-
$a v obupu odgovorila,

Kirila Petrovi¢ jo je nekaj tre-
nutkov osuplo gledal, misle¢, da
se ji je zmeSalo.—"Dobro,” je
rekel po kratkem molku, “pri¢a-
kuj za resSnika kogar koli te je
volja, a sedi medtem v tej sobi,
iz te mi prav do poroke ne pri-
des.” S to besedo je Kirila Pe-
trovi¢ odsel in zaklenil vrata za
seboj.

Dolgo je jokala uboga deklica
in/si v mislih slikala vse, kar jo|
je ¢akalo;
ji je bil olajSal duso, tako da je|
mogla mirneje razmisljati o svo-
ji usodi in o tem, kar je je bilo
treba storiti. Poglavitno je bilo
zanjo, da se resi zakona, ki je Se

bojnikove Zene se ji je zdela raj
v primeri s to, ki ji je bila pri-
pravljena. Ozrla se je na prstan,
ki ji ga je bil pustil Dubrovski.

Goreée si je Zelela, da bi se z

odloc¢ilnim trenutkom Se enkrat
dolgo posvetovala. Slutnja ji je
pravila, da bi drevi nadla Du\-‘
brovskega na vrtu, v bliZini hlad-
nice; sklenila je, da ga pojde tja
cakat, kakor hitro se zadne mra-
¢iti. Zmracilo se je. Masa se je
pripravila—toda njena vrata so
bila zakljenjena. Hidna ji je izza
vrat odgovorila, da jo je Kirila
Petrovi¢ prepovedal spustitiven.
Bila je zaprta.

Globoko uéal;fena je sedla pod
okno in sedela tako do globoke

noci, ne da bi se slekla, ter ne-
premic¢no zrla v temno nebo. Ob/!
razsvitu je zadremala, ali rahlo|
spanje so ji vznemirjali Zalostni|
prividi, in Zarki vzhajajodega
sonca so jo Ze zbudili.
17. POGLAVIE -

Prebudila se je, in hkrati s
prvo mislijo se ji je pokazala vsa
strasnost njenega polozaja. Po-
zvonila je, sluzkinja je stopila v
sobo in odgovorila na njena
vprasanja, da se je Kirila Petro-
vi¢ peljal v Arbatovo in se Sele
pozno vrnil; da je dal strog ukaz,
naj je ne spuséajo iz njene sobe
in naj pazijo, da ne bo z njo nihée
govoril; da pa v ostalem ni vi-
deti nobenih posebnih priprav za
svatbo, razen da je bilo popu na-
roc¢eno, naj se z nobenim izgovo-
rom ne odstrani iz vasi. Po teh
sporo€ilih je sluZkinja zapustila
Marjo Kirilovo in spet zaklenila
vrata.

Njene besedo so mlado puséay-|
nico razjarile; v glavi ji je vrelo,

kri ji je valovila; sklenila je dati
Dubrovskemu glas o vsem in jela
iskati nacina, kako bi spravila
prstan v duplo zarotnega hrasta.
Teda]j je priletel v okno kamen-
cek, Sipa je zazvenketala—in
Marija Kirilova se je ozrla na
dvorisfe ter zagledala malega
Saga, ki ji je skrivnostno pomi-
goval. Poznala je njegovo vda-
nost in se ga razveselila. Odprla
je okno.

“Pozdravljen, Sasa,” je rekla,
“zakaj me klices?”

“Prisel sem, sestrica, da zvem

ol bitent razgo’xorf°d vas, ali morda kaj potrebu-

jete. O¢ka je hud in je vsej hisi
prepovedal, da vas ne sme ubo-
gati, 2 meni le povejte, kaj bi
radi, pa storim za vas vse.”

“Hvala ti, 1jubi moj SaSenka,
éuj: pozna$s tisti stari hrast z
duplom, ki stoji pri hladnici?”

“Poznam, sestrica.”

“Torej, ¢e me imas kaj rad,
skoéi tja in poloZi tale prstan v
duplo, pa dobro pazi, da te nihée
ne vidi.”

S temi besedami mu je vrgla
prstan in zaprla okno.

Decek je pobral prstan in pla-
nil v tek, kar mu je duda dala,
tako da je bil v treh minutah pri
drevesu zaobljube. Tam je zaso-
pel obstal, se ozrl na vse strani
in polozil prstan v duplo. Ko je
bilo narocilo sreéno opravljeno,
Je hotel to neutegoma znaniti|
Marji Kirilovni; tedajci pa je 1z-I
za hladnice mahoma S§inil rdeée-'
las in Skilast raztrgan paglawec.
planil k hrastu in segel z roko v
duplo. Saga je hitreje od veve-
rice skocil k njemu in ga oberoé
kréevito zgrabil.

“Kaj delas tu?” je grozece re-
kel.

“Kaj tebi mar?” je odvrnil pa-
glavec in se ga skusal otresti.

“Pusti ta prstan, rdedi zajec!”
je SaSa vpil, “ali pa te po svoje
nauc¢im kozjih molitvie.”

Namesto odgovora ga je ta s
pestjo udaril po obrazu, ali Sasa
ga ni pustil in je na vse grlo za-
kriéal: “Tatovi, tatovi! Sem, na
pomo¢! . .."”

Paglavec je napenjal modi, da
bi se ga otepel. Bil je oéitno za
dve leti starejsi od Sasa in mno-
go modnejsi od njega, ali Sasa
je bil spretnejsi. Ruvala sta se
nekaj minut, nazadnje pa je rde-
¢elasi dedek zmagal. Podrl je Sa-
$a na tla in ga zgrabil za grlo.

Tisti mah pa mu je segla moc-
na roka v rdeée, éetinaste lase,
in vrtnar Stepan ga je privzdig-
nil za pol vatla vigoko od tal .

“Glej si jo, rdeco zverino,”
rekel vrtnar, “kako si le upas
tol¢i malega gospoda . . .”

SaSa je v tem utegnil planiti
kvisku in si popraviti obleko.
“Pod pazduho si me zgrabil,” je
rekel, Ydrugace bi me nikoli ne
bil podrl. Pri tej pri¢i daj prstan
sem in se poberi.”

“Kaj pa Se,” je rdecelaséc od-
vrnil, se mahoma zasukal na me-
stu in resil svoje Scetine iz Ste-
panove roke. Nato se je hotel
spustiti v beg, ali Sasa ga je do-
hitel, ga sunil v hrbet, in pagla-
vec je padel, kakor je bil dolg in
Sirok; vrtnar ga je vnovié zgra-
bil in zvezal s pasom.

“Prstan daj!” je kri¢al SaZa.

“Pocakaj, gospod,” je rekel
Stepan, “popeljeva ga k oskrbni-
ku na obraéun.”

Vrtnar je odvedel ujetnika na
gosposko dvorisce, Sasa pa ga
je spremljal in s strahom pogle-
doval po svojih raztrganih in z
zelenjem zamazanih ,Sirokih hla-
¢ah. Mahoma so se vsi trije zna-
8li pred Kirilom Petrovi¢em, ki
je bil na poti v svojo konjus$nico,
da jo pregleda.

“Kaj je to?” je vprasal Ste-
pana.

Stepan je s kratkimi bese-
dami opisal ves dogodek. |

Kirila Petrovié ga je’pazljivo
poslusal do konca.

“Razposajenec ti,” je rekel in
se obrnil k Sasu, “zakaj si se

‘spopadel z njim?”

“Ker je prstan iz dupla ukra-

del, ocka, ukazite, naj vrne pr-| .

stan.”

pla?”’

. “Ali, Marja Kmlova mi Je
ah tisti prstan .

Sasa se je zmedel in se zaple-
tel. Kirila Petrovi¢ se je namr-
scil, zmajal je z glavo in rekel:

“Marja Kirilova je v to zaple-
tena. Priznaj vse, ali pa te s 8ibo
tako preklestim, da ne bos vedel,

digav si.”
. “Bog mi je prica, o¢ka . . . jaz,
ofka . . . Marja Kirilova mi ni :

ni¢ narocila, ocka.”

“Stepan, stopi in mi urezi lepo, |-

surovo brezovo §ibo . . .”
“Postojte, otka—vse vam po-
vem. Danes sem tekal po dvori-

§¢u, pa je sestrica Marja Kirilo-| 3

va odprla okno—in sem pritekel
—in sestrica je, ne nalas¢, spu-
stila prstan, jaz pa sem ga skril
v dupla, in—in .
decek je hotel prstan ukrasti.”
.-“'Splmtila ga je, ne nalasé, ti
pa si ga hotel skriti . . . Stepan,
hodi po Sibe.”

“Ocka, pocakajte, vse povem. | zg

Sestrica Marja Kirilovna mi je
ukazala, naj skodim k hrastu in
polozim prstan v duplo;
sem tekel tja in poloiil prstan—
ali ta grdi deéek

s

Vesele hoZziéne in n

MR. & MRS. FRANK YAKOS

669 East 159th Street

'VEDNO POSTREZEMO S SVEZIM PIVOM, DOBRIM VINOM IN
PRISTNIM ZGAN]EM - OKUSEN PRIGRIZEK.

Vﬁ"‘(figré D6

ovoletne prazmke iellmo vsem!

je|

“Kak prstan, iz, kakega du-

. ta rdecelasi| %%

in res |

Kirila Petrovi¢ se je obrnil h|

grdemu decku in ga grozece
vpraSal: “Cigav si?”’
“Hisni sluzabnik gospodov

Dubrovskih,” je rdecelasi decek
odgovoril.

Kirilu Petrovicu se je obraz
zmradil,

“Kakor kaZe, me ne priznavas
za gospodarja, dobro,” je odgo-
voril. “Kaj pa si delal na mojem
vrtu?”

“Maline sem kradel,” je defek
z veliko ravnodusnostjo odgovo-
ril.

“Aha—sluga se obraca po go-
spodarju: kakrSen pop, taka

zupnija; a kako, kaj pri meni
maline na hrastih rasto?”
Decek ni ni¢ odgovoril.
“Ocka, ukaZite mu, naj vrne
prstan,” je rekel Sasa.

“Moléi, Aleksander,” je Kiri-
la Petrovi¢ odvrnil, “ne pozabi,
da imam namen s teboj obracu-
nati. Hodi v svojo sobo. Ti, kri-
vogledec, se mi ne zdi§ neumen
fant. Vrni prstan in se spravi
domov.” .

Decek je razklenil pest in po-
kazal, da nima ni¢ v roki.

“Ce mi vse priznas, te ne na-
sekam, Se petico ti dam za orehe.

Ako ne, pa napravim s teboj ne-
kaj, ¢esar ne pricakujes. No?”
Deé&ek ni edgovoril niti besedi-
ce; stal je s poveSeno glavo in se
drzal kakor popoln bebéek:

“Dobro,” je rekel Kirila Pe-
trovié, ‘“‘zaprite ga kam in glejte,
da ne uide—ali pa denem vso
hiSo iz koze.”

Stepan je odvedel paglavea na
golobnjak, ga tam zaprl in po-
stavil staro kurjo deklo Agafijo,
naj pazi nanj.

“Pri tej priéi se naj kdo pe-
lje v mesto po policijskega na-
celnika,” je rekel Kirila Petro-

vi¢, ko je bil spremil decka Z
ofmi, “a éimprej.”

“Tu ni nobenega dvoma. Ostas
la je v zvezi s prekletim Dubrov-
skim. Ali, da.bi ga bila resniéno
poklicala na pomo¢?” je ugibal
Kirila Petrovi¢, ko je hodil po 8o
bil sem ter tja in srdito pozvﬂga-
val “Burjo zmage.” “Morebitl'
sem nazadnje nagel e toplo sled
0 njem in se nam ne izmuzne. '1'0*
priloznost izrabim. Cuj, zvom

| ¢ek! Hvala Bogu, to je nadelnik

—Hej, privedite ujetega paglp#-‘
ca sem.”

(Dalje na 5. strani)
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- Puva:

. DRENIK
BEVERAGE DISTRIBUTING, INC.

23776 LAKELAND BOULEVARD

« EUCLID 23, OHIO

RazvazZamo:

DUQUESNE
BUDWEISER
MICHELOB

Vina:
GIBSON [N

< IMPORTIRANA
SLOVENSKA VINA
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REdwood 1-3301

Hvala Slovenskim domovom,

drustvom, gostilni¢arjem,

vsem odjemalcem in pivcem

za obilna naroéila.

Voséimo vam zadovoljne

bofiéne praznike

plodonosno in sreéno

novo leto

Pripgrocamo se vam za

1954.

va$o nadaljno naklonjenost,
da boste $e vedno delezni

nase prijazne postrezbe
Vam hvalezni

JOHN DRENIK, predsednik.

HOLMES AVE. MARKET—15638 Holmes Ave.

JOHN KAUSEK-—-19513 Kewanee Ave.

JOHN DOLENC—573 E. 140th St. l

LEO KAUSEK—15708

Saranac Rd.

JOE KUHAR—383 E, 156th St.
GEORGE VRANEZA-—315 E. 156th St. -

LOUIS OSWALD—17205 Grovewood Ave.

JOE PETRICH—2659%4
JOHN SKOF—1170 E.

Lakeshore Blvd.
174th St.

JOE SISKOVICH—15804 Waterloo Rd. .
SOBER AND MODIC-—-544 E. 152nd St.
FRANX TAUCHAR-—485 E. 260th St.

MES. ANNA TOMAZIC—16821 Grovewood Ave.
WALTER CLAUSEN-—16226 Arcade Ave.
LOUIS URBAS JR.—17305 Grovewood Ave.

iele vsem svojim odjemalcem

VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN
SRECNO NOVO LETO!

ter se priporocajo za naklonjenost

CLANI SLOVENSKEGA GROCERIJSKEGA IN
MESARSKEGA KLUBA V COLLINWOODU

JOE METLIKA, 33916 Lake Shore Blvd,
Willoughby, Ohio

JOE JANES—I16016 Parkgrove Ave.

STRUMBEL & RADELL, 17001 Grovewood Ave-

— NEAKTIVNI CLANI — ,

JOHN ASSEG-—23550 Chardon Rd.

FRANK CEBUL—15638 Holmes Ave.

JOE JANZEVICH—I19131 S. Lakeshore Blvd.
FRANK KASTELIC-—19048 Shawnee Ave.
LUDWIG RADDELL—I111 E. 196ih St.
JOHN SIVEC—17931 Neff Rd.

LOUIS URBAS SR.—23430 Chardon Rd.

JOE MODIC—S315 E.

156th St.

ANDREW VICIC—24120 Chardon Rd. ’;

——
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JOSEPH GLOBOKAR

REAL ESTATE — HOUSES — LOTS AND FARMS

986 East 74th Street

HEnderson 1-6607

S——————TE———————

- e e g = T T—

=

Vesele boZiéne praznike in sreéno novo Iefo s
zelimo vsem!

LAHVALA IN VOSCILO!

Vsem cenjenim trgovcem, obrtnikom, profesional-
cem in naroénikom, ki so nam izkazali svojo naklonje-
nost, izrekamo naSo iskreno zahvalo.

Zelimo vsem
vesele bozi¢ne in
novoletne praznike!

Zastopniki “Enakopravnosti”

JOHN RENKO

FRANK RENKO
JOHN STEBLAJ

Zelimo ysem vesele boZiéne in novoletne praznike!
Tu dobite popolno zalogo boziénih voscilnih
kart in bonbonoy.

ZDRAVNISKE PREDPISE NATANCNO IZPOLNIMO

BRODY’S PHARMACY
7533 St. Clair Ave. - EN 1-1330

NASA POSEBNOST JE IZPOLNJEVANJE
ZDRAVNISKIH PREDPISOV IZ EVROPE

PARKER HARDWARE % APPL.

7502 ST. CLAIR AVE. — HE 1-9418

Vesele boZiéne praznike in sreéno novo leto
Zelimo vsem!

Prodajamo vsakovrstne televizijske aparate,
ledenice, barvo, stenski papir ter elektri¢ne
in plinske pripomoc¢ke za na dom.

l WM. H. HRASTER, lastnik

JOHN KUBACKI STUDIO

1218 E. 79th St. - EX 1-3800

FOTOGRAFSKI ATELJT.

NASA POSEBNOST SO POROCNE SLIKE,
DRUZINSKE IN SKUPINSKE SLIKE

Li¢no delo - zmerne cene - toéna postrezba

Prav vesele boziéne in novoletne praznike Zelimo vsem!

—_—

- SUPERIOR 69th RECREATION .
6925 SUPERIOR AVENUE
6 ABC kegljisé Pivo - Vino - Zganje
GODBA VSAKO SOBOTO ZVECER
CARL FRANK in MATT PALISKA
ENdicott 1-9153

Prav vesele bozi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

DUBROVSKI

tom——

(Nadaljevanje s 4. strani)

Medtem je voziéek zapeljal na
dvorisce,. in policijski nacelnik,
ki ga Ze poznamo, je ves zapra-
sen stopil v sobo.

“Imenitna novica,” mu je re-
kel Kirila Petrovié: “ujel sem
Dubrovskega.”

“Hvala Bogu, vasa prevaviSe-
nost,” je z razveseljenim obra-
zom rekel policijski nacelnik,
“kje pa je?”

“Se pravi, Dubrovskega ne,
temveé nekoga iz njegove tolpe.
Precej ga pripeljajo. Ta nam bo
pomagal, da ujamemo samega
poglavarja. Tu, privedli so ga.”
Naédelnik, ki je pric¢akoval
strasnega razbojnika, je bil ves
presenecen, ko je zagledal tri-
najstletnega decka dokaj slabot-
ne zunajnosti. Osuplo se je obr-
nil h Kirilu Petroviéu in ¢akal
pojasnila. Kirila- Petrovi¢ je jel
kar takoj pripovedovati o davis-
njem dogodku, vendar pa ni
omenil Marje Kirilove.

Nacelnik ga je pazljivo poslu-
Sal in se pri tem spet in spet ozi-
ral na malega nepridiprava, ki
se je hlinil bebéka in se ni, kakor
je bilo videti, prav ni¢ menil za
to, kaj se godi okrog njega.
“Dovolite mi, vasa prevzviSe-
nost, da govorim z vami v §tiri
o¢i,” je nazadnje rekel nacelnik.
Kirila Petrovi¢ ga je odvedel
v drugo sobo in zaklenil vrata za
sebaj.

Cez pol ure sta se vrnila v dvo-
rano, kjer je ujetnik c¢akal odlo-
¢itve o svoji usodi.

“Gospod te je hotel spraviti v
mestno jetnisnico,”
nacelnik, “da bi te tam s koro-
ba¢i zbicali, potem pa v Sibirijo
poslali; ali zavzel sem se zate in
ti sprosil odpuséanje. Razvezi-
te ga.”

Decka so razvezali.

“Zahvali se vendar gospodu,”
je rekel naéelnik.

Decek je pristopil h Kirilu Pe-
troviéu in mu poljubil roko.
“Hodi domov,” mu je rekel Ki-
rila Petrovié, “v prihodnje pa
nikar po duplih malin ne kradi.”
Decek je odsel, veselo skodcil
s pomola in se spustil v dir cez
polje v Kistenjovko, ne da bi se
ozrl. Ko je pritekel do vasi, se
je ustavil pri polrazpadli kocici,
prvi na koneu, in potrkal na
okence . . . Okence se je vzdigni-
lo, pokazala se je starka.
“Babica, kruha,” je rekel de-
¢ek, “od jutra Ze nisem ni¢ jedel,
konec me bo od lakote.”

“A ti si, Mitja. Tak stopi ven-
dar v koco.”

“Ne utegnem, babica—=Se ne-
kam moram teéi. Kruha, za Kri-
§éevo voljo, kruha.”

“Kak nemirnez,” je starka za-
godrnjala, “na, tu ga imas kos,”
—in pomolila skozi okence kra-
jec ¢rnega kruha. Decéek je la-
komno zagriznil vanj in po Zve-
kaje Se tisti mah ubral naprej.

mu je rekel|"

Zacenjalo se je mraciti. Mitja
se je ¢ez pode in zelenjadne vr-
tove pretihotapil v kistenjovski
gozdi¢. Ko je priSel do dveh
smrek, ki sta stali ko na pred-
strazi gozdiéa, je obstal, se ozrl
na vse strani, predirljivo in od-
sekano zazvizgal—in jel vlec¢i na
uho; rahel, dolg Zvizg se je zacul
v odgovor, nekdo je stopid iz goz-
di¢a in se mu priblizal.

18. POGLAVJE

Kirila Petrovi¢ je hodil po
dvorani sem ter tja in glasneje
kakor po mnavadi pozZvizgaval
svojo pesem. Vsa hi$a je bila v
gibanju—sluge so tekali, sluzki-
nje vihrale—v kolnici so kocija-
zi zapregali koc¢ijo. Na dvoriséu
s0 se v trumah zbirali ljudje. V
gospodicini obladilnici, pred zr-
calom, je od sluzkinj obdana go-
spa liSpala bledo, negibno Marjo
Kirilovno; tej je glava trudno
klonila pod tezo briljantov; na-
lahno se je zdrznila, kadar jo je
zbodla neprevidna roka, vendar
je moléala in se brezmiselno gle-
dala v zrcalu.

“Bo kmalu kaj?” se je razle-
gal za vrati glas Kirila Petrovica.

“Takoj,” je gospa odgovorila,
“Marja Kirilovna, vstanite, po-
glejte se, je dobro ?”—Marja Ki-
rilovna je vstala in ni ni¢ odgo-
vorila. Vrata so se odprla.—"“Ne-
vesta je nared,” je rekla gospa
Kirilu Petroviéu, “ukazite, da
sedemo v kocijo.” — “Zbogom,’’
je odgovoril Kirila Petrovié¢ in
vzel sveto podobo z mize, “stopi
k meni, Masa,” ji je z ganjenim
glasom velel, “blagoslavljam te
. . Nesreéno dekle se mu je
zgrudilo k nogam in glasno za-
jokalo.

“Ocka, ... . ocka ..." je v sol-
zah ponavljala, in glas ji je za-
stajal.

Kirila Petrovi¢ jo je hitel bla-
goslavljati—vzdignili so jo in jo
skora]j odnesli v kocijo. Zraven
nje sta sedli materina namestni-
ca in ena sluzkinja. Odpeljali so
se v cerkev. Tam jih je Zenin Ze
¢akal. Prisel je nevesti naproti
in osupnil nad njeno bledostjo in
¢udnim ‘izrazom. Skupaj sta sto-
pila v hladno, prazno cerkev—
za njima so zaklenili vrata.

Duhovnik je stopil pred oltar in
takoj zacel opravilo. Marja Kiri-
lovna ni nié¢ videla in nié slisala,
mislila je samo na nekaj, ze od
jutra je ves cas ¢akala Dubrov-
skega, upanje je ni niti za trenu-
tek zapustilo, in ko se je duhov-
nik obrnil k nji z obi¢ajnimi
vprasanji, se je zdrznila in odre-
venela—a Se se je obotavljala,
e je cakala; duhovnik, ki ni bil
pri¢akal njenega odgovora, je iz-
rekel nepreklicne besede.

Obred je bil koncan. Zacutila
je hladni poljub neljubljenega
soproga, sliSala je vesele Cestit-
ke navzoénih in Se vedno ni mo-
gla verjeti, da je njeno Zivljenje
za vekomaj vkovano, ker Du-

brovski ni bil priletel, da jo osvo-
bodi. Knez se je s prijaznimi be-
sedami obrnil k nji, pa jih ni
razumela; odsli so iz cerkve,
pred cerkvijo so se prerivali
kmetje iz Pokrovskega. ‘Njene
o€l so jih naglo obletele in znova
dobile prejsnji topi izraz.

Novoporocenca sta skupaj se-
dla v kodijo in se odpeljala v
Arbatovo; Kirila Petrovié se je
bil Ze odpravil naprej,.da tamkaj
sprejme mlada poro¢enca. Na
samem z mlado Zeno ni bil knez
niti malo v zadregi zaradi njene-
ga hladnega drZanja. Ni je jel
nadlegovati z osladnimi prizna-
nji in smesnimi izlivi navduse-
nja, njegove besede so hile pre-
proste in niso terjale odgovorov.

Tako sta bila prevozila okrog
deset vrst, konji so hitro drveli
po gréah obhc¢inske poti, in ko-
¢ija se skoraj da ni pozibavala
na svojih angleskih wvzmeteh.
Mahoma pa so se zaculi kriki,
kakor da jih zasledujejo, kocija
se je ustavila—truma oboroze-
nih ljudi jo je obkolila, in élovek
v polovi¢ni krinki je odprl vratca
na strani, kjer je sedela mlada
kneginja, ter ji rekel:

“Prosti ste, stopite 'ven,”—
“Kaj to pomeni?” je knez zavpil,
“kdo si prav za prav? . .3"—"“To
je Dubrovski,” je rekla knegi-
nja. Knez ni zgubil prisotnosti
duha, temvel: je potegnil iz
stranskega Zepa potno pistolo in
ustrelil po razbojniku s krinko.

Kneginja je vzkriknila in se v
grozi obero¢ zgrahila za oéi. Du-
brovski je bil ranjen v ramo, kri
se je pokazala, a knez je, ne da
bil trenutek pocéakal, izdrl dru-
go pistolo. Toda niso mu dali éa-
sa za strel: vratca so se na ste-
Zaj odprla, in nekaj mogoc¢nih
rok ga je potegnilo iz kodije ter
mu -iztrgalo pistolo. Nozi so se
zabliskali nad njim.

“Ne dotikajte se ga!” je Du-
brovski zakriéal — in njegovi
mracéni pomodéniki so se umak-
nili “Prosti ste,” je Dubrovski
nadaljeval, obrnjen k bledi kne-
ginji.

“Ne,” je ta odgovorila. “Pre-
pozno je—porodena sem, zdaj
sem Zena kneza Verejskega.”

“Kaj govorite!” je Dubrovski
v obupu zavpil, “ne, niste njego-
va zena, bili ste prisiljeni, nikoli
niste mogli privoliti .

“Privolila sem in prisegla,” je
s trdnostjo odvrnila, “knez je
moj moZ%, ukaZite, naj ga izpu-
ste, in me pustite z njim. Nisem
vas varala. Cakala sem do zad-
njega trenutka . . . a zdaj, pra-

stite naju.”

Ali Dubrovski je ni veé slisal,
bole¢ina rane in silovita dusna
razburjenja so mu bila vzela mo-
¢i. Zgrudil se je ob kolesu, raz-
bojniki so ga obstopili. Se jim je
utegnil re¢i nekaj besed; posa-
dili so ga na konja, dva njih sta
ga podpirala, tretji je prijel ko-
nja za uzdo, in vsi so odjah:tli
v stran ter pustili kocijo sredi
poti, ljudi zvezane, konje odpre-
Zene, vendar pa niso ni¢ oplenili

(Dalje na 6. strani)

Vsem nasim odjemalcem zelimo vesele
bozicne ter novoletne praznike!

Cerar S Bakery

11704 St. Clair Ave.

Nasa posebnost so poﬁée. torte in keki za svatbe in rojstne dni.

FIN KRUH IN VSAKOVRSTNO PECIVO

Priporotamo se cenjeni javnosti za naklonjenost zlasti sedaj za
praznike, ko bomo imeli izvrstno izbero raznega peciva,

NASA PEKARIJA JE POZNANA ZA FINO IN
OKUSNO PECIVO.

GL 1-6063

PEKARIJA JE ODPRTA VSAKO NEDELJO OD 6. Z). DO 2. POP.
R2RZSEE ARk R e 2

vim vam, zdaj je prepozno. Pu-|;

DIREKTORLJ

SLOVENSKEGA
DELAVSKEGA DOMA NA
WATERLOO ROAD

15335 Waterloo Road

Z2E L]
VSEM DELNICARJEM IN ROJAKOM V
SPLOSNEM VESELE
BOZICNE IN NOVOLETNE PRAZNIKE!

Vsem prijateljem, odjemalcem in znancem zZelime
vesel bozi¢ in sreéno novo leto!

SHAWNEE AVENUE
FOOD MARKET

19300 Shawnee Ave. - IV 1-6936

Polna zaloga najboljSega sveZega mesa, doma soljenega
in prekajenega, kakor Sunke, pledeta, klobase in Zelodce.

VSAKOVRSTNA GROCERIJA IN
ZELENJAVA

TOECNA POSTREZBA IN ZMERNE CENE!

Zahvaljujemo se vsem odjemalcem za dosedanjo naklo-
njenost in se priporo¢amo za v bodoge.

Vmcent Vrhovnik in Frank Urankar,

LASTNIKA

Vesele boZi¢ne praznike in zdravo novo leto Zelimo
vsem posetnikom in prijateljem!

VICTORY TAVERN

513 East 152nd Street - IV 1-9699

¢ Pri nas vas postrezemo z najboljSo pijato—pivom, vinom,
in Zganjem ter finimi prigrizki.—Priporo¢amo se za obisk.

Albina (Opaskar) Richter

Vedno prijazna in poitena posluga. Ko Zelite prodati ali

kupiti posestvo, se obrnite na nas.
Slovenska prodajalka hi¥ in zemljis&

963 East 185th Street - TV 1-3960

Vsem svojim quentom in pruateljem
Zelim ’ -
vesele boZiéne praznike in zdravo novo leto 1954!

\

MARINKO'S MARKET

- 416 E. 156 St. - IV 1-3170

PRODAJAMO PIVO IN VINO ZA NA DOM.
H‘ Imamo &okoladne slaséice iz Jugoslavije.

Preskrbite si dobro kapljico za praznike.
Imamo importirana piva, vina in Sampanjec.

‘ Prav vesele boZiéne in novoletne praznike Zelimo vsem!
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ADDISON FURNITURE

7210 St. Clair Avenue
6929 Superior Avenue

UTah 1-0122

Trgovina z najmodernejS§im pohiStvom. Pri nas
dobite vedno dobro blago po nizki ceni. — Se priporo-
¢amo za obisk.

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele

boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!

A. BROFMAN.

DEPARTMENT STORE

6806 St. Clair Avenue

Modna trgovina z mosko in Zensko opravo

Blago je vedno najboljSe kakovosti, cene zmerne,
postrezba uljudna,

Prav vesele bozi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

Prav vesele boZiéne in novoletne praznike Zelimo vsem!

MARTINCIC MARKET

5919 Prosser Ave.

Vsem nafim cenjenim odjemalcem in prijateljem
se zahvaljujemo za naklonjenost ter se priporotamo za
nakup fine grocerije in mesenine za praznike.

PRAV VESELE BOZIENE 1953
IN DOBER VID V LETU 1954
PRAZNIKE

VAM ZELI

SLAK

: OPTIK
1123 Norwood Rd.

AL & GEORGE'S CAFE

6616 St. Clair Avenue

ENdicott 1-9208
GEORGE and ALICE BLASKOVIC, Proprietors
Special Friday Fish Fry
ROAST BEEF SANDWICHES
LIQUOR - BEER - WINE p
Call for Reservations

Vsem nafim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boZiéne praznike in sreéno novo leto!

EX 1-0850

FRANK “TINO™ MODIC, JR.

' GOSTILNA

6030 St. Clair Avenue

Z najboljdim pivom, vsakovrstnimi Zganji, ter do-
brim prigrizkom postreZemo vsem obiskovalcem.

Vsem naiim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boZiZne praznike in sreéno novo leto!

,

A
»

DUBROVSKI

e

(Nadaljevanje s 5. strani)
in prelili niti kaplje krvi v ma-
§¢evanje za Kkri svojega pogla-
varja.
19. poglavje
SREDI PRAZGODA se je na
ozki trati vzdigovala majhna ze-
meljna utrdba, obstojeéa iz oko-
pa in jarka, za katero je bilo ne-
kaj kolib in zemljenic.

Na dvoriséu je mnozica ljudi,
v katerih si mogel po raznolic-
nosti obleke in po obéi oborozitvi
precej spoznati razbojnike, brez
kudem sedela okrog skupnega
kotla in obedovala. Na okopu je
zraven majhnega topa sedel
strazar s podvitimi nogami;
vstavljal je zaplato v neki del
svoje obleke in sukal Sivanko s
spretnostjo, ki je izdajala skuse-
nega krojaca, pri tem pa se je
vsak trenutek oziral na vse stra-
ni.

Dasi je nekateri korec po vec-
krat presel iz rok v roke, je ven-
dar kraljeval v tej trumi éuden
molk; razbojniki so konéali obed,
drug za drugim je vstajal in mo-
lil k Bogu, nekateri so se razsli
po kolibah — drugi pa so se raz-
kropili po gozdu ali polegli, da
nekoliko zadremljejo, kakor je
ruska navada.

Strazar je bil konéal svoje de-
lo, potresel svoje cunje, zado-
voljno ogledal zaplato, zataknil
givanko v rokav, okobalo sedel
na top in na vse grlo zapel otoz-
no staro pesem:

Ne Sumi, mati zelena dobra-

viea,

ne brani mi, fantu, misel

misliti.

Ta mah so se vrata ene izmed
kolib odprla, in stara Zenica v
belem ¢&epcu, snazno in skrbno
obledena, se je pokazala na pra-
gu.——“Nehaj, Stjopka,” je neje-
voljno rekla, “gospod pociva, ti
pa meni ni¢ tebi ni¢ grlo raz-
dira8 — ne vesti ni v vas ne so-
éutja.”—*Ne zameri, Jegorov-
na,” je Stjopka odgovoril, “velja
sem Ze tiho, naj le podiva na8
otka in si popravlja zdravje.”—
Starka je odsla, Stjopka pa je
jel hoditi po okopu sem ter tja.

V kolibi, iz katere je bila pri-
%la stara Zenica, je leZal ranjeni
Dubrovski na vojaski postelji.
Pred njim na mizici so leZale nje-
gove pistole, sablja pa mu je vi-
sela ob zglavju. Zemljenica je
bila pogrnjena in ovesSena z bo-
gatimi preprogami, v kotu je
bila srebrna Zenska toaletna mi-
zica in stojede ogledalo. Dubrov-
ski je drzal v roki odprto knjigo,

ali o¢i je imel zaprte. In starka,
ki je pogledovala nanj izza pre-
grade, ni mogla vedeti, ali je za-
spal ali se je samo zamislil.

Mahoma pa se je Dubrovski
zdrznil . . . v utrdbi je bil nastal
poplah, in Stjopka mu je pomo-
lil glavo skozi okence.

“Ocka, Vladimir Andrejevi¢!”
Je zavpil, “nasi dajejo znamenje,
is¢ejo nas.”

Dubrovski je skoéil s-poste-
Ije; pograbil oroZje in stopil iz
kolibe. Razbojniki so se hrupno
prerivali na dvoriscéu, ko pa se je
ta pokazal, je nastal globok
molk.—“So vsi tu?” je Dubrov-
ski vprasal.—“Vsi razen izvidni-
kov,” so mu odgovorili. — “Na
mesta!” je zaklical Dubrovski.
In razbojniki so stopili vsak na
svoje doloceno mesto. Prav te-
daj je priteklo k vratom troje iz-
vidnikov — Dubrovski jim je
krenil naproti—"Kaj je?"” jih je
vprasal.—"“Vojaki so v gozdu,”
so ti odgovorili, “obkoljujejo
nas.”—Dubrovski je ukazal, naj
zapro vrata, in Sel sam k topicu,
da’ ga pregleda. Po gozdu se je
razleglo nekaj glasov—jeli so se
pribliZzevati; razbojniki so moldée
cakali, kaj bo. Tedajei so se po-
kazali iz gozda trije ali Stirje vo-
jaki — in se takoj umaknili na-
zaj, potem ko so s streli opozori-
li tovariSe—'Pripravite se za
boj,” je rekel Dubrovski, in med
razbojniki je zavrSalo; spet je
vse utihnilo. Tedaj so zaculi hrup
oddelka, ki se je pribliZzeval,
orozje se je zabliskalo med drev-
jem, kakih poldrugi sto mozZ se
je usulo iz gozda in s krikom uda-
rilo na okop. Dubrovski je pri-
taknil vzgalnieo, strel je bil uspe-
Sen: enemu je odtrgalo glavo,
dva sta bila ranjena. Med voja-
ki je nastala zmesnjava, ali ¢ast-
nik je planil naprej, vojaki so jo
ubrali za njim in poskakali v ja-
rek; razbojniki so s puSkami in
pitolami ustrelili po njih ter
jeli s sekirami v rokah braniti
okop, na katerega so lezli raz-
kadeni vojaki, potem ko so bili
pustili v jarku kakih dvajset ra-
njenih tovarisev. Boj moZa pro-
ti moZu se je razvil; vojaki so
bili Ze na okopu—razbojniki so
se jeli umikati. Toda Dubrovski
je priskoédil k ¢astniku, mu na-
stavil pistolo na prsi in sprozil;
dastnik je telebnil vznak, nekaj
vojakov ga je prestreglo na roke
in ga jadrno odneslo v gozd,
medtem ko so se drugi po zgubi
poveljnika wustavili. Ohrabreni

razbojniki so si obrnili ta trenu-

tek neodlo¢nosti v korist; zmed-| .

li so jih in jih zrinili v jarek, ob-

legovalci so se spustili v beg,
razbojniki pa so jo s krikom udr-
li za njimi. Zmaga je bila dob-
ljena. Dubrovski, ki se je zana-
$al na sovraznikov popolni ne-
red, je ustavil svoje ljudi in se
zaprl v trdnjavico, prej pa je
ukazal pobrati ranjence, podvo-
jil straZe in prepovedal, da bi se
kdo odstranil. :

Ti zadnji dogodKki so storili, da
je postala vlada resno pozorna
na predrzna roparska dejanja
Dubrovskega. Zbrali so podatke
0 njegovem bivaliséu. Poslali so
celo stotnijo vojakov, da bi ga
zgrabili, Zivega ali mrtvega. Uje-
li so nekaj moz iz njegove tolpe
in zvedeli od teh, da Dubrovske-
ga ni ve¢ med njimi. Nekaj dni
po bitki je bil zbral vse pajdasSe,
jim naznanil, da jih misli za vse-
lej zapustiti, in jim svetoval, naj
tudi oni spremene nacin svojega
zivljenja.

“Pod mojim vodstvom ste obo-
gateli, sleherni vas ima zuna-
njost, s katero se more brez ne-
varnosti pretol¢i v katero koli
oddaljeno gubernijo in tam ob
postenem delu in v obilju preZi-
veti ostanek svojih dni. Toda vsi
ste lopovi in verjetno ne boste
hoteli opustiti svoje obrti.”

Po teh besedah jih je zapustil
in vzel s seboj edinega * * ,

Nihée ni vedel, kam je zginil.
Sprva so o resni¢nosti teh na-
vedb dvomili—privrZzenost raz-
bojnikov do poglavarja je bila
znana. Domnevali so, da ga sku-
Sajo resSiti, ali prihodnost jih je
opraviéila :strasni napadi, poz-a-
ri in ropi so prenehali. Ceste so
bile spet proste. Po drugih poro-
¢ilih se je zvedelo, da se je Du-
brovski umaknil v tujino,

(KONEC)

LUEI NA BOZIENEMU

& DREVESCU!
® Luci ozivijo drevesce—nikar ne
dovolite, da bi prinesle smrt vam
ali komu drugemu v druZinil Ne
pritrdite preveé elektriénih Zic
enemu vztoku. Preglejte. da insu-
lacija ni obrabljena. NIKOLI pa
ne prizigajte svec na drevescu. Da,
so lepe—so pa fudi zelo ne-
varne,

N
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&g\ﬂ’h)% VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN SRECNO NOVO LETO 1954

PRIJATELJEM!

Vinko in Eva Coff

MUIberry

Ako zelite dobro kosilo za praznike, pridite k nam po fine
~ doma prekajene Sunke, klobase in Zelodce,

VEDNO PRVOVRSTNO SVEZE IN PREKAJENO MESO

Zlate’s Meat Market

662 EAST 140th STREET

1-9160

Vesel bozié in srgéno novo leto vsem!

i e

PRAV VESELE BOZIENE IN NOVOLETNE PRAZNIKE ZELIMO VSEM!

SPELICH DAIRY

6210 White Avenue

SLOVENSKA MLEKARNA

HEnderson 1-2116

Cenjenim trgovcem in gospodinjam se naSe podjetje toplo
priporo¢a. — Imamo moderno urejeno mlekarno.

Vesele bozi¢ne praznike in sreéno
novo leto vam Zeli

JOHN KOVACIC

MESTNI' ODBORNIK 23. VARDE

CLEVELAND, OHIO

E. & B. MOBIL SERVICE

ERNIE and BEANNY ZDESAR

6619 St. Clair Ave., EN 1-8934
PRVOVRSTNA AVTNA POSLUGA
Prodajamo gazolin, olje, tajerje, baterije, itd.

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vesele
boZi¢ne praznike in sreéno novo leto!

FRANK PAULIN’S
SERVICE STATION
6101 St. Clair Ave. - EN 1-9104

Avtomobilistom se priporofamo, da se ob priliki ustavijo
na nas$i gazolinski postaji, kjer bomo vedno postregli totno
in zadovoljivo z najboljS§im gazolinom in oljem. Avte tudi
dobro namazemo, da gladko tefejo, ter jih umivamo.

Pray vesele bozi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

- KASTELLEC'S CAFE

1315 East 53rd St. = EN 1-9331
ZGANJE — PIVO — VINO — SENDVIZI

Vesele bozi¢ne praznike in sreéno nove leto
Zelimo vsem!

Vesele boiiéné praznike in 'sreéno novo leto
Zelimo vsem!

\\\\\\“;’”/\ I l///
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 WOLKOV JEWELERS, INC.

6428 St. Clair Avenue

OLD HOMESTEAD TAVERN

1196 Norwood Road
JENNIE SUHADOLNIK, lastnica

Se vam priporotamo za nadaljni obisk. Postregli
vam bomo vedno z dobrim pivom, vinom in Zganjem

ter z okusnim prigrizkom,
3

Zelimo vsem prijateljem in posetnikom vesele
bo%i¢ne praznike in sreéno novo leto!

e

JOHN MIKUS

6607 Edna Avenue

NAZNANJAM

da izdelujem &e vedno
harmonike, vsake vrste. Se
priporoéam.
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MAX'S AUTO BODY SHOP

1109 E. 61st St. - UTah 1-3040

- 'MAX ZELODEC, Prop.
SPECIALIZING IN REPAIRING OF
WRECKED AUTOS
Painting—éolor Matching
Body and Fender Repairing on All Types of Autos

Zelimo vsem prijateljem in odjemalcem vetele
bozi¢ne praznike in sre¢no novo leto!

Pure gazolin in olje, baterije, tajerji in druge avine
potrebi¢ine dobite nu nagi gasolinski postaji

URBAN SERVICE STATION
7402 St. Clair Ave.

Vsem nasim odjemalcem, prijateljem in znancem
Felimo vesele boziéne in novoletne praznike!

Prav veseie boZiéne in novoietne praznike Zelimo vsem!

CARL G. OPASKAR, M. D.
Zdravnik
740 EAST 15%nd STREET
Office: GLenville 1-3134 — Res.: Potomac 1-8055

DR. VINCENT OPASKAR

Zobozdravnik .
6402 ST. CLAIR AVENUE — HEnderson 1-411

FRANK V. OPASKAR

Odvetnik
HIPPODROME BUILDING
Res.: WAshington 1-0989

KALAN HARDWARE

TRGOVINA Z ZELEZNINO IN ELEKTRICNIMI
PRIPOMOCKI

DuPONT BARVA - VARNISI - DUCO ENAMELS

6421 St. Clair Ave. - HE 1-4325

© ™" Vesele bozi¢ne praznike in sreéno novo leto
Zelimo vsem!

MAin 1-3786

EDWARD & LOUIE LAUNDRY
7412 St. Clair Ave.~6221 St. Clair Ave.

PRALNICA
Perilo operemo in zlikamo v popolno zadovoljstvo.
SE PRIPOROCAMO. :
Prav vesele bozZiéne in novoleitne praznike Zelimo vsem!

Prav vesele bozi¢ne in novoletne praznike Zelimo vsem!

PRIJATEL'S PHARMACY

Slovenska lekarna

St. Clair Ave. Cor. East 68th St.

ENdicott 1-4212

JOHN'S TAVERN

6524 ST. CLAIR AVE.-EN 1-9029

GOSTILNA, KATERO POSECA DOBRA DRUSCINA,
IN V KATERI DOBITE PRVOVRSTNO POSTREZBO.

PIVO — VINO — ZGANJE — OKUSEN PRIGRIZEK
Se priporoéamo v obisk,

Zelimo vsem nadim posetnikom in prijateljem
vesele boziéne in novoletne praznike!

WHITEY in MILLIE, lastnika

—_—

»0LD OXFORD TAVERNc

1014 East 63rd Street

PIVO - VINO - ZGANJE IN PRIGRIZEK
EDDIE & ELSIE SESEK

Zahvaljujemo se za naklonjenost in se priporo¢amo
Za naprej.

Vsem nasim posetnikom in prijateljem Zelimo
vesele boziéne praznike in sreéno novo leto!

P. A. OGAREY:

KRASKA PESEM

Ze se rdeéijo listi terane —
listi samo. . . .
So Kradevcem cela v skrbeh razorana:

Kaj zanaprej be?

Letos vse grozde

Zivina v ogradah

|| BRI

=% | misli v zagato in toliko napne|

o

Gledajo pridni kraski trgaéi,
¢akajo prese in brentaéi:

Lani je tekel rdeéi teran,

tekel v skafe, tekel v sode,

da skoro premalo bilo je posode.

pobrala je slana,

tezko. tezko nam bo brez terana,

Tiha misel ¢ez Kras hiti: »
Ajda bogata Ze vam zori,

je klasje koruze zrnja nabito,

bo moke za v lonec, za v $kaf in korito.

se pase debela,

da sta pastir in lastnik vesela.

L
Tudi ce letos ne bo terana,
na vaskem trgu bo pesem ubrana
vzbujala v mladih srcih nemir:
Kruh in ljubezen zivljenju sta vir.
. Se bo na Krasu zivljenje lepo!

E PONOCI NE

Marsikdo se pritoZuje zaradi
‘espeCnosti  ponodi. Mnogi iz
aed teh bodo morali priznati, da
1@ spe samo zaradi tega, ker
reve¢ premiSljujejo, ko lezejo
7 posteljo.

Povedali vam bomo nekaj
orav preprostih sredstey, ki so
7am lahko nenavadno dobra po-
no¢, da osvobodite v postelji
ivoje misli vseh skrbi, vznemir-
:nja in strahu ter da zaspite.
| Nig ni laZjega, kakor opona-
r| ali pocasno;-globeko in mirne
'ihanje Cloveka, ki spi. Delajte
‘0 premisljenc in kriti¢no. Po-
'| lusajte pazljivo glasove, ki pri-
1ajajo iz vas in v tem poiskusa-
ju in poslufanju bo nekaj po-
nirjujocega. Spoznali boste, da
0 pomaga pri odganjanju vsi-
jivih misli, ki vas motijo. Ver-
ietno je celo, da vas bo kmalu
evzel obéutek miru in zado-
voljnosti in ritem navideznega
spanja bo postal mirno razpolo-
“enje pravega spanja.

Imamo Se aruga sredstva. Sko-
‘p-aj vsak Ze ve, kaj lahko dose-
‘emo s kopanjem. Dokazano je
relo: kolikor belj vam je kopa-
1je neprijetno, toliko blagodej-
1ieje deluje. Toda ne smete se
ropati v vreli vodi in tudi pre-
re¢ gibati se ne smete. Voda v
tadi naj bo le malo mlaéna, ta-
to da vas bo zazeblo, ko pridete
z nje. Potem se obriSite samo
oliko, da boste ¢utili, da ste vla-
ini in da vam jé nekoliko hla-
Ino. Nato pa naravnost in hitro
7 posteljo in ugasnite lué¢! Ta ob-
‘utek ne bo prijeten in zoprno
vam bo, da boste samega sebe so-
srazili. Toda kmalu vam ne bo
ve¢ hladno in objel vas bo prije-
ien obéutek toplote in &edalje
bolj prijetno vam bo. Nastal bo
>lazen prehod, ki ho trajal okoli
20 minut in tedaj boste imeli do-
sti upanja, da zaspite.

Istega nacela se lahko poslu-

ne morete spati, Razkritje se in

MOREMO SPATI

leZite tako dolgo razgaljeni, da
vam bo postalo neprijetno hla.
dno. Potem se pokritje in zaspa-
li boste, ko se ogrejete.

Druga pemo¢ je branje v po-
stelji. Toda v tem primeru mo-
rate imeti primerne blazine—ne
mehkih in napolnjenih s perjem,

udobno dvignejo, da se pri bra-|
inju ne utrujajo oéi. In kadar be-
rete, da bi zaspali, berite tezko|
literaturo in ne razburljivih ro-
manov in detektivnih povesti. ]

Namen branja je, da privede|
mozgane, da jih utrudi. Potem
morate na vsak nacin zaspati.
Ljudje, ki trpe na nespecnosti,
pa s2 nikoli niso posluzili tega
'nacina, bodo preseneceni, ko bo-
|co videli, kako hitro jim bo mi-
|sel podlegla.

Pogosto tudi sliS§imo, kako se
ljudje pritozujejo, da hitro za-
spe, da pa se kmalu zbudijo in |
ne morejo ve¢ zaspati. Tem pri-
poro¢amo dobro preizku$eno me-
todo: nikoli ne odprite oci, ka
| dar se prezgodaj vzdramite. Sve- |
l‘tloba, ki udari na mreznico, L_;
{hko preZene spanje, da se vec
' ne vrne.

| Seveda je tudi mogoée, da var II

\noben izmed teh primerov nc
ibo takoj zadovoljil, ker je mar
sikaj cdvisno od ¢loveka same
ga. Nacine je treba paé preizku
siti in ¢e boste po vrsti preizku
sali tega ali onega, boste videli
kateri je za vas najprimernejsi.
Nacinom dajie priloznost, da de-|.
lujejo, to se pravi,pomagajte
jim s svojo voljo in nagrajeni

-

boste bolj, kakor pricakujete. *

Te besede je napisal znani
ameriski psiholog in zdravnik
Frederick Bigelow. V ameri
skem svetu so vzbudile mnog
suma in med zdravniki mnogc
polemik. Nazadnje pa je prizna-
la veCina zdravnikov, ki so de
lali poizkuse na svojih bolnikih
da so dobri in ucinkoviti v naj
trdovratnej$ih primerih nespeé
nosti, celo tam, kjer je hilo telo
od uspavalnih sredstev Ze docela
iz€rpano. '

Ce boste katero izmed-iger iz-
brali, sporoéite naslov uradu
Slovenske izseljenske ‘matice, ki
bo nato uredila vse potrebno, da
izbrano igro prejmete.

‘\Bor Matej: “Raztrganci.” Dra-
ma v treh dejanjih. (Vloge: Sest
mosSkih, Sest Zensk; eno prizori-
§¢e; soba v mlinu. Cas-—po bozi-
¢u 1943 na Stajerskem).

Bor Matej: “Tezka ura.” Igra
v dveh slikah, (Vloge: osem mo-
gkih, ena Zenska; eno prizorisce:
soba. Cas—spomladi 1942. Kraj
—Ljubljana).

Brenkova Kristina: ‘“Madeha
in pastorka.” Igra za otroke v
petih slikah. (Vloge: en moski,
stiri Zenske, tri neme vloge—
medved, pes, macka; dve prizo-
rigéi—opred hiSo in pokrajina).

Cankar Ivan: “Hlapei.” Dra-
ma v petih dejanjih. (Vloge: 12
moskih, sedem Zenskih, kmetje,
kmetice, delavei; Stiri prizorisca
—mna vrtu pred Zupanovo krémo,
golska knjiznica, Jermanova iz
ba, kréma. Cas—pred prvo sve-
tovno vojno okoli leta 1907.
Kraj—majhen slovenski trg).

Cankar Ivan: “Jakob Ruda.”
Drama v treh dejanjih. (Vloge:
sest moskih, tri Zenske, delavci,
gostje; eno prizorisée —soba.
Cas—konec 19. stoletja).

) Cankar Ivan: “Kralj na Be-
tajnovi.” Drama v treh dejanjih.
(Vloge: osem moskih, Stiri Zen-
ske, dva decéka, gostje, kmetje.
Tri prizoriséa: pol domaca, pol

gostilnidka soba, salon na deze-
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*|dolini Sentflorjanski.” Farsa v

li, domaca izba. Cas—konec 19.
stoletja). ;

V Cankar Ivan: “Za narodov
blagor.” Komedija v stirih deja-
njih. (Vloge: 12 moskih, pet Zen-|
skih; tri prizoris¢a—salon in|
dve meséanski sobi. Cas—konec
19. stoletja).

n. Cankar Ivan: “Pohujéahjte_\'/’

treh dejanjih. (Vloge: 10 mo-
skih, pet Zensk, tri prizoriSca—
v Zupanovi krémi, v kolibi, dvo-
rana na grabnu).
¥Cankar Ivan-Delak Ferdo:
“Hlapec Jernej in njegova pravi-|
ca.” Kolektivna drama v sedmih
slikah. (Vloge: tri moZke, go-
vorni zbor, napovedovalec. In-
scenacija—stilna).
¥Cankar Ivan-Skrbingek Milan:
“Hlapec Jernej.” Igra v devetih
glikah. (Vloge: 21 moskih, Stiri
zenske. Pokrajina, na sodniji, v
zaporu, hodnik na policiji, izba,
pod klancem).
¥ Cerkvenik Angelo: “Borba.”
Drama v treh dejanjih. (Vlege:|
osem moskih, tri zenske. Tri pri- |
zoriiéa: kuhinja, delovna soba |
inZenirja, zborovalna dvorana.
Cas: 1912. Kraj: Trst).
Cerkvenik Angelo: “Jernaé.”
Drama v treh dejanjih. (Vloge:
§tiri moske, ena Zenska. Eno pri-
zoriS¢e—kuhinja. Cas: jeseni

1948. Kraj: vec¢je slovensko in-
dustrijsko mesto).

¥ Finzgar Fran Saleski: “Naga
kri.,” Igrokaz v Stirih dejanjih. |
| (Vloge: 12 moskih, tri Zenske,
(Dalje na 8. strani)

! Yite, kadar se ponoéi zbudite in
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SLOVENSKA ZADRUINA IVEIA

Tri trgovine, kjer dobhite vedno najbolj$o sveZzo in
prekajeno mesenino in prvovrsine kakoveosti

grocerijo.

52nd St. - GL 1-6316

16201 Waterloo Rd. = IV 1-1248 "
712 East 200th Street = |V 1-3562

Zelimo vsem prijateliém in edjemalcem vesele
beZi¢ne praznike in sreéne novo leto!

e ——

B

00 000 2 020 S D A ) 0 T IS0

NOSAKN BAKERY

6413 St. Clair Avenue

0 W A 5 ENdicott 1-1863

Se zahvaljujemo za dosedanjo naklonjenost ter se pripo-
ro€amo za v bodeée. Vedno imamo fino pecivo,
potice in\kruh.

Vsem prijateliem, odjemalcem in znancem zZelimo
vesele bozZiéne in novoletne praznike!

IAHVALA!

Vsem nagim cenjenim odjemalkam in odje-
malcem se najlepie zahvaljujeva za naklonje-
nost, ter se priporoéava tudi v bodoce.

POSTREGLA BOVA VEDNO Z NAJBOLJSO
MESENINO—SVEZO IN DOMA PREKAJENO.

Vsem prijateljem, odjemalcem in znancem Zelimo
vesel boZi€ in zdravo novo leto!

JOHN ZAKRAJSEK IN
EDWARD POGRAIS

1147 ADDISON ROAD
EX 1-1419

R

MILLER BROS. SHOES

6307 ST. CLAIR AVENUE
7026 SUPERIOR AVENUE

Prav vesele bozi¢éne in novoletne praznike zelimo vsem!

UT 1-4352 EX 1-835I

LAKRAJSEK
FUNERAL HOME (0.

6016 St. Clair Avenue
ENdicott 1-3113

TRI GENERACIJE POSTREZBE
MODERNO UREJEN POGREBNI ZAVOD,
DA ODGOVARJA VSEM PODROBNOSTIM

Ambulanéni voz je na razpolago ob vsakem
¢asu in kjerkoli treba

Vesele boiiéne praznike in sreéno novo leto
zelimo vsem!

|

Qe serve

P\ORAUGHT BEEX

: sl Lunche.

§ &L BAR

MR. & MRS. JOHN LENARCIC
MR: & MRS. JOHN SAURICH, lastniki

7601 St. Clair Ave. - EN 1-9577

NaSim gostom postreZzemo z razliénimi likerji, 6%
pivom in vinom ter okusnim prigrizkom. Cenjenemu
obéinstvu se tople priporocamo za obilen obisk.

Vsem madim posetnikom in prijateljem Zelimo

vesele boziéne praznike in sreéno novo leto!
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(Nadaljevanje's 7. strani) |

fantje, dekleta, vojaki. Dva pri-:
zoriS¢a: kmecka soba, pod lipo. |
Cas: 1813). |
« FinZgar Frank Saleski: “Divji|
lovee.” Ljudska igra v stirih de-
janjih. (Vlege: 15 moskih, stiri
zenske, en decek, fantje, dekle-|
ta. Stiri prizoriSéa: sredi vasi,
pokrajina s kovadnico, gostilni- |
8ka soba, gorska pokrajina. Cas:
preteklo stoletje. Kraj: Gorenj-
ska). A

¥ Finzgar Fran Saleski: “Raz-|
valina Zivljenja.” Drama v treh|
dejanjih. (Vloge: stiri moske,
tri Zenske. Dva prizoriséa: hri-
bovska vas s hiSo in Zganjarno,
kmecka soba, Cas: zacetek 20.
stoletja).

¥ Golia Pavel: “Jurdek.” Prav-
ljica v stirih dejanjih. (Vloge:
devet moskih, stiri Zenskih, stir-
je decki, pravljiéne otroske vlo-
ge: gozdni mozicki, divji mozi-
¢ki, vetrei. Tri prizoriséa: kmeé-
ka soba, gozd, kréma).

Golia Pavel: “Kulturna prire-
ditev v Crni mlaki.” Veseloigra
v treh dejanjih. (Vlege: 20 mo-
8kih, devet Zenskih, en otrok.
Dve prizoriséi — pokrajina, kré-
ma. Cas: po prvi svetovni vojni.
Kraj: slovenski trg).

v Golia Pavel: “Princeska in pa-
stirka.” Pravljica v peteh deja-
njih. (Vloge: 15 moskih, pet Zen-
skih, dva decka, ena deklica, ve-
terani, gospoda, dekleta, Zivali
(medvedje, Zabe, zajcki). Stiri
prizori§¢a—pred koéo, dvorana
v gradu, v gozdu, kréma).

Golia Pavel: ‘“Sneguljéica.”
Igra v osmih slikah. (Vloge: de-
vet moskih, sedem Zenskih, se-
dem Skratov, dvorjani, meglice,
medvedje, zajcki, glas Garobne-
ga ogledala. Pet prizorig¢—slav-
nostna dvorana na gradu, gozd,
soba pri, Skratih, kralji§éina so-
ba, pomladna pokrajina).

Golia Pavel: “Srce igrack.”

| varju, travnik, izba, soba na gra-jge: sest moskih, stiri Zenske.
|du, Cas: 1422. Kraj—Ljublja- Eno prizori§ée: sprejemnica.
Pravljiéna igra v Stirih slikah s|na). Cas: 1914. Kraj—Ljubljana).
prologom. (Vloge: osem moskih, ¥%Jurci¢-Govekar: “R(.)kovnja-! Kreft Bratko: ‘“Velika punta-
tri zenske, pet deckov, Stiri de-|¢i.” Ljudska igra s petjem v pe- rija.” Dramska kronika iz lete”
klice, zivali, igraéke. Tri prizo-| tih dejanjih. (Vloge: 23 moskih, 1573 v petih dejanjih. (Vloge:
ris¢a—mestna ulica, knezji dvor, pet Zzenskih, kmetje, kmetice,| 19 moskih, sedem zenskih. Stiri
hisa). {kramarji, vojaki, rokovnjaéi,| pozoris¢a: kmedka soba, graj-
Golia Pavel: “Triglavska baj-|njih Zene in ljubica. Sest prizo-'ska dvorana, pred zidanico, je-
ka.” Pravlji¢na igra v peteh sli-| rige: trg v Kamniku, koca, Pale-| ¢a).
kah. (Vloge: 11 moskih, osem|Zevina, elegantna soba, Crni gra-| Kristan Etbin: “Ljubislava.”
zenskih, pet deékov, ena deklica, ‘ ben, pisarna. Cas: 1810). Izposo-| Drama v petih dejanjih. (Vloge:
otroeci, ljudje. Tri prizoriééa—;jamo tudi klavirski izvleek. |devet moskih, tri Zenske, poga-
skromna sobica, votlina pod Tri- ~Klopéi¢ Mile: “Mati.” Enode- ni, kristjaniy vojs¢aki, oproda,
glavom, sejmski prostor). janka. (Vloge: tri moSke, dve|glasnik, otrocié. Pet prizorisc:
Golia Pavel: “Uboga Ancka.” Zenski. Eno prizorisée: soba.|ob Vrbskem jezeru, Sveti log,

‘rod. Sest prizoris¢: borna soba,

devet Zenskih,; 19 otrok, vole, se-|
jalei, zanjice, milarji, peki, na-| (Vloge: devet moskih, Stiri zen- stilna, odvetniSka pisarna, pos
ske, pet dec¢kov, dve deklici, otro-| krajina. Cas: druga polovicé
ci, vile, ljudstvo. Dve prizoriséi:| preteklega stoletja). .
pod lipo na vasi, v bajni dezeli).| Zupané¢ié Oton: “Veronika De+
v ozadju, trg). Tavéar Ivan-Sest Osip: “Cvet-| seniska.” Tragedija v petih dei;
¥ Moskri¢ Joze: “Rdece roze.”|je v jeseni” Trinajst slik po| janjih. (Vlege: 11 moskih, Sest
Drama v Stirih dejanjih. (Vlo-;Tavéarjvvi povesti. (Vloge: 17| Zenskih. Pet prizori§é: tri sobe
ge: 15 moskih, stiri Zenske. Tri| moskih, 12 Zenskih, en dedek,|na gradu, grajska dvorana, tems
prizoris¢a: soba v delavskem | hlapci, - dekle, kmetje, otroci,| nica. Gas: 1422, Kraj—Desenice;
stanovanju, gostilni¥ka soba, pi-| kosci, godci, pevei. Osem prizo-| Celjski grad, Gornje Celje).

sarna tovarniSskega ravnatelja. i ri§é: vrt, soba, planinska pokra-|
Cas—med prvo in drugo svetov-| = = o e
no vojno). Kaj mora gospodinja vedeti o juhah

l
Pahor Joze: “Viniéarji.” Dra-| ;
J Juha je okusna tekocina, ki jo

skalovje, kraljestvo vil, dvora-|
na v carski palaéi, vrt z jezerom

-

(Slovenska 1zserjenska matica)
Bhddai i

)

ma v petih dejanjih. (Vloge: 23 | mo na hladno. Poleti se taka jus

2
1

¢ek.” Pravljica v petih dejanjih.| jina, kuhinja, pred cerkvijo, gos ) |

v

Igra v &tirih slikah. (Vloge: se-
dem moskih, devet zenskih,

gostje, meglice, medvedje, z::1j~I
{(Vloge: osem moskih, tri :Zen-]osmega stoletja.

l\tan) :
Kristan

¢ki. Prizori§¢a tri—sobana na
dvoru, jedilnica-delavnica, v goz-
du). »

! Golouh Rudolf: “Kriza.” Igra
v treh dejanjih. (Vlege: 25 mo-
gkih, ena Zenska, delavci, delav-
ke, otroci, komentator. Sest pri-
zori§¢—prostorna soba, sejna
dvorana, cesta, urad, ¢akalnica
tretjega razreda, delavnica v li-
varni. Cas: med obema vojna-
ma).

Ingoli¢; Anton: “Krapi.” Ko-
medija v treh dejanjih. (Vloge:
11 moskih, 5tiri Zenske. Eno pri-
zoridfe: gostilnidki vrt. Cas—
med obema vojnama. Kraj—po-
dezelsko mestece).
¥ Juréi¢é Josip-Klemenéié Savo:
“Deseti brat.” Igra v 12 slikah.
(Vloge: 15 moskih, pet Zenskih,
en otrok, kmetje. Devet prizo-
ri¢: pot na Slemenice, druZin-
ska soba z balkonom na Sleme-
nicah, gostilniska soba, grajska
soba, pod Slemenicami, na ska-
lah, Krjavljeva koc¢a, soba na
Polesku. Cas: pred sto leti. Kraj
—Dolenjska).

Jurdic-Zagar: “HéE mestnega
sodnika.” Drama v desetih sli-
kah. (Vloge: 15 moskih, dve Zen-
ski, en dedek, mescani, meséan-
ke, Sedem prizoris¢: soba, pred
hifo, pred drugo hiSo, pri gla-

| Gas: 1943. Kraj—Dolenjska). |
| Kozak Ferdo: “Profesor Kle- |
pec.” Komedija v Stirih dejanjih. |

{ske. Dve ‘prizoris¢i: druZzinska
' soba, soba gimnazijskega ravna-
telja. Cas: med obema vojna-|
ma), Kraj—okolica Ljubljane).

Kraigher Alojz: “Skoljka."l
Drama v treh dejanjih. (Vloge:|
pet moskih, tri Zenske. Eno pri-|
| ZoriS¢ée: soba. Cas—konec pre-
teklega stoletja).

Kranjc Joze: ‘“Detektiv Me-
gla.” Veseloigra v treh dejanjih.
(Vloge: 12 moskih, dve Zenski.
Eno prizorisée: kmecka soba.
Cas: med obema vojnama).

Kranje Joze: “Direktor Cam-
pa.” Igra v petih dejanjih. (Vlo-
ge: 10 moskih, devet zenskih,
utenke. Tri prizoriS¢a: Solska
pisarna, konferenc¢na soba, Sol-
ski hodnik. Cas—med' obema
vojnama).

Kreft Bratko: “Celjski grof-
je” Drama v petih dejanjih.
(Vloge: 13 moskih, sedem Zen-
skih. Eno prizorisée: dvorana v
Celjskem gradu. Cas—1428).

Kraft Bratko: “Kranjski ko-
medijanti.” Ena komedija v treh
aktih. (Vloge: 14 moskih, pet
zenskih. Dva prizoriséa: salon
pri baronu Zoisu v gledaligéu.
Cas—1789).

Kreft Bratko: “Kreature.”
Komedija v treh dejanjih. (Vlo-

obéinsko zbiralisée, ravnina z
Maksimiljanovim gradom, rav-
nina v Bistriski dolini. Cas: sredi
Kraj—Koro-

Etbhin: “Samosvoj.”
Drama v pétih dejanjih. (Vloge:
devet moskih, tri zenske, kocéar-
ji, kmetice, delavei, dva orozni-
ka. Tri prizorisca: soba v gradu,
pisarna, pred gostilno. Cas: pred
svetovno vojno).
« Lah Ivan: “ No¢ na Hmeljni-
ku,” Igra v treh dejanjih. (Vlo-
ge: osem moskih,” tri Zenske,
kmetje, hlapei, sluge, gostje, vo-
jaki, dekle. Eno prizorisce: soba
na gradu Hmeljnik. Cas—1809).
Levstik Fran-Kreft Bratko:
“Tugomer.” Tragedija v petih
dejanjih. (Vloge: 26 moskih, se-
dem Zenskih, vojniki, velmozi
Slovani, Braniborei, frankovski
vojniki, sluge, sveceniki, svece-
nice, dula¢. Cas—1940).
¥ Linhart Anton Tomaz: “Zu-
panova Micka.” Komedija v
dveh aktih. (Vloge: pet moskih,
dve zenski. Dva prizoriscéa: dvo-
risée pred hiSo, izba. Cas—1780).
w« Lipah Fran: “Glavni dobitek.”
Veseloigra v treh dejanjih:
(Vloge: Sest moskih, pet Zen-
skih, dijaki. Eno prizoriSée: so-
ba. Cas—med obema vojnama).
¥ Mildinski Fran: “Mogoéni pr-
stan.” Narodna pravljica v Sti-

moskih, Stiri Zenske. Dva prizo-
ris¢a: soba, zidanica. Cas: pred
drugo svetovno vojno. Kraj—
Slovenske gorice).

Potré Ivan: “Kreglova kmeti-
ja.” Drama v treh dejanjih.
(Vloge: 11 moskih, osem Zen-
skih, pogrebci, bajtarji, bajtar-
ke. Eno prizorisée: druzinska iz-
ba. Cas—pred vojno).

Potré Ivan: “Lacko in Krefli.”
Drama v treh dejanjih. (Vloge:
gest moskih, tri Zenske. Eno pri-
zorisée: soba. Cas—med okupa-
¢ijo).

Potré Ivan: “Krefli”” Drama
v treh dejanjih. (Vloge: Sest
moskih, tri Zenske, kocarji, ko-
darke. Eno prizorisée: priklet.
Cas—poleti 1948).

Pucova Mira: “Operacijd.”
Drama v treh dejanjih. (Vloge:
Sest moskih, Stiri Zenske. Eno
prizorisée: bolnisnica. Cas—med
Narodno osvobodilno vojno).
~ Pucova Mira: “Svet brez so-
vrastva.” Drama v treh deja-
njih. (Vloge: stiri moske, osem
Zzenskih. Eno prizoris¢e: jeca.
Cas: nemska okupacija. Kraj—
Ljubljana),

‘Spicar Jaka: “Martin Napu-
hek.” Pravljiéna igra za mladi-
no v petih slikah. (Vloge: 16 mo-
gkih, Sest Zenskih, Stirje dedki,
rojenice. Eno prizori¢e: vilin-
ska dvorana).

rih dejanjih. (Vloge: 13 moskih,

¢ Spicar Jaka: “Pogumni Ton-

|dobimo s kuhanjem mesa ali
}drugih zivil. Voda izvlede med
|kuhanjem vse hranljive in aro-
mati¢ne snovi, prav zaradi njih
nam vzbuja juha slast do jedi in
jo serviramo kot prvo jed. Ce-
prav se juha zdi zelo preprosta,
vendarle zahteva pozornost, saj
po nje kvaliteti navadno preso-
sojamo znacaj sleherne kuhinje.

Ko pripravljamo juho, mora-
mo paziti, da jo pristavimo v lo-
nec, ki ni ne prevelik ne pre-
majhen. V prvem primeru bi se
juha preve¢ povrela, v drugem
pa kaj rada prekipi. Z dodatki,
ki jih dajemo v juho, ne smemo
pretiravati. Vsakega damo le to-
liko, da zboljSamo okus. Nobe-
ne stvari ne smemo céutiti pre-
vec, razen tiste, po kateri se ju-
ha imenuje. Kolerabna juha na
primer ne sme diSati po korenju,
po gobah, temveé samo po kole-
rabi. Vsi dodatki pa, ki jih damo
v kako juho, morajo biti malen-
kostni, a to je tudi sicer pogla-
vitno nacelo vsake dobre kuha-
rice.

Skuhana juha ne sme dolgo
stati na Stedilniku. Zato mora
gospodinja znati racunati s éa-
som, da ne bo prezgodaj gotova.
Zakuhe dajemo v juho zadnji
trenutek, ker sicer izgubijo le-
po obliko ali pa se celo razkuha-
jo. Preostalo juho spravimo v

dobro poloscen lonec (z glasuro)
ali v porcelanasto posodo in da-

ha kmalu pokvari in jo je treba
prej ko slej porabiti. Prevreta
juha je vedno holj slana kot sve:
za in gospodinja mora to upos
Stevati. Ce s tako juho zalijed
omako, jo soli po okusu. Preso;
ljeno juho lahko razsoli§, ¢e da8
vanjo nekaj surovih krompirjev
Juho pa, ki bi ji krompir pokva:
ril okus, razsolis s tem, da po-
krije$ lonec s ¢isto platneno ki
po, nanjo nasuje$ nekaj moke
ter vse skupaj pokrijes s pokrovs
ko. Moka se navzame iz sopare
soli in jo lahko kasneje uporabi§
za vezavo zelenjavih cmokoV.
Nekateri razsolijo juho tudi tas
ko, da vloZe vanjo srebrno zlico.
Tu pa je potrebna pazljivost. Cé
je v juhi kaj kisline, potem ba:
ker, ki je vedno zmeSan s sre
brom, oksidira in juha dobi ne:
prijeten okus ali je celo Se Skod:
ljiva zdravju. s

Juho serviramo vroto, poseb:
no pozimi, saj se z njo prijetno
pogrejemo. Zato je prav, da glo-
boke kroZnike prej pogrejemos
da se ne shlade tako hitro. Juh@
serviramo 2z judnikom z leve
strani, tako da si jo vsaka osebd
vzame sama ali pa jo vlijemo iZ
skodelice z desne strani.
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Milijoni ljudi si bodo v teh dneh medsebojno voscili
IN SRECNO NOVO
LETO!” Mnogim bodo besede izhajale prav iz srca, drugi
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zasluzijo

NASA ISKRENA VOSCILA!

Castitke in zahvalo za vstrajno in potrpezljivo delo
Vsakdo zeli biti cimprej po-

nasi usluzbenci.

streen, ¢as je namreé v Ameriki res zlato.

Vsi se trudijo,

pa jih bodo izgovarjali ix navade, da zadovolje svojo
okolico. Voséila imajo svojo vrednost le, ¢e prihajajo iz

srca, ¢e so iskrena!

da bi bile stranke éim bolj zadovoljne. Ce je véasih kljub
temu kaka neprijetnost in mora kdo ¢éakati dalj casa, naj
nam oprosti, Delovanje bank in drugih denarnih zavodov

je pod stalnim strogim nadzorstvom driave, zato ni mogo-

Najboljie voléilo v teh dneh je ono, ki ga prav ée vsega in vselej tako narediti kot bi ena ali druga stranka

sedaj tako poudarja Cerkev: “MIR LJUDEM NA ZEMLJI,
Ki SO BLAGE VOLJE!”

zelela.
Z Vaso dobro voljo in naklonjenostjo je banka

Svoja voikila pilem v blagi volji, x dobrim nams- uspesno delala in napredovala. S Eestitkami in najboljimi |

Pisem ga v imenu zavoda, ki vodi brigo o gospodar-
skem stanju, o kupni moéi, o denarnih sredstvih, ki so

Zeljami Vam vsem izrazam Zeljo, da nam vsi ostanete

nom.
zvesti tudi v bodoée. Mi bomo storili vse v Vase zadovolj-

sx:;\s‘ 38 stvo, oboji bomo pa pomagali slovenstvu do novih usp‘ehov.

tako potrebna v vsakdanjem Zivljenju. B TSN
N g
< - 4 » J -}"’-‘" I, S temi mislimi in iel}ami vo$éim vsem vlagateljem,
Voicila pisem v imenu direktorija nase slovenske AN oo CPRU PR T
: . i = ) 2 A 5 " einicarjem in bankinim stranka udi
THE NORTH AMERICAN BANK, v imenu vseh direktorjev ’/:,’,;/I /,’,b‘( reeti}i S BaAMY fox prav i srca Vessly Bokitie prasaiie!
in vimenu poslovodje Mr. Joseph Lackamp, ki je dusa vsega Ay 2N

poslovanjd in dela v podjetju. ]e'zmoien in vesé ter se
veliko trudi, da bi banko dvignil do novih uspehov.

The

~ North'American Bank

letu. Zasluzijo tudi priznanje, ker se posluzujejo domacega
podjetja in s tem pomagajo sebi in njemu do nove modi in
napredka. Uspehi slovenskega podjetja so v East vsej slo-

V prvi vrsti veljajo nasa vo$éila vsem bankinim
strankam, vlagateljem kot tudi onim, ki si hoéejo s podporo

.',JJ._iJ.-.'.‘J A7 87 8 d) &) AT I g) &) ) 8] 81 &7

7§ naSega podjetja izbolj§ati svoje domove, podjetja ali pa venski naselbini! In ti uspehi so res lepi. The North

&k o postaviti nove. Enim kot drugim Zelimo veliko veselja in American Bank je v tekoéem letu napravila velik korak ~ .

i bozjega blagoslova v praznikih in veliko sreée v novem naprej! ANTON GRDINA, Sr., predsednik
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